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هل كان لاسم يسوع بعد لاهوتي ٩‏ 
BU‏ دعي يسوع بالناصري ESSE ٩‏ و 
ما هي اللغة التي تكلم بها يسوع مع أتباعه ومع اليهود 1۳۰۰۰۰۹ 
بأي لغة كتب إنجيل متى S‏ 
هل يمكن تحديد تاريخ ميلاد يسوع 5 
متى صلب يسوع الأناجيل S‏ : 
هل اتفق المسيحيون على صلب يسوع ٩‏ .. 
ما أهمية القيامة في المسيحية ٩‏ 


4 المقدمة 
ربما تکون تلك القصة واقعية. وربما لم تفادر خیال الکاتب الا إلى قلمه !! 
قراءتك لها قد تساعد على تحدید ذلك !! 
ملك یفدق علی آتباعه بالعطایا وبالهبات والهدایاء ينثر آکیاساً من العملات 
. الذهبية لبعض الحاضرین ؛ ویذیل بتوقیعه صکوکا لبعض الضیاع والقصور لجمع 
آخرین » وکفیره من اللوك كان یقرب إليه آحد رعيته , أحبه حبه مخصوصا 
وأولاه من اهتمامه محلا محفوظاء وذات يوم أنعم الملك على هذا الرجل بقصر 
مشید ‏ ذي ¿uo‏ غناء ؛ وساحة وفناء > وجدول يسقي الزهورء وفيه تتشابه 
الطیور . کانوا یتهامسون فيما بينهم لاذا أحب اللك هذا التابع هذا الحب ولاذا 
أنعم عليه بكل هذا ٩‏ بل وصل بهم التفکیر هل آحب اللك التابع أكثر من ابنه ٩‏ 
في الحقيقة لا . فاللك أحب التابع ولکن حبه لابنه كان يفوق الوصف + 
كان للملك آرض مخصوصة كان یحظر على کل مخلوق أن يدخلها » فهي 
بالنسبة للملك كانت كالأرض المقدسة e‏ من يدخلها يقتل فورا ولا يقبل منه عذر 
إطلاقا مهما كان ويذبحه الجنود كالخراف . خرج الملك في زینته. خلفه الحشود 
والحاشية i‏ وخرج daa‏ ابنه والوزير . 
فجأة .. 
وجد التابع | لحبوب یصطاد في آرضه 1 
ألم آمرك ألا تفعل ٩‏ 
ألم أنهك أن تفعل 5 
لماذا ؟ لم يكتمل سؤاله » دبح التابع حسب القانون » أخذ ينتفض في دمه 
كالخروف المذبوح ... كان على الملك أن يقتل أولاد التابع المذبوح » لكن ... 
و حتزنالملك حرناً شديداً على تابعه . لكنه لم يرد أن يقتل أولاده أيضاً فقد 
-_ 7 كان يحبهم مثل ابنه . كيف يبدل الحكم ٩‏ تسمر الملك في مكانه حاثرا. ظل يفكر 
Y‏ في حل لتلك المصيبة » نعم l‏ وجد حلا » سحب سيف أقرب الحراس ! آمسك 
د اانه geese‏ النعاج . بهذا أبطل الملك الحكم « اندهش الناس i‏ استغرب الملك 
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هل تملك الأدلة العقلية اليقينية على صحة ما تعتقد ٩‏ 
ذلك السوال لیس للتحدي - بل هو سؤال استفهامي حقيقي ! 


علی کل حال في هذا الکتاب جملة كبيرة من کلام العلماء والاباء والره 
والقساوسة والبطاركة لا کلام النکرات والجاهیل والأعداء والناوئین. 


لا آه دف من هذا الکتاب التحدي ؛ بل العرفة. هدفي أن تصل إلى | 
التي بزغت أمامي أثناء بحثي وقراءاتي . فأردت أن آشارکك هذه العرفة 


آتمنی ان تقرأ هذا الکتاب بعقل متفتح واع مؤمن Y‏ ضیر آن تکون 54 
لكن اقرأ بعقلك وقلبك. ان 


لعلك لاحظت آنني لم أجب على علاقة القصة بالكتاب..!!! 


وأخيراً أتوجه بكلمات الشكر - التي قد لاتكفي - لكل من عاونني في إنجاز ٠‏ 
كتابي هذا سواء بكلمة أو نصح أو رأي أو دعم أو دعاء. 


وبالله التوفيق ur‏ 


مسیحیهآم نصرانية؟ 


9 للديانة التي يعتنقو:‎ ET ee ata 
2 ee, lla لمسيحية)‎ ١( هي‎ 
a أو تسمية‎ 

ولكن .. 

هل وردت كلمة ( مسيحي ) أو( مسيحيين )في العهد الجديد؟ 

نعم . وإذا تتبعنا آسفار العهد الجدید نجد أن كلمة y‏ مسيحي »ا 
« مسيحيين » وردت ثلاث مرات. N‏ 

agit‏ سف اعمال الرسل حي يفول 
لوقا : « ودعي نی مسيحين فيأنطكية أولأ» اي 
النتمین للمسیح أو آتباع السیح . ولم يبين لوقا 
صراحة من الذي سماهم بهذا الاسم في أنطاكياء 
لكن يفهم منه أنهم الأنطاكيون ء وأنه لم يصدر 
عن تلامين السیح أو أتباعه :كما أنه لم يكن 
معروفا قبل هذا الحين بين أتباع السیح بل ولا 
حتى عند أعدائهم ! وأما الموضع الثاني: «ولكن 
إن كان كمسيحى فلا يخجل بل يمجد الله من هذا 
الل 

وأما الموضع الثاني فقد ورد على لسان الملك 
الوشي أغريباس الذي كان يستهزىء بيولس 
ودعوته قائلاً: « بقلیل تقنعني آن أصير مسيحياً e‏ 


هكذا فإن هذا الاسم أطلق آولاً من قبل الملك 
الوثني أغريباس وكذلك الأنطاكيين الوثنيين » وهو 
ما تؤكده دائرة المعارف الكتابية بقولها إن : « الكلمة (مسيحيين 
من سكان أنطاكية عندما انفصلت الكنيسة عن المجمع a‏ = 
جماعة كانت غالبيتها من الأمم الذين آمنوا بالمسيح »0 . u‏ 
١‏ - سفر أعمال الرسل ( إصحاح ١١‏ عدد (YU‏ 
Y‏ - رسالة بطرس الأولى ( إصحاح £ عدد ١١‏ ). 
۲- سفر اعمال الرسل ( إصحاح ۱ ass,‏ 
۶ - دائرة المعارف الكتابية iu‏ 
نيل RE‏ 
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ما سیب إطلاق اسم مسيحيين على هذه الجماعة ؟ 

ولو كنا نعيش في القرن الميلادي الأول « ورأينا وثنيين ينادوننا باسم جديد e‏ 
فلا ريب أن ذلك يؤذينا » ويلقي في قلوبنا الكثير من الشك والريب . كما لو سمينا 
السیحیین اليوم ب (اليسوعيين) أو (العيسويين) أو غيرها من الأسماء التي لم 
يعهدوها من قبل . فلم يسمهم بها المسيح ولا الرسل ولا التلامید . 


ولا نستطيع التمادي في إحسان الظن بالأنطاكيين الوشيين وهم يبتدعون هذا 
الاسم» ويلقبون به أتباع المسيح e‏ فان المفسر هوارد مارشال ينقل لنا في تفسيره أن 
اسم (مسيحيين) أضحى « مستعملا في روما وآسيا الصغرى وأنطاكية » وليس 
ثمة ما يمنع قبول الرأي القائل أنه أصبح يستعمل آولا في أنطاكية . من المحتمل 
أن الاسم كان يتضمن عنصر سخرية . أما المسيحيون فكانوا يفضلون استعمال 
أسماء أخرى لأنفسهم مثل : التلاميذ والقديسين 


والإخوة «Da‏ | 
ولئن تردد مارشال في الجزم بسخرية الأنطاكيين 


وهم ينادون التلاميذ بهذا الاسم فإن القمص تادرس 
یموب ملظي آشهر المفسرين المعتمدين في الكئيسة 
العریی 3 یجزم يلك وهو يذاق على قول آغریباس 
لولس +« بقليل تقنعني أن أصير مسيحيا » (أعمال ¿Y‏ 
۸ انك تدعوني مسیحیاء كما لو كان هذا الاسم 
لعن ةلمن یحمله . آما عن سخريتك بي بدعوتي 
مسيحيا ¿Da‏ 

ويؤكد هذا المعنى العلامة بروشن كما dic Ja‏ 
امؤرخ الشهير الدکتور أسد رستم مؤرخ الكنيسة 
الأنطاكية بقوله :« ويرى بروشن الألماني أن الاسم 
«مسيحيين» كما استعمله الأنطاكيون الوئنیون حمل 
بادئ ذي بدء شيئاً من التهكم على الاخوة » 00 


6 - هوارد مارشال » التفسير الحديث » أعمال الرسل e‏ صفحة ۰۲۱۰ 

7 - تادرس یعقوب ملطي . تفسیر آعمال الرسل e‏ جزء Sol‏ . صفحة ۵۲۳ + 

„VE أسد رستم ( دکتور ) ۰ كنيسة مدينة أنطاكية العظمی . جزء آول » صفحة‎ = V 
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Authur a Hog 
Le Ta رابع شهودنا على کون هذا اللقب سبة وثنية‎ Lely 
تحرير تفسير وليم باركلي . فقد قالوا :« بدأت كلمة مسيحي لتكون كنية للتهكم.‎ 
WO @ آنطاكية مشهورين باطلاق الأسماء المضحكة‎ Jal وکان‎ . 
وكان‎ i وتتوالى الشهادات فيقول ولیم ماكدونالد: « دعي التلامین مسيحيين‎ 
ب‎ esl ا‎ Pe هذا‎ 


ويقول الدكتور القس منيس عبد ای 

في دائرة المعارف الكتابية : « أطلق عليهم الا = 

«مسيحيين» ولعلها كانت تتطوي أساساً على نوع من es‏ 

التهكم . ı‏ ويبدو أن السیحیین أنفسهم لم يتقبلوا هذا . 

الاسم بصدر رحب في البداية ۶ وهگذا ققد | ۳ 

صدق حدسنا في رفض الأولين للقب الذي يطلقه par”‏ 

4 عليهم أعداؤهم الوثنيون. e‏ 

ويقول دكتور جون طمسن في قاموس الكتاب 

القدس() حيث قال : « Le‏ المؤمنون مسيحيين أول 

مرة في آنطاكية «أعمال ۲۱۱۱ نحو سنة EY‏ أو ١٤م‏ . ویرجح أن ذلك اللقب 

كان في الأول شتيمة . قال المؤرخ تاسیتس «الولود نحو ۵۶م »:« إن تابعي السیح . 

کانوا اناا سفلة طاميين ¿O ee‏ 

ويعدد الأب اسطفان شرينتيه أسباب هذه التسمية e‏ ليخلص إلى القول: 

أصل كلمة «مسيحيين» موضع جدال على كل حال »("). 

فكما نرى أن كلمة مسيحي لم تكن ذات تاريخ محبب . بل كان الأتباع يتب 

بالتلاميذ والاخوة , تمييزا لأنفسهم عن غيرهم من اليهود i‏ عندما سه 
ب «المسيحيين» كان ذلك على سبيل الاستهزاء والسخرية . ومما يؤكد 


بین الناس li‏ 


۸ - وليم باركلي . تفسير أعمال الرسل i‏ صفحة ۰۱۶۷ 

4 - وليم ماكدونالد a‏ تفسير الكتاب المقدس للمؤمن . صفحة ۵۹۶. 

۰ - دائرة المعارف الكتابية » جزء سابع e‏ صفحة ۰۱۵1 

۱ - مجلس التحرير : ( دكتور : جون الكساندر طمسن e‏ الأستاذ : ابرا 


e 


ففي التفسير الحديث :« في مطلع القرن الثاني أصبح اسم مسيحيين مستعملاً 
9 في روما وآسيا الصغرى وأنطاكية « وليس ثمة 
ما يمنع قبول الرأي القائل أنه أصبح يستعمل 
أولا في أنطاكية . من المحتمل أن الاسم كان 
يتضمن عنصر سخرية »0 . 
Laat‏ اول nat‏ رشنا lich‏ 
بهذا الاسم فقد كان في القرن الثاني ‘ 
وعلى يد أغناطيوس , تخبرنا بذلك دائرة 
المعارف الكتابية: « ولم يرد هذا الاسم 
إلا في القرن الثاني » إذ كان أغناطيوس 
الأنطاكي «القرن الثاني» هو أول مسيحي 
يطلق على المؤمنين اسم «مسيحيين» ONG‏ 
فهذا أول مسيحي يستخدم هذا الاسم 


a 


الذي لم يعرفه المسيح وتلاميذه i‏ بل رفضوه لوروده على لسان الوثنيين على سبيل 
السخرية والفتيمة . 


هل ورد مصطلح النصرانية في ترجمات 
الکتاب القدس ٩‏ 

إذا قلبنا صفحات GUSH‏ القدس لوجدنا أن 
هذه التسمية كانت موجودة ولکن مشرط التفییر 
والتعدیل لم يكن غائباً عنها فتمد الیها لیخفیها 
فقد نبه مسفر اعمال الرسل “إلى أن اللةالجديدة 
التي ينتمي إليها المؤمنون بالسیح عليه السلام 
تسمى «النصارى» ۰ وتستخدم الأصول اليونانية 
لفظة y‏ 1187171411۷717 » » وذلك في سفر أعمال 
الرسل على لسان خطيب يهودي يدعى ترتلس 
الذي جاء فيه حسب نسخة الفانديك: « وجدنا هذا 
الرجل مفسداً ومهیج فتنة بين جميع اليهود الذين في المسكونة ومقدام شيعة الناصريينَ 


«nazwraiwn»‏ لل 


|14 | ما لاتعرفه lige‏ 


Yes ۲١۹ أعمال الرسل: ضفحة‎ ١ هوارد مارشال: التمسير اریت‎ ١ ١ 
. ٠١١ دائرة المعارف الكتابية . جزء سابع ؛ صفحة‎ -۱۵ ۰ 
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FEIERN EN ul al على‎ lega 
ias al حيث يدهش القارئ أنها جميعا -فيما عدا‎ ı محل البحث‎ 


cnazwraiwn »‏ إلى «التصاری». = 


ونبدأ بما ترجمته الترجمة العربية المشتركة التي وصفت يسووع المسيح بأذ 
زعیم لشيعة النصاری : « a‏ و 1 


كله » وزعيماً على شيعة النصاری » (. ۱ 
وكذلك صنعت الترجمة اليسوعية الكاثوليكية : e‏ 5 0 3 
« أحد أئمة شيعة النصاری » £09 ۳ 


أدع للقارئ الكريم فرصة التأمل في بقية النسخ العربية: 

ترجمة الحياة : د وجدنا هذا المتهم مخرباً » يثير الفتنة بين جميع اليهود في البلاد 
كلها »وهو يتزعم مذهب النصارى ۾ . 

ترجمة الكتاب الشريف : « وجدنا هذا الرجل يسبب المشاكل ويسبب الاضطراب 
بين اليهود في جميع أنحاء العالم ومو زعي طائفة النضارى e‏ 

ترجمة الدومنيكان :« وجدنا هذا الرجل مفسد ا يهيج السجس على جمیع+ 
اليهود الذين في المسكونة . وأنه إمام شيعة النصارى » 0 

ترجمة البطريكية المارونية : «وجدنا هذا الرجل fly‏ بر فتناً في المعمورة. 
اليهود كلهم » وإماماً في ملة النصارى » O‏ 

ونختم بترجمة بين السطور د البيسطرية» وهي ترجمة عریبقه ]إلا 
اليونانية : د وجدنا هذا الرجل مُفسدا يثير CRA‏ بين اليهود في العالم كله . 2 
على شيعة النصاری MG‏ 


۷- الترجمة:العربية المشتركة..بيروت ۰ جمعية الكتاب المقدس . طبعة ثلاثون . 
۸- الترجمة اليسوعية « بيرؤت 6 دار المشرق » طبعة سایعة o‏ ۲۰۰۶ . 
۹- ترجمة الحياة ı‏ القاهرة » دار الثقافة , ۱۹۸۲ ۰ ( العهد الجديد ) . 
eats‏ الكات اشرت ٠‏ بيروت: Ye putas‏ 


فهذه الترجمات العربية تواطئت على استخدام مصطلح «نصاری» في تسمية 
أتباع يسوع وقد اختلفت في ترجمة «211656195» التي ترجمت إلى : «شيعة e‏ 
ı Ale‏ طائفة ı‏ مذهب». 
هل ورد مصطاح (النصرانية) في تفاسیر الكتاب المقدس؟ 
المتتبع لتفاسير الكتاب القدس المشهورة والمعتمدة يجد أن المفسرين قد أطبقوا 
على استخدام مصطلح النصرانية ومشتقاته في تفاسيرهم i‏ وسنسوق إليك 
La Lo‏ منها: 
يقول محررو التفسير التطبيقي : « وجدنا هذا 
المتهم مخرياً؛ يثير الفتنة بين جميع اليهود في البلاد 
كلهاء وهو يتزعم مذهب النصارى © 


ویفسر الدکتور ف. ف. بروس ضمن تفسير 

دافدسن معناه بقوله :« التفسیر البديهي هو 

أن السیحیین دُعوا بهذا الاسم لاتباعهم یسوع 

الناصري . ولکن هناك تفسیرات آخری شائعة . 

فمثلا يقولون : إن الاصطلاح يعني «المحافظين» i‏ 

وفي العبرية والعربية لا زال المسيحيون يعرفون 
«بالنصارى» » )9 

وأما دون فلمنج فيقول في التفسير المعاصر 

للكتاب المقدس : « اتهم اليهود بولس ثلاث 

اتهامات. الاولی : خلق جو من الفوضی واثارة all‏ 

بين الیهود . الثانية : «کونه » قائد النصاری وهي 

8 مجموعة دينية تمارس نشاطها بشکل غير رسمي ۰ 

dale g‏ فمن الحتمل أن تحدث شیثا من التمرد في 

روما ء الثالثة : قام بتدنيس هيكلهم في أورشليم ¢ . 


5 
de 


هل ورد مصطلح النصاری عند ال مؤرخين والآباء S‏ 
لم تستنكف المراجع السيحية قديماً وحديثاً عن استخدام مصطلح «النصارى» , 
فهو مصطلح تداوله علماء المسيحية جيلا بعد جيل دون نكير من أحد. se‏ 
وأول شهادة نقدمها على صحة ة استخدام هذا الاسم يفترض أنها تعود إلى 
القرن الأول وإلى تلامیذ السیح lis‏ الذين 
تنسب إليهم الدسقولية . التي لم يتردد مؤلفوها 
في تسمية المؤمنين «نصاری» رار AR Reo‏ 
taksh‏ كانوا يجمعون بين الاسمين .كما في 
قولهم : « إذا أردت أن تكون نصرانياً أي مسيحياً 
فاتبع ناموس الرب وحل كل رباطات الشر » 0 
ومن ذلك أيضاً ما ذكره أحد أعلام التاريخ 
السيحي وهو ابن العبري في كتابه التاريخي 
«تاريخ مختصر الدول» عن جالنيوس المولود سنة 
۱ ميلادية قائلا: « قال جالنيوس في شرحه 
لكتاب آفلاطون في الأخلاق ol:‏ هؤلاء القوم 
الذین يُسمون نصاری تراهم قد بنوا مذهبهم ۹ 
على الرموز والمعجزات وليسوا بأقل من الفلاسفة الحقیقیین بأعمالهم one:‏ 7 


العفة ويدمنون الصوم والصلاة ويجتنبون المظالم . وفيهم أناس لا 34% 
بالنساء» 00¿ 


وقد شارك هيبوليتس أحد مشاهير الآباء في وصف النتمي لهذا ES‏ 
بالنصراني أيضاً حيث قال Ya:‏ یصر O‏ (يصير) نصراني جندياً | إلا إذا ألزمه . 

قائد له السيف e‏ ولا يدع عليه وزر دم 0¢ . ویصف صاحب y‏ الخريدة النة 
في تاريخ الكنيسة » رواد الكنيسة بالنصاری حيث قال : « خالط أكا 
السكندري المعلمين النصارى e‏ فاثرفیه ما سمعه منهم وخصوصاً من بذ 
فاهتدى إلى النصرانية وصار من المساعدين له في أعماله الخطيرة E‏ 
رئاسة مدرسة الإسكندرية سنة ۱۹۰ II‏ 


۰۹۰ الدسقولية « صفحة‎ -YV 

۰۱۲۳ صفحة‎ y ابن العبري » تاريخ مختصر الدول‎ YA 
هكذا في الأصل ولعل الصواب كما أثبتناه.‎ Y 
S ا‎ 


e 


٠‏ ویصف نفس الكاتب يوستينوس الشهيد بأنه بطل النصرانية حيث قال: 
« انكب على مطالعة الأسفار القدسة حتى اضطرم قلبه بنار الشوق والهيام 
إلى اعتناق الدين السيحي فتعمد ۰ وأصبح بطل 
النصرانية في زمانه Me‏ 

۰ ويسميهم مرشد الطالبين إلى الكتاب المقدس 

الثمين بالنصاری أيضا حيث ورد فیه: y‏ الیهود 

كانوا یحفظون العهد القدیم الذي كان کتابهم 
الأقدس مع ما فيه من النبوات الغريبة على 
کفر آمتهم وتقدم النصرانية وانتشارها وغلبتها 
الواسعة © 

وأيضا وصفوا البلاد التي يعم فیها آتباع هذا 
الدين بأنها بلاد النصارى حيث قالوا :« إن نسخ 
الکتب القدسة ies‏ » توجد في كل خزانة كتب قديمة في بلاد النصارى جميعها 

وتبلغ في العدد آلوضا كثيرة © 9" . 
والفارقة أن تجد أن لفظتي «النصراني» و«النصاری» اللتين تعدان الیوم سبة 

وشتيمة عند المسيحيين هي التسمية الصحيحة التي درج علیها الأوائل حتی تم 

إقصاؤها عن أتباع المسيح Y‏ 
يضيف اسکندر صيفي : « وكان أولاً الاسم العام للمسيحيين «النصارى» 

وذلك لأن أولهم كانوا من اليهود قوم الناصري يسوع . ثم لما شاعت المسيحية 

بين المصريين وذهبوا مذاهبهم فيها › كفروا أولئك اليهود القائلين بأن يسوع 
هو السیح والنبي الأعظم النتظر › فلما لعن مجمع نيقية اليهود كره الجمهور 
الانتساب للنصاری وانحصر هذا الاسم بعد زمان قسطنطين بیهود الحبشة 

والیمن التتصرین » "۰۳ 


— 

۰۱۳۶ ايسيذورس ( أنبا ) » الخريدة النفيسة في تاريخ الكنيسة . صفحة‎ PY 
Mm صفحة‎ «apar مرشد الطالبين الى الكتاب المقدس الثمين ؛‎ -YF 

۲۶- نفس الرجع السابق . 

ین » النارة التاريخية في مصر الوثنية والمسيحية ؛ صفحة ۷ 


= AR cy 


المسيحيين الذين يعيش ون بين ظهرانينا في الأيام الحالية يرفضون التسمي 
بالنصارى ؛ فقط لمجرد أن القرآن الكريم قد استخدمه » وذلك دون أن یکون . 
لهؤلاء دليل كتابي أو عقلي أو تاريخي على الاعتراض ش اللهم سوى المخالفة لجرد . 

3 4 “Ma 
١ . المخالفة‎ 
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الفصل الثاني ٠‏ 
ما هو اسم المسيح في المسيحية ؟ 


3 


اسم المسيح في المسيحية b‏ 

ما اسم المسيح في المسيحية ٩‏ 
عليه السلام هو «یسوع» e‏ وارتبط هذا الاسم 
بالإيمان السيحي منذ قرون مضت دون إبداء أي 
تساؤلات حول هذا الاسم. 

ويعزو البعض هذا التمسك باسم «يسوع» دون 
الشعور باي مسؤولية تجاه إثباته إلى ما ورد في 
الکتاب ant‏ من قول الاك لیومسف النجار عن 
مریم عليها السلام :< ALS‏ ابا وَتَدْعُواسْمَهُ 
gh Ep ts‏ بحسب انجیل لوقا الذي كانت 
البشارة فيه مریم لا ليوسف النجار: » K JU‏ 
Sas. iii regal: aú‏ سل ولد 
ايا وتسميئه Mg RAS‏ 


فالمسيحي المتدين البسيط يرى OT‏ ذكر «یسوع» 
في هذه النصوص الكتابية كاف لاثبات أصالته ‏ فلم 
إضاعة الوقت فيما Y‏ جدوى من ورائه Y‏ 


-hn 


dió 


ما اسم المسيح في الأصول اليونانية | 
للكتاب القدس ٩‏ 


العقلاء من الناس يُدركون أن الكتاب القدس. = 
الذي بين أيدينا مهما كانت لغته هو ترجمة عن | d‏ 
عبرية أو يونانية وليس أصلاً مُقد asi‏ يُتحاكم إل و 
فالترجمة ليست كالأصل دقةٌ وانضباطاً : 


- إنجيل متى ( إصحاح ١‏ عدد ۱۹ و ۲۰ ). 
۷- إنجيل لوقا ) إصحاح ۱ عدد ۲۰ و ۳۱ ). 


e b 


ر كماأنها تخضع لقدرات المترجم على نقل الألفاظ والمعاني بدقة متناهية بل 
تخضع إلى الاختلاف الطبيعي للغات سعة وضيقا ونطقا. 
ولذلك احتار علماء اللاهوت وآباء الكنيسة في أصل كلمة «یسوع» المذكورة 
في الکتاب المقدس ؛ هل هي كلمة يونانية »لم تعرف في زمن السیح عليه 
السلام نفسه وإنما فرضتها الترجمة العريية للفظ 
اليوناني أم آنها ترجمة عربية لكلمة عبرية أخرى 
هي «يشوع « أم ò‏ اسمه «عيسى» كما في الاسلام 
وهو ترجمة لاسمه بالارامية «عيشو» . 


یقول الخوري بولس الخوري :« وترد لفظة 
یسوع في الخطوطات في شکل «ایسوع» وفي 
الآرامية ‚mM. man,‏ 
وفى دائرة المعارف الکتابية« الصيغة العربية 
للاسم العبري «يشوع» TNGODG»‏ » ومعنى الاسم 
«يهوه مخلص» De‏ 
Lei‏ الدکتور موريس تاوضروس آستاذ اللغة 
اليونانية فیقول :« 1100۷ یسوع وهي الصياغة 
اليونانية للاسم العيري VOI‏ «یشوع» وهي 
مأخوذة من «IIA»‏ «یهو شع وتعني «يهوه 
يخلص» ا" ١‏ 
ويقول محررو قاموس الكتاب المقدس « يسوع 
هو الصيغة العربية للاسم العبري يشوع OG‏ 
ويقول القس آبو الفرج في تفسيره الشهير 
تفسيرالشرقي :« إن اسم يسوع بالعبرية معناه 
3 
2 
3 
3 
Je‏ 


المخلص . وأول من سمي بهذا الاسم هو يشوع بن نون 
a)‏ 


الذي dine‏ موسى لخلاص بني إسرائيل » 


-Er بولس الخوري » الكلمة المتجسدة عند المسيحيين « صفحة‎ -YA 
۰۱۰۵ قاموس الكتاب المقدس ۰ صفحة‎ YUY دائرة المعارف الكتابية » مجلد ثامن » صفحة‎ -YA 
YY تاوضروس ) دکتور ) « تحليل لغة الإنجيل للقديس متی ۰ صفحة‎ E: 
«1510 قاموس الكتاب المقدس . صفحة‎ -ء١‎ ٠ 
WV تهذيب : يوسف منقريوس : جزء أول  صفحة‎ i تفسير المشرقي‎ (GB ( أبو الفرج‎ EY 
وج زر‎ Z ia 7 
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ويضيف الكاردينال جان دانيالو :« اسم يسوع e‏ 
وبالعبرية «يشوعا» . فمعناه «الله يخلص» ولا شك 
في أن أي إنسان قد يحمل أيضاً هذا الاسم وقد 
حمله يشوع «بن نون» ء وما لفظة « يسوع » إلا 
ترجمته اليونانية (*۲. 


ويعلل متى هنري في تفسيره التغير في نطق 
الكلمة بكونه قد جاء متناغماً مع اللغة اليونانية 
بقوله: «يسوع» هو نفسه اسم «يشوع» ولكن هذا 
۲ الاختلاف البسيط جاء ليتناغم مع اللغة اليونانية e‏ 
و «یشوع» كان 73 «هوشع» لكن موسى أضاف بداية المقطع الأول من الاسم 
«يهوه» وأصبح الاسم «يشوع» 0 
yes‏ تاريخ التحول اللفظي للكلمة يقول القمص 
عبد المسيح بسيط أبو الخير :« والاسم «یسوع» 
فى أصله العبري هو «يشوع» الذي هو أيضا تصغير 
«یهوشع)» « yyin!‏ » فقد كان الاسم يكتب وينطق 
«یهو شح» حتی سنة ۵۰۰ ق. م وبعد السبي البابلي 
آصبح یکتب Gling‏ في شکله الختصر «یشوع - 
«Joshua‏ ۾ E‏ 


لكنه يُصرّح وبجرأة غير معتادة بأنّ اسم « يسوع » في اليونانية ينطق بالآرامية 
«عيشو» وبالعربية «عيسى» فيقول عبد السیح بسيط أبو الخير : « عندما 
ترجم علماء اليهود العهد القديم إلى اللغة اليونانية نقلوا الاسم «يهوشع» وتصغيره 
«يشوع» إلى «ايسو (15011171601» وفي حالة الفاعل «ايسوس 150115:11(5056» وكذلك 


«Jesus‏ لكل من الاسم وتصغيره . وحذت الترجمات العالمية حذو الترجمة 
السبعينية والعهد الجديد . فنقل الاسم في الإنجليزية وضي الفرنسية Jesus‏ آما 
الترجمة العربية فقد اس تخدمت الشكل الأخير «يشوع» . oly‏ كانت قد حافظت 


فعلت الترجمة القبطية التي حذت حذو العهد الجديد الذي استخدم :110086 
A‏ 
z‏ 


gle - 1“‏ دانیالو كاردينال ء أضواء على أناجيل الطفولة » تعريب : فيكتور asus GALS‏ 


45- متى هنري . التفسير الكامل للكتاب المقدس » جزء رايع » صفحة ۰۱۳ ur‏ 

£0 عبدالسیح بسيط آبو الخیر ) قس ( هل السیح هو الله 5 أم ابن الله ؟ أم هو بشر + Rom,‏ 

أيضا ( إبراهيم سعيد ( قس )۰ شزح إنجيل لوقا . صفحة ۲۱ ) - TE J‏ 
dé‏ 77 : 7 > 


"FF د و4‎ SEE 


de‏ على الشكل الكامل «يهوشع» ونقلته كما هو عدة مرات e‏ وميزت بين الممسيح 
«يسوع» في شكله الآرامي : آما يشوع بن نون فحافظت عليه كما هو «يشوع» 
ولكن في اليونانية لا فرق بين يسوع ويشوع ويهوشع فجميعهم «ايسوس 150115 
«INooög‏ كما كان اسم يسوع «ايسو 1100۷ Asou‏ في اليونانية ينطق في 
الآرامية المحيطة بالجزيرة العربية «عيشو» باللهجة العراقية الشرقية ويبدو أن 
2 البعض كان ينطقه «عیسی» ۰ ومن ثم نطق بالعربية أيضا عيسى أو العکس » E‏ . 


+ s 3 ۳۹۹ 
الفصل الثالث‎ 
٩ Aga Y ARIE gums هل كان لاسم‎ 


+ 


اسم يسوع واستخدامه Liga Y‏ 4 
يرى آباء الكنيسة أن اختیار الله أمسم «یسوع » اسما للمسیح کان له بعد 
اللاهوتي المرادء ف «يسوع» في العبرانية تعني «يهوه «gal‏ 
هل تعتقد الكنيسة المسيحية أن لاسم 
یسوع flad‏ لاهوتيًاة ۰ 
وفي تقریر هذه الفكرة یقول الفسر الانجیل 
بتیامین بنکرتن إن اسم یسوع له دلالة لاهوتية 
زائدة على مجرد التسمية التي تميزه عن الآخرين -j‏ 
فيقول :« معنى يسوع يهوه يخلص وهذا ليس مجبرد 1 
اسم يعرف به » بل هو إعلان عن حقيقة شخصية i‏ 
إنه إله الشعب وئيس ملكه فقط » N‏ 
ويقول بابا الفاتيكان n:‏ يسوع في العبرانية 
الله يخلص . وابان البشارة أطلق عليه الملك 
جبرائيل اسم يسوع . _ ee < liai apania ala‏ 
يستطيع أن يغفر الخطايا فهو من e‏ بيسوع » ابنه الأزلي التجسد » يخلص شعبه 


من خطایاهم » ۵ ). 
هل انفرد يسن عن LIA la e‏ 
المعنى اللاهوتي are i ٩‏ 


في الحقيقة لم ينفرد ae: AA‏ 
مشيرا إلى معان لاهوتية فهناك العديد من الأسماء الكتابية التي شرفت في ام | 
القديم عبر اما عن معان شبيهة بمعنى «يسوع» أو معان أعظم منه . وإليك 
منها: 
« أبيا : ومعناه « أبي يهوه » أو « يهوه أب » وقد سمي به مت NE‏ 
القديم وكذلك أمرأة حصرون حفيد يهوذا اسمها ola‏ 


. «أخيا : ومعناه «آخو بهوه» أو «أخي يهوه» » EI‏ 


» ألياقيم : ويعني في العبرية «الله يقيم» أو «من آقامه 
الله» » £09 

« اشعیاء : يبرز إشعياء بين جمیع أنبياء اسرائیل 

کملك علیهم جميعاً. واسمه في العبرية «يشوع یاهو» 

قاس مه يدل على رسالته إذ معناه «یهوه یخلص» أو 
«ياه الرب خلاصي» آو «خلاص oly‏ وکما یقول قاموس 
الکتاب القدس «الرب یخلص» » I‏ 

« آلیشع : ومعناه «الله یخلص» » 0 وهو خليفة ایلیا 
في العمل النبوي 

» أليشوع : اسم عبري معناه الله خلاص وهو ابن داود 
وقد ولد في أورشليم e‏ 

هل تعلم عن يسوع الخاطی 9 

يجهل كثير من الناس OF‏ الخاطئ «باراباس» الذي طلبت الجموع من بیلاطس 
- في عيد الفصح وبتحريض من الكهنة والشيوخ 
- أن يطلق سراحه وأن يصلب يسوع الناصري كان 
اسمه «يسوع» أيضا N‏ 


(ot) 


فهل كان «باراباس» مخلصاً أو Lisl‏ لله لفون اسمه 
«یسوع» ٩‏ الجواب :لاء بلا شك . 


: یقول فريز صموئیل : «من هو باراباس S‏ من 
خلال النصوص السابقة نري أن باراباس هو أسير 
مشهور . وقد قبض عليه متهما مع رفقائه في فتنة 
وجريمة قتل «مر ۱۵: ۰۷ لو AA YY‏ ويصفه يوحنا 
ails ES‏ لص أو بالأصح قاطع طريق «يو ۸ OD CUE‏ 


3 
eS‏ " ۵۰- ذائرة al‏ الكتابية e‏ جزء أول . صفحة ۱۳۵ ۰ قاموس الكتاب المقدس ۰ صفحة ۳۷ . 
۱- دائرة المعارف الكتا 


جزء أول ٠‏ صفحة ۶۰۲ ı‏ قاموس الكتاب المقدس ۰ صفحة ۱۱۰ . 


۲- دائرة المعارف الكتابية e‏ جزء ı Jal‏ صفحة ۲۰۱ ۰ قاموس الكتاب المقدس ۰ صفحة ۸۱ ۰ 
-0F‏ دائرة المعارف الكتابية ‏ جزء آول . صفحة ı gr tne T Y‏ صفحة ۰۱۱۱ 


.) ۱۵ سفر صموئیل الثاني ( إصحاح ۵ عدد‎ ot 


er a | ضفحة 4.0 .قامس الكتاب‎ plo ees Bar -00 


ويقول فيزيلين كيزيش :« باراباس ذكره القديس متى «كأسير مشهور» „em‏ 
والقديس مرقص كثائر «في فتنة فعل MOS‏ . آما 
عند يوحنا «فکان باراباس en «La‏ کل ما يقوله عنه 
الإنجيليون يشير إلى أن باراباس كان متورطاً في الحركة 
السياسية المعاصرة وفي أعمال موجهة ضد الرومان . 
كان أتباع يسوع وتلاميذه خائفين . والاثنا عشر - كما 
Lal,‏ - قد هربوا . إلا أن شعبية باراباس لم تكن بكافية 
لتفسير التغير الذي حدث في قلوب الشعب . فطوال 
أسبوع الآلام كان الشعب - الجموع - مع يسوع وهذه حقيقة 
۱ قد شهدت عليها روايات الانجیل » (. 

ويشير الدکتور القس فهيم عزیز في حديثه عن 
الترجمة باللغة السريانية الفلسطينية أي الآرامية 
للكتاب القدس إلى كونها قد نصّت على Sf‏ اسم 
«باراباس» Lal‏ كان «يسوعٌ» حيث يقول : وفي هذه 
النسخة توجد قراءة غريبة لمتى « COD VV: YY‏ 
«يسوع باراباس» m.‏ 

ويقول وليم باركلي :« وهناك نسخ قديمة من 
العهد الجديد كالسريانية واليونانية والأرمنية تعطي 
باراباس لقب «باراباس يسوع» ولیس هذا بعيد الاحتمال » 
لأن اسم يسوع كان شائعا في ذلك الوقت ۰ إن يسوع 
هو الترجمة اليونانية للاسم العبري يشوع . وإن كان 
الأمر کذلك یکون هتاف الجماهیر علی هذا النحو 
لیس يسوع الناصري , بل یسوع باراباس» » ED‏ 


۷- إنجيل متی ( اصحاح ۲۷ عدد 15 ). 

۸- إنجيل مرقص ( اصحاح ۱۵ عدد ۷ ). 

08- إنجيل یوحنا ) اصحاح sue VA‏ 4۰ ). 

۰- فیزیلین كيزيش » آلام السیح الخادم العذب ؛ صفحة ۸٤‏ . 

۱- (ففيما هم مجتمعون قال لهم بیلاطس: من تريدون أن اطا ان ا ES E‏ 
۲- فهيم عزيز ( دكتور قس ) « المدخل إلى العهد الجدید + صفحة ۰۱۳۷ 

77ت ولیم ياركلي i‏ تفسين انجیل dels allas‏ 0200 


5 Dem 


0 انا‎ alas أنه وجد الاسم في بعض الخطوطات القديمة‎ Fa 
z RE 
كنا الخلاصة:‎ 
<= 
لقد حاول اللاهوتيون وآباء الكنيسة الأوائل إضفاء صفات الألوهية على‎ > 
المسيح عليه السلام استنادا لهذه لاسم« يسوع » الذي يظهر كما في تساؤلنا‎ 2020 
. أنه تسب للمسيح عليه السلام لهذا الغرض‎ cS «ما اسم المسيح في المسيحية‎ 1 


%~ فهل نجحوا في ذلك؟ «يسوع باراباس» و«أبيا» و«أليشع» و«يشوع» و«إشعياء» 
والآخرون يحملون وحدهم الإجابة ۱ 


5 ۰ fa 
n € 


الفصل الرابع 
لماذا ذعي > wi‏ | 


١ ۳ 
ليث‎ A. 


تلقيب المسيح بالناصري وعلاقته بالتاصرة ‏ 

ماذا zes‏ يسوع بالناصري 8 

تحدّث القديس متى في إنجيله عن قدوم السيد 7 
المسيح مدينة الناصرة فقال: « وأتى وسكن في مديئة 
يقال لها ناصرة لكي يتم ما قيل بالأنبياء :«إنه سيدعى 
ناصريا» « s EM)‏ 

وعند العودة إلى العهد القديم لا يقف الباحث = 
التفحص على نص واحد من نبي واحد يذكر فيه 
أن اليش به نهد هى تاصریا: 1 


حاول القمص تادرس يعقوب ملطي أن يصل 
إلى حل لهذه المعضلة فقال :« كلمة ناصرة ı‏ منها 
اشتقت نصارى لقب المسيحيين وهي بالعبرية 
1 وتعني غصن ؛ وقد سمي المسيح في 
أكثر من نبوة بالفصن ۾ OY‏ 

وأيضاً يقول الكاردينال جان داتیالو: « النبوءة هذه قد تشكل أكثر 
الحالات غرابة . هذا النص لا يرد في أية فقرة من العهد القديم . لذلك يتكلم 
متى عن «الأنبياء» فيبدو أننا إزاء إشارة إلى تسمية المسيح المنحدر من نسل داود. 


بعبارة «نصير» بمعنى فرع | os OY‏ 
Bee‏ 
ولا مانع أن نركز على كلمة «يبدو» Y‏ ¬ 4 


ولكن ... 

يواجه النص المذكورفي إنجيل متى إشكاليتين : 

الأولى: Of‏ الناصرة لم تكن موجودة ضلا قبل زمن السیح ا S‏ 
الثانية: آن العهد القديم لا يوجد فيه أي نبوءة تنص على oo OF‏ 


E dla 


0- إنجيل متى ( إصحاح Y‏ عدد ۲۳ ) . کے me‏ 
ENTE BERNER‏ تفسير إن 


a 


2 یقول الکاردین ال جان دانيالو :« مدينة 
الناصرة : مدينة صغيرة في الجليل تقع على ارتفاع 
۰ مترا » في شمالي فلسطين » لم يذكر اسمها 
في العهد القديم » LOD‏ 
ويقول ایضاء « لأ يرن دکنر الناصرة شن daili‏ 
القدیم ؛ ولا يوجد آي سبب آدبی Sa‏ هذا 
الاسم . هذا وتحن تجهل اذا كانت مریم في | 
الناصرة . فالنقطة الوحيدة التى يؤكدها النص 
هي أن مشهد البشارة قد تم فیها » 29 . 
ویقول بنيامين بنکرتن في تفسیر انجیل 
متى: « مدينة الناصرة ليست مذكورة في العهد القدیم » I‏ 
ویقول المؤرخ الكنسي کریفیلی وف عن الناصرة : 
« الناصرة حيث SLE‏ ان یسوع آمضی فیها طفولته وشبابه . 
فهذم المديثة لم تكن موخودة أصاا ... ويبساطة إن غلم 
الآثار لم ولا يستطيع أن يثبت نظرية تاريخية المسيح... 
فاسم مدينة الناصرة لم يصبح معروفا لأول مرة إلا في 
العهد الجديد . ولا يوجد ذكر للناصرة ضمن المدن 
الواردة في العهد القديم ‏ ومن بينها عشرات المدن التي 
استولى عليها يشوع بن نون . ولا توجد الناصرة أيضا 
بين المدن الخمس والأربعين الواردة في مؤلفات يوسف 
فلافيوس . لا شك أن الناصرة لم تكن موجودة في تلك 
الأزمنة التي تعزو إليها الأسطورة حياة يسوع i‏ فقد ظهرت بعد ذلك ببعض الوقت . 
فاضافها الإنجيليون إلى سيرة يسوع ¿ION‏ 


eS 

z 
En 
¿NY تعريب : فيكتور شلحّت صفحة‎ i أضواء على أناجيل الطفولة‎ i ) دانيالو ( كاردينال‎ gle -۸ 3 
. نفس المرجع السابق‎ -14 ۳ 
. ۳۲ ا ۷۰- بنيامین بنكرتن » تفسیر انجیل متی » ضفحة‎ 

۱- کریفیلیوف e‏ السیح بين الأسطورة والحقيقة ı‏ صفحة ۱۰۷ 
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` 


 :سدقلا وفي الموسوعة الدولية القياسية للکتاب‎ 
NaZapet , Nazaret, NaZape® , Nazareth: 
PF Nasara- the sing, being Nasrany. The town is not 


named in the OT, although the presence of a spring 
and the convenience of the site make it probable 


that the place was occupied in old times . 


ترجمةالنص : » الناصرة والرمز نصراني »لمع ٠‏ 
يذكر اسم مدينة الناصرة في العهد القديم »وهي ٠‏ 
تنعم بربيع نابض ۰ :ومن المحتمل آنها كانت ما = 
العصور القديمة ”. 


وفي التفسیرالحدیث(۳ عن الناصرة :« الناصرة 
لم يأت ذکرها في العهد القدیم «أو أية کتابات يهودية 
معاصرة آخری» لقد أغفل متی تفسير هذه النقطة وثمة 
اقتراحات عديدة قيلت فى هذا الشأن » 9©, 


وتقول الترجمة الأمريكية الجديدة للكتاب 
القدس : 
The tradition of jesus residence in Nazareth was‏ 
firmly established, and Matthes sees it as being in‏ 
p “By accordance with the foreannounced plan of God.‏ 
The town of Nazareth is not mentioned in the Old Testament, and no such‏ _ 
yg prophecy can be found there. The vague expression “ through the prophets‏ 
may be due to Matthew’s seeing a connection between Nazareth and certain‏ 
exis in which there are words with a remote similarity to the name of the town.‏ 
Some such Old Testament texts are neser (Isa 11:1 ), and nazir (Jgs 13:5).‏ 


: ودكتور قس‎ ٠ دکتور قس اشر د‎ EET 
. النور . والقس : مكرم نجيب ؛ وغيرهم‎ 
اين من صفح‎ eal saad ت. رانس‎ “VE 


A.” gees 


ترجمةالنص: 


« لقد استقر التقليد المسيحي على أن يسوع قد سكن في مدينة الناصرة ٠‏ ويرى 
متى أن سكناه في هذه المدينة كان بإرادة وتخطيط الرب 
.لم يرد ذكر الناصرة في العهد القديم بتاتاً. ولا وجود 
٠‏ لهذه النبوءة في العهد القديم . والتعبير الغامض الذي 
ات شخ مه مقن مدن المحثمل آنه بری Lil‏ بين الناصرة 
كمدينة وبعض النصوص التي تتشابه الكلمة معها ككلمة 
غصن ونذير الواردة في العهد القدیم » 0¿ 
„as‏ داثرة العارف الكتابية : « ولکنها ذكرت لأول مرة 
في العهد الجدید e‏ بأنها الدينة التي سکن فیها يوسفا 
ومریم العذراء ومعهما الطفل يسوع » OY‏ 
وفي الوسوعة الكتابية الشهيرة انسکلوبیدیا ببليكا: 
It is very doubtful whether the beautiful mountain village of Nazareth was‏ 


really the dwelling-place of Jesus. No such town as Nazareth is mentioned in 
the OT, Josephus, or in the Talmud . 


ترجمة النص : 

« انه لمن المشكوك فيه جداً أن تکون القرية الجبلية الجمیلة التي تدعی 
ناصرة ı‏ هي المكان الذي كان یسکن فيه یسوع . إن اسم هذه البلدة لم يرد ذكره 
إطلاقا في العهد القديم أو في تاريخ اليهودي يوسيفوس أو في التلمود » OM)‏ 


وتقريبا بنفس الكلمات والعبارات يسطر لنا جوزيف ثابيرضي كتابه الإنجليزي 
- يوناني نفس الفكرة عن عدم وجود مدينة أو قرية أو محلة أو حتى بيت اسمه 


Nazareth, a town of lower Galilee, mentioned neither in OT, nor by 


الناصرة حيث قال ما نصه : 
3 
7 


Josephus, nor in the Talmud ( unless it is to be recognized in the appellation 
given there to Jesus Christ. 


75-The New American Bible,Page 1012. 
.٠١ المعارف الكتابية » جزء ثامن  صفحة‎ 3,513 -V7 
77- Encyclopedia Biblica, The Rev. T. K. Cheyne, M.A., D.D. , Volume 3 , P 3360 


B 


hh. = حدم‎ A 


ترجمة النص : 

« الناصرة المدينة التي تقع في الجلیل الأدنى . 
لم يرد ذكرها في العهد القديم ولا في كتابات Hl‏ 
اليهودي يوسيفوس ولا حتى في التلمود اليهودي. فيما 
عدا أنه عرف أنه لقب ليسوع المسيح » OY‏ 

وفي قاموس الكتاب المقدس لفاوست : 

Nazareth is never named in Old Testament 
. ١» فى العهد القديه‎ lat د ذكر الناصرة‎ 2 
پر صرة أبدا في يم‎ 
وتقول الموسوعة اليهودية:‎ 


Nazareth is not mentioned in non-Christian sources until the third or 


fourth century, when it was recorded in an inscription found at Caesarea 
listing the priestly courses and their seats in Galilee. 


ترجمة النص: 


« لم يرد ذكر الناصرة في المصادر غير المسيحية حتى القرن الثالث أو الرابع 
الميلادي . عندما وجدت في نقش بقيصرية يشرح 
9 الإكليروس والكهنوت و كراسيهم في الجلیل » OO‏ 
وعن الإشكال الواقع في نص إنجيل متى يقول أشهر 
مفسري الكتاب المقدس وهو المفسر وليم باركللي في 
تفسیره M‏ فیقول : « هذه النبوة تواجه الفسرین 
بصعوبة كبيرة » ذلك لأنه لا توجد آية في العهد القدیم 
بهذا المعنى - وحتی مدينة الناصرة نفسها . غير 
مذكورة على الاطلاق في العهد القدیم » OY‏ 


Joseph H. Thayer , Gree-English Lexicon of the New Testament , page 421.‏ -78 
R. Fausset, Fausset Bible Dictionary, volume 3 , Nazareth .‏ -79 
Encyclopedia Judaica , Fred Skolnik, Editor in Chief , Volume 15 . p 41.‏ -80 
AN‏ مجلس التحرير: الدکتور : بطرس عبد الملك » والأستاذ : حبيب سعيد » والدکتور القس : صموئیل چچ 
والدكتور القس : فايز فارس ؛ والدكتور القس : فهيم عزيز. 
-AY‏ وليم باركللي ۰ تفسیر العهد الجديد ۰ جزء أول » صفحة ۰۳۷ 


A‏ يخي 


if 


٠‏ وفيالترجمةاليسوعية 0 9 يصعب علينا أن نعرف بدقة ما هو النص 
الذي يستند إليه متى في هذه النبوءة » D‏ 
وعلى أية حال فالأب اسطفان شرينتييه وجد في نفسه الشجاعة ليواجه 
الحقيقة ويصرح أن القديس متى يشير إلى نبوءة لا وجود لها ويتكلم عن مدينة 
" لا ذكر لها فينطق بلسان الحق ويصرخ بين سامعيه ويسطر بقلمه هذه السطور 
فيقول :« رأى متى في إقامة يسوع في الناصرة إتمام 
«الأنبياء» على وجه العموم» لأنه لم يجد نصا صريحا . 
فان الکتاب المقدس لم يأت على ذكر الناصرة ۱ » II‏ 
فيما يفاجئنا التفسير التطبيقي للکتاب المقدس 
بالتصريح التالي: « لا يسجل العهد القديم » بصورة 
محددة . هذه العبارة: «سیدعی ناصریا» »ومع هذا 


فکثیرون من العلماء یعتقدون أن متی كان يشير إلى نبوة 
رل 


غير مدونة في الکتاب » 

Lats‏ يقول ولیم مکاندوتالد : « يذكرنا متى في هذا الإصحاح بأن الأنبياء 
ee ee we gle‏ 
قول في العهد القديم يصرح بهذا مباشرة . ومع أننا لا 
نستطيع أن نجد أيّة نبوة تقول Ol‏ يسوع سيدعى ناصريًا » إلا 
أنه يمكن أن نجد نبوة تقول : « إنه محتقر ومخذول من 
الناس a‏ ونبوة أخرى تقول :« أما آنا فدودة لاإنسان .عار 
عند البشر ومحتقر الشعب » OY‏ . وعلى الرغم من عدم 
استخدام الكلمات نفسها فإن هذه تعبر بلاشك عن روح 
العديد من النبوات » ١‏ . 


E 


. وهي ترجمة شهيرة تحتوي على هوامش وشروحات أشرف عليها علماء الكاثوليكية‎ AT 

.1١ العهد الجديد » صفحة‎ i بولس باسيم‎ i الترجمة اليسوعية‎ -AE 

¿YE اسطفان شرینتییه » مدخل إلى إنجيل متى , ترجمة الأب روفائيل خزام اليسوعي » صفحة‎ -A0 
.) تتبیه : ( علامة التعجب من المؤلف اسطفان شرينتييه‎ ! 

۰۱۸۷۱ التفسیر التطبيقي للكتاب المقدس ۰ صفحة‎ ae 

. ) ۳ سفر إشعياء ( الإصحاح ۵۳ عدد‎ -AV 


. ) 5 عدد‎ YY سفر الرامیر (بإصحاح‎ -AA 
Hanse A ليم مداد تب الب زقس دوس‎ 9 


ما لاتعرفه عن | 


الفصل الخامس 
ماهي اللغة التي تكام بها يسوع 
وخر م اليهود ؟ 


4 5 
e ا‎ ee As 


ماهي اللفة التي تكلم بها يسوع مع آتباعه ومع اليهود 9 0001١‏ 
من الهسم لدیدا آن تلح ظط أن الأناجيل منقولة إلينا عبر ]لاف il slo‏ 0 
اليونانية التي سطرت عظات المسيح ومحاوراته مع اليهود . وغير ذلك مما نتوقع F‏ 
أن يكون أساساً ومصدراً أولياً في الوصول إلى العقائد المسيحية . 
لكن النفص هنا las‏ هو أن السیح وتلاميذه لم یتکلموا اليونانية . وبالتالي Y‏ 
نستطيع الوثوق Les‏ بين أيدينا من أقوال نقلها المترجمون الذين إن جزمنا بأمانة 
وإلهاميتهم فلن نستطيع المجازفة بالجزم بقدراتهم اللغوية وتمكنهم من الترج 
بين اللغتين السريانية واليونانية . ۱ 
ولعلنا لو سألنا أكثر الناس عن اللغة التي کلم بها السيد paul‏ ا ٠‏ 
نجد إلا القليل الذي يعلم تلك اللغة : ناهيك عن أن يأتي بدليل على كلامه . 
فآثرت أن أساعد نفسي أولا والباحثين بتخصيص هذه الصفحات القليلة في 
توثيق اللفة التي تكلم بها السيد المسيح . 
في غياب العبارات الأصلية 
السريانية يرتهننا الإنجيليون حسب 
ترجمتهم اليونانية المتخالفة .ولا 
سبيل إلى رفع هذا التخالف . A‏ 
. 


Raji 
aie ترجماتهم لها . وليتهم فعلوا ذلك في كل أقوال السیح‎ 
ما بت‎ 

age Ebr: (dbs MAUER »‏ الذي سیر On Bot:‏ 
طليثا السريائية تعتي يا صبية. _ 


مه ما لاتعرفه عن ۱ 


k 


la 


ولا LS‏ قد علمنا عزيزي القارئ أن المسيح قد تكلم الآرامية وهذا ما سندلل 
عليه في السطور القادمة . بل ومن لسان القس منسي يوحنا نفسه ومن نفس 
كتابه . حيث يصرح القس منسي يوحنا : 
0 إن اللغة التي كانت مستعملة في فلسطين في 
عصر المخلص هي الآرامية أو السريانية ويسميها 
بعضهم بالكلدانية لأن اليهود تعلموها عندما سبوًا 
إلى بابل » ۳ . 

ويضيف نفس القس فى الصفحة التالية : 
» ولا شك إن مخلصنا كان يتكلم بلفة اليهود 
«اللفة الآرامية» . فيتضح جليا مما تقدم أن 
اللفة الآرامية التي تكلم بها اليهود بعد رجوعهم 
من السبي m.‏ 

ویقول Ly‏ الأستاذ جون درین : « كان يسوع يتكلم الآرامية » وقد احتفظت 
الأناجيل ببعض کلمات من هذه اللفة . ولکن الأناجيل كانت تکتب في جملتها 
باللغة اليونانية. ولکن كيف لنا أن نتأكد أن الأناجیل 
تحتوي على تعالیم یسوع نفسه ۰ ولیس انطباعات 
الكنيسة الأولی عن يسوع S‏ كان هذا السؤال 
موضوع مناقشة بين باحثي العهد الجديد طوال 
العقد الماضي أو ما يقرب من ذلك ٠‏ ولازال النقاش 

(49) 


مستمرا « 
ويضيف الدكتور القس قهیم عزيز : « نعرف 
أن السيد المسيح وتلاميذه لم يتكلموا اليونانية 
أصلا ‏ وأن تعاليم المسيح قيلت في الآرامية وعظات 
الرسل وتعاليمهم كانت في نفس اللغة » I‏ 


AT منسي يوحنا ( قس ( کل ماترید أن تعرفه عن كتابك المقدس ۰ صفحة‎ -AY 
نفس المرجع السابق.‎ -At 
۰۲۷۲ جون درين . يسوع والأناجيل الأريعة » ترجمة : نكلس نسيم سلامة : صفحة‎ -60 
۰۱۷۲ فهيم عزیز ( دكتور قس ( ء المدخل إلى العهد الجديد ۰ صفحة‎ -7 
~ 
> 
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وكذلك یقول ويل دیوراتت في موس وعته قصة الحضارة : « او وکان سکن aa es‏ 
فلس‌طین نحو ملیونین ونصف ملیون من الأنفس يقيم منهم في أورشليم وحدها 
نحو مائة ألف . وکان معظمهعم یتکلمون اللغة ۳ 
الآرامية » وکان كهنتهم وعلماژهم یفهمون العبرية  »‏ . 
Lat‏ الوظفون والأجانب ومعظم المؤلفين فکانوا 
یستعملون اللفة اليونانية » )£0 ‘ 
رتا Lorna‏ اه مه روا نیس 
الأرثوذكسية ومراجعة وت تقديم أسقف أرثوذكسي 
Last‏ وهو الراهب القس ويصا الأنطوني “١‏ ۳ 
الذي قال :« اللفة الارامية التي تكلم بها اليهود ٠‏ 
بعد رجوعهم من السبي كانت في أيام السيد و 
السیح هي اللفة الوطنية التداولة بين شعوب 20 
اليهود وقد بقيت هذه اللغة متداولة في فلسطين 
حتى بعد دخول العرب إليها 09¿ 
حتى بولس كان يتكلم الآرامية » ففي تعليق 3 
الترجمة الیسوعية لنص أعمال الرسل » 21 :40 » والذي يخطب فيه بولس 
في أهل أورشليم « فأخذ يخطب فيهم بالعبرية » تعلق الترجمة اليسوعية قائلة ٠‏ 
يرجح أن المقصود هو الآرامية » In OY‏ 


واعتمدت كلمة الآرامية في ترجمتها الترجمات التالية 
ترجمة New living Translation‏ 1%(„ 
وأيضا ترجمة Contemporary English Version‏ 10% 


22 ۰۱۷۱ مجلد ۰۱۱ صفحة‎ ı قصة الحضارة « قيصر والمسيح‎ ı ويل ديورانت‎ AV 
أسقف ورئیس دير دير الأنبا أنطونيوس بمحافظة البحر‎ e نيافة الحبر الأنبا يسطس‎ -۸ 

مصر العربية. 
9- دير الأنيا أنطونيوس بمحافظة البحر الأحمر i‏ جمهورية مصر العربية. 
۰- يسطس (الأنبا ) ؛ كتابنا المقدس e‏ صفحة ¿AY‏ 
۱ - الترجمة اليسوعية « بيروت » دار المشرق . العهد 
7 


وكذلك ترجمة «New International Version» «NIV»‏ في تعليقها 

على نص أعمال الرسل «21 : 40» والذي يخطب فيه بولس في Jal‏ آورشلیم 

« فأخذ یخطب فيهم بالعبرية » استبدلت العبرية بكلمة الآرامية ضمن النص المعتمد ¿0D‏ 

ويضيف جون لوريمر المؤرخ الكنسي الشهير 
شهادته بقوله الصريح :« كانت الآرامية هي اللغة التي 
تكلمها سكان فلسطين «وهي لغة يسوع» » أما سكان La‏ 
بين النهرين «سوريا والعراق» فكانت لغتهم السريانية 
وهاتان اللغتان أختان للغة العربية | 

أما هذه الدراسة السريائية المتخصصة فتذكر: 
« ظلت الآرامية لغة الإدارة والتجارة في معظم مدن 
الشرق الأوسط لقرون عديدة . لم تكن الآرامية لغة 
فحسب » بل كانت مجموعة لغوية غنية بلهجاتها المتعددة . 
فهناك لهجة شرقية ؛ هي لهجة حران والرها ونصيبين 
والموصل . ولهجة غربية وهي لهجة بابل التي بها كتب التلمود والمعروف : بتلمود بابل 
« و التي غدت لغة اليهود في أيام السبي ولغة الجلیل أيام السیح . وتكاد تكون 
هذه اللهجة تلك التي يتكلم بها اليوم 
أهل معلولا في سورية » O‏ 

وأيضاً أغناطيوس زكا الأول 
عيواص Sy Bad‏ « كان اليهود 
قد تعلموا الآرامية واستعملوها منذ 
السبي البابلي في القرن الخامس 
قبل الميلاد ‏ بل صارت لغتهم اليومية 
إذ نسوا العبرية . لذلك تكلم السيد 
المسيح ورسله بالسريانية واستمرت 
سائدة في قسم كبير من الشعوب الشرقية حتى أواخر القرن السابع لميلاد 
١‏ انتشرت اللفة العربية ata,‏ السريانية تتقلص رويداً رویدا » )18 


NEW International Version , Parallel Bible , Page 1419.‏ -104 
۰- جون لوريمر » تاريخ الكنيسة i‏ جزء ثان i‏ صفحة ۰۱۵ 
١‏ - ينابيع سريانية - جذورنا » مركز الدراسات والأبحاث المشرقية « صفحة 47. 
۷ - بطريك الكنيسة السريانية الأرثوذكسية في العالم. 
۸ - بحوث تاريخية دينية وأدبية ‏ آغناطیوس زکا الأول عیواص « جزء أول , صفحة ۰۱۱ 
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ويضيف الکاتب الکبیر عوض سمعان Sis Gl esmas! ¿los HL‏ تكلم" 
بالآرامية عندما كان على الأرض لكن إنجيل يوحنا كتب في أول الأمر باليونانية ء 
اللغة الدولية وقتتذ . ولذلك تكون اللغة اليونائية هي اللغة التي یعتمد علیها في E‏ 
دراسة الإنجيل . أما الإنجيل المكتوب بالآرامية فهو مترجم عن اليونانية في 
القرن الثالث » 009 . 

كذلك موسوعة الکتاب القدس تسطر لذ 
ما نصه :« بعد إدخال الإسكندر الأكبرا à‏ 
اليونانية إلى الشرق الأوسط » حلت الآرامية في 
المرتبة الثانية للأغراض الرسمية . إلا أنها ظلت 
اللغة الشائعة في مناطق كثيرة , وكان يتحدث بها 00 
اليهود في أزمنة العهد الجديد an‏ كتاب العهد 
الجديد عدد من ao‏ الآرامية , مثلا cabin:‏ 


«إيلي إيلي لما شبقتني | 0110 


ولم ينته الحديث 

عند هذا الحد بل ان 

وما جام ذكن SUN‏ العبرائية فى العهت الجدية 
« فلما سمعوا انه ينادي لهم باللغة العبرانية أعطوا 
سكونا » OM‏ كان القصود بها اللفة الوطنية 
السائدة حينئذ فى فلسطين وهی اللغة الآرامية 
وليس العبرانية التي كتب بها العهد القديم » ¿UD‏ 


اال ا 
۰- موسوعة الكتاب المقدس . صفحة 10 وراجع أيضا ( ف. كيزيتش السیع في الأناجيل 
ميشال نجم ı‏ صفحة YY‏ ) ۰ - 
111 سفر أعمال الرسل ) إصحاح YY‏ عدد AI . (Y‏ 
۲ - فكرة عامة عن الكتاب المقدس ۰ صفحة ۸1 . 


وایضاً لأستاذ آندریه زكي Jods‏ نقلاً عن 
يواقيم جيرمياس: « لغة يسوع الأم هي 
الآرامية » A‏ 

ومما تقدم نجد إجماعاً على أن يسوع 
تكلم الآرامية وأن الأصول قد ضاعت وما بين 
أيدينا ليست هي كلمات يسوع بل هي ترجمات 
ونسخ عن نسخ عن نسخ من الأصول . 

يقول الخوري بولس الفغالي :« لاشك 
أن يسوع نطق في الآرامية beds‏ خرج إلا قليلاً 
من محيط فلسطین الريفي . وقد بقيت لنا 
بعض التعابير : طليتي قومي . يا صبية قومي 
ألوي آلوي U‏ سبقتاني . إلهي الهي لماذا 
تركتني. Glal‏ : انفتح 10 

وإجابة عن سؤال حول لغة السيد المسيح يقول 
المركزاللوثري :« يقول علماء الكتاب القدس 
أن اللغة التي تكلم بها السيد المسيح أثناء وجوده 
على الأرض هي اللغة الآرامية «السريانية» ؛ وهي 
إحدى اللغات السامية الشمالية « وتسمى Ghai‏ 
الكلدانية ‏ وقد تكلم السیح بهذه اللغة لأنها هي 
اللغة التي كانت سائدة آنذاك » حيث حلت اللغة 
الآرامية محل اللغة العبرية كلفة تخاطب فى 
الشؤون اليومية لليهود بعد السبي البابلي UI‏ 


۰۲۸ أندريه زكي ( قس ) ؛ المسيح والنقد التاريخي » صفحة‎ - ١15 

٠‏ ۶- بولس القغالي ( خوري ) . أنطوان عوكر ( أب ) . مقدمات في الكتاب المقدس ۰ صفحة ۱۲۷ .راجع أيضاً 
(سیفینسکایا , السیحیون الأوائل . ترجمة : ميخائيل إسحق ı‏ صفحة 2( 

۰ المركز اللوثري للخدمات الدينية . سؤال وجواب حول الإيمان والحياة السيحية ؛ جزء ثان » صفحة ۵۰. 
u ae‏ مشا ولاق لجان A Stat „a‏ 
in‏ 


78 . يهن‎ E 


وتقول موسوعة الخادم القبطي HO‏ الصادرة عن بطريكية الأقباط 
الأرثوذكس : « كانت العبرانية هي لغة فلسطين . إلا أنها لم تكن العبرانية التي 
كتبت بها أسفار العهد القديم . وإنما كانت اللفة الآرامية التي صارت لسان 
الشعب بعد عودته من السبي Py‏ 

وحانت الفرصة للأنبا غريغوريس اللاهوتي 
الأرثوذكسي الكبير أن يدلو بدله حيث يصرح قائلاً : 
« كانت لغة اليهود الأصلية هی اللغة العبرية , إلا 
آنه بعد السبی تغلبت علی اللقة المبرية عند الیهود 
aad‏ آخری هی اللغة الأرامية التی كانت سائدة فى 
الامبراطورية الفارسية . والتي كان الیهود یتکلمون 
بها أثناء السبي البابلي . ثم ظلوا یستعملونها 
بعد عودتهم إلى فلسطين حتی خراب آورشلیم . 
فلم یعودوا یستخدمون اللغة العبرية الا في كتابة 
نصوص التوراة وأداء الطقوس الدينية » )9 
ولدواقر المعارف تصيف ایض حيث تقول دائرة العارف الأمريكية :« dal‏ یسوع 
وقومه هي الآرامية ولکن العهد الجدید لم یکتب إلا باللغة اليونانية ۰ ولا تزال فيه 
4119 


بعض الكلمات الآرامية » 
والكاتب إميل شیوتر يقول : 
« لم تكن العبرية لغة الشعب اليهودي 
على كل الأصعدة وفي كل المناطق 
في القرون السابقة للمسيح بل كان 
الشعب اليهودي يتكلم الآرامية .و لا 
نستطيع أن نحدد بدقة كيف أومتى 
تم هذا التغيير . وعلى أية حال »لم 
يكن النفي أو السبي . فمن عاد من 
1 بموافقة الأنبا موسى أسقف الشباب ونيافة LOW!‏ رافائيل الأسقف العام ومراجعة القس : جورجیوس 
بطرس ( كاهن كنيسة مارجرجس بالمطرية ) « والقس : بيشوي بولس ( كاهن كنيسة مارجرجس بالمطرية ) » 
والقس : میخائیل سدراك ( كاهن كنيسة الملاك والروماني بالمطرية ) . 
۷- مجموعة التربية الكنسية y‏ موسوعة الخادم القبطي e‏ عهد جديد ۰ صفحة ۰۲۶ 


۸- موسوعة LOY!‏ غريغوريوس « تفسير إنجيل متی e‏ جزء ثالث » صفحة ۰۱۸ 
- دائرة المعارف الأمريكية » جزء ثالث ۰ صفحة؛ 1۵ + 


ie 
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. النفي البابلي » هو من جلب الآرامية من ذلك المكان » فقبل السبي كانت لغة الأدب 
في بني اسرائيل هي العبرية . وكانوا يستعملون الآرامية الغربية وليست اللهجة 
الآرامية الشرقية « البابليون » 20(¿ 


كذلك اللاهوتيان ستيفن ميللر . روبرت 
هوير :» عندما ذهب يسوع إلى المجمع 
طلب منه أحد المسئولين أن يقرأ سفر إشعياء 
مقدماً at‏ الخطوطة الناسبة فلم یکتف الرب 
يسوع بالقراءة بل علق علیها . فإذا كانت العادة 
يقرأ «ترجوم» في الخدمة » فلابد أن ينوع 
كان يتكلم الآرامية | ¿02D‏ 

مما سبق نجد أن هناك إجماعاً تقريباً 
من العلماء على أن السيد السیح تكلم هو 
وتلاميذه الآرامية ومازال البحث جاريا عن 
أين ذهبت تلك الأقوال ومن أخفاها ؟ وما المصلحة في ذلك ٩‏ 


120- Emil Schurer, A history Of The Jewish People In The Time Of Jesus , 
Page 8. Also u can find more AT ( Light From The Ancient East , Adolf Deiss- 
man, Page 56). np 


I 
¿VA و‎ W صفحة‎ i ستيفن ميللر. روبرت هوبر , تاريخ الكتاب المقدس ؛ ترجمة :وليم وهبة‎ -۱۲۱ ۰ 
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02 ملحم( آب) » صفحة ۱:۸ 


ES ,‏ > 3 < 
بای لغدكتب إنجيل مق ٠‏ 
سنرى من خلال بحثنا هذا أن إنجيل متى الآرامي هو . 
الإنجيل الأول الذي دون من بين الأناجيل .و سبق معنا f‏ 
ASI‏ عن إثبات أن المسيح عليه السلام قد تكلم الآرامية < 
ولا شك أن تلميذه متى قد تكلم الآرامية أيضا guiadas‏ 
الح ظ أننا وجدنا من الكنيسة وآبائها ما 

east الحقيقة‎ 


4 1 Bets sil بأبي التاريخ‎ fas 
uf . القيصري الذي شهد لإنجيل متى الآرامي‎ 
۷ pal والذي نسب إلى متى في تاريخه‎ 
j نقلاً عن بابياس وفيه ما نصه:‎ 
فالقدیس متى «الذي ينسب له التقليد‎ » , 
2220 الإنجيل الأول من العهد الجديد» الذي كر‎ 
برانيين , کتب إنجيله بلغته الوطنية «العبرية» ل : «وهكذا كتب متى‎ Yi 
و ويقول : «و‎ 
- و یقول‎ P ولد قدر استطاعته»‎ Las الأقوال الإلهية باللغة العبرانية‎ 
معتمدا على‎ ı آیضا: « متى آخرج إنجيله بين العبرانيين بنفس لهجتهم وكتابتهم‎ 
. "4 » بطرس وبولس الذين كرزا في رومية‎ 


يقصد منها الآرامية لغة السیح وتلامینه shy‏ وضح اذا la‏ اتكنسون 
فرنسس دافدسن 02 حيث قال :« في تاريخ الكنيسة الذي كتبه يوساب 5 
باكراً في القرن الرابع . اقتباسات من بابياس ۰ أحد أساقفة القرن الثاني » و م 
إيريناوس أس قف ليون في القرن الثاني » ومن أوريجانوس « العالم co + ae‏ 
القرن الثالث «256» ı‏ لازالت موجودة اقتباسات تجمع على ذکر آن هذا الإنجيا ns‏ 
کتبه متی للمسیحیین العبرانیین باللغة العبرية التي یقصد بها هؤلاء | 
شك . اللفة الآرامية التي كانت شائعة في ذلك الحین » .٠9‏ 


۲ - بشر وأشاع البشرى. 
۳ - يوسابيوس القيصري . تاريخ الكنيسة » صفحة ۱۲۵ ۰ صفحة VEN‏ 
۶ - نفس المرجع السابق. و كذلك ( يوحنا كرافيذوبولس ( دكتور ) ء المد. 


۵ - ترجمة القس الدکتور 


۳ ما لاتعرفه elige‏ 
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وسوف ننقل هنا بعض شهادات آباء الكنيسة 
الأوائل حول كتابة متى لإنجيله بالآرامية أو العبرانية 
كما یسمونها والیکم بعضا من هذه الشهادات : 
نبداً بالقدیس إيريناوس الذي شهد لانجیل 
متی الارامي . والذي نقل شهادته لنا الأب الکاهن 
متى السکین حیث یقول رواية عن ایریناوس: « متی 
آیضا کتب إنجيلا بين العبرانیین بلفتهم 
الخاصة » CD‏ 
RIEMEN‏ 
الدكتور عدتان طراباسي(*12 
(ides‏ عن هذا الأب الشهیر: « وأنه لا يستشهد على ذلك بناء 
على خبرة شخصية بل بناء على التقليد الذي وصل إليه » '. 
واليك شهادة أوريجانس التي ينقلها لنا الكاهن عبد 
المسيح بسيط والذي يطلق عليه العلامة آوریجاتس : 
« عرظشت = أي الأناجيل - من التقليد أن أولها كتبه متى ‘ 
إلذي كان عشاراً « ولكنه Laja‏ بعد فيال رعولا لیسوع i‏ وقد 
uel‏ للمتتصرین من الیهود pty‏ باللفة العبرية » 6130. 
وکذلك نقل الأب الکاهن متى المسكين شهادة آوریجانس 
على كتابة متی لانجیله بالآرامية: « الانجیل الذي 260 بکتابته 
بواسطة متی کتبه بالعبرية De‏ 


ولم يقف الأمر عند شهادة إيريناوس وآوریجانس ۰ 
بل هناك شهادة إبيفانيوس أيضاً والتي نقلها الأب متى السکین الذي قال رواية 
Cad U eg‏ رجل يهودي CET uate‏ [تجیل متى بالعيرية 
داخل خزانة مغلقة » 039 


۷- متى المسكين (OM)‏ إنجيل متى دراسة وتفسير وشرح ۰ صفحة ۲۵. 
۸- شرح إنجيل متى يوحنا الذهبي الفم i‏ ترجمة : دكتور عدنان طرابلسي . جزء ثان ۰ صفحة ۰۲۷۰ 
The Ante-Nicene Fathers Vol.1: The Apostlic Fathers , P 414.‏ 
VYA‏ = شرح إنجيل متى يوحنا الذهبي الفم » ترجمة : دكتور عدنان طرابلسي » جزء ثان » صفحة ۰۲۷۱ 
۰- عبد المسيح بسيط ( قس ) , الإنجيل كيف كتب وكيف وصل ı Lisl!‏ صفحة ۰۱۵۸ 
١‏ - متى المسكين ( أب) ۰ إنجيل متى دراسة وتفسير وشرح ۰ صفحة VV‏ 
۲ - نفس المرجع السابق . 
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ونقل هذه الشهادة عن ابیفاتیوس أيضا الدكتور عدنان طرابلسي OM‏ 
واتفق على هذه الشهادة أيضا غريغوريوس النزينزي . ويوحنا 
ذهبي الفم . وأغسطيئوس وبقية الآباء e‏ وشهادات 
الكنيسة السريانية التي جمعها العالم 
السمعاني A‏ 


2 
ویضیف الدکتور slide‏ طرابلسي شاه 
القدیس کیرلس الأورشليمي الذي يذكر ٠‏ 
أن إنجيل متی کتب باللفة العبرية I‏ 
ويشهد القديس جيروم في شرجه 2 
لإنجيل متى فيقول : « إن متى في اليهودية 
كتب إنجيله باللغة العبرية » )£39 
أما مقدمة ترجمة الأناجيل الأربعة 
للكنيسة الأرثوذكسية den‏ « 299 فيها : 
« وقد ذكر المؤرخون وعلماء الكتاب المقدس أن القديس بنتیتوس السکندري 
رئيس المدرسة اللاهوتية بالإسكندرية عندما ذهب يكرز في بلاد الهند في القرن 
الثاني وجد عندهم إنجيل القديس متى باللغة الآرامية مكتوبا بالحروف العبرية 
وکان قد حمله إليهم القدیس برئولاوس الرسول فأتى به بنتینوس إلى اد سکند ريقلا 3 


عندما عاد إليها من رحلته الموفقة » (۲138. a‏ 
وهذه الشهادات ينقلها Liat‏ مقسرالقنيسية A‏ 


يعقوب ملطي حيث Jän‏ لنا مانصه :« يقول بابياس أسقف هيرابوليس عام 2 
118 أن متى حوى التعاليم باللسان العبري » وكل واحد فسرها «ترجمها» كما 
استطاع . هذا أيضا ما أكده القديس إيريناوس والعلامة أوريجانوس والقد 
كيرلس الأورشليمي وأبيفانيوس . ويروي LY‏ المؤرخ يوسابيوس أن | 

١ ترجمة دكتور : عدنان طرابلسي » جزء ثان . صفحة‎ ll شرح إنجيل متى يوحنا الذهبي‎ = YY 
1 ۰۲۱ إنجيل متى دراسة وتفسير وشرح ۰ صفحة‎ e ) متى المسكين ( أب‎ - ۶ 
ترجمة دكتور : عدنان طرابلسي ۰ جزء ثان ؛ ه‎ i شرح إنجيل متى يوحنا الذهبي الفم‎ To 
¿NV متى المسكين ( أب ) « إنجيل متى دراسة وتفسير وشرح ۰ صفحة‎ - 
Me: لجنة مكونة من الأنبا : غريغوريوس أسقف الدراسات العليا‎ - ۷ 


شنودة e‏ والأستاذ الدكتور : مراد كامل . والأستاذ الدكتور: 
دار المعارف . قامت لجنة اعتمد تشكيلها البابا ك 
في كل إفريقيا والشرق + 


~ 


. م بانتينوس في زيارته إلى الهند وجد إنجيل متى 
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باللسان العبري لدى المؤمنين تركها لهم برثولماوس 
الرسول | )£39 

ويؤكد التفسيرا الحديث للكتاب المقدس O‏ 
على كتابة متی لإنجيله بالآرامية نقلا عن بابياس 
فيقول :« شهادة بابياس أسقف هيرابوليس ويرجع 
تاريخها في العادة إلى عام 140« 040¿ 

ويقول ويل ديورانت في موس وعته قصة 
الحضارة Wai‏ عن بابياس :« أعاد متى كتابة 
الكلمات بالعبرية » ويبدو أن هذا الإنجيل مجموعة 
آرامية من أقوال المسيح CD‏ 

وينقل الأب متى المسكين شهادة بابياس في مقدمة شرحه لإنجيل متى: 
« كتب إنجيل متى باللغة الآرامية في زمن مبكر كأقوال «لوغيا» سُجلت عن المسيح 
وبلغته » (143. ١‏ 

ويقول gal‏ الفرج بن الطيب العراقي أحد علماء القرن الحادي عشر في 
تفسيره الشهير بتفسير المشرقي والذي أشرف على نشره وتهذيب عبارته 
ووضع حواشيه الأستاذ : يوسف منقريوس ناظر المدرسة الإكليريكية للأقباط 
الأرثوذكس وطبع بإذن قداسة الأنبا كيرلس الخامس بابا الكرازة المرقصية Un:‏ 
عزم القديس متى أن يترك اليهودية طلب منه أهلها أن يكتب لهم الإنجيل فكتب 
لهم باللغة الأورشليمية «وهي لسان عبري ممزوج بلسان سرياني» ثم ذهب إلى 
حبشة آسيا ومنها إلى بلاد فارس » ۵“ . 


۹ - تادرس يعقوب ملطي ( قمص ( تفسير إنجيل متى i‏ صفحة ۲۹. 
۰- مجلس التحرير : صموثيل حبيب ( دكتور قس ( أنور زكي ( قس ( منیس عبد النور ( دکتور قس ) , 
باقي زكي ( قس ) ؛ مكرم نجيب ( قس ( جوزيف صابر ؛ مراجعة نكلس نسيم . 
ME‏ و. ت . فرانس » التفسير الحديث للكتاب المقدس ( إنجيل متى ) ۰ صفحة NY‏ 
۰ ۱۶۲-ویل دیوژانت , قصة الحضارة ‏ قیصر والمسيح , مجلد ۰۱۱ صفحة ۲۰۷. راجع ایضاً ) ميخائيل نعيمة » 
من وحي السیح y‏ صفحة ۲۲ ) . 
۳ - متی السکین ( أب ) ۰ إنجيل متی دراسة وتفسیر وشرح e‏ صفحة ۰۱۷ 
gal -44‏ الفرج بن الطیب . تفسیر المشرقي . تهذیب : یوسف منقریوس ۰ جزء أول ı‏ صفحة EN‏ 
¿a‏ 


SS 


ويعلق وليم ماكدونالد - على شهادة بابياس التي تعتبر العمود الفقري لكل 
الاقتباسات السابقة - فيقول 3 » الغبرية كنا 9۸تار هة pe‏ > لهجة من 
اللغة الآرامية كان يستعملها العبرانيون أيام المسيح e‏ وهكذا تستخدم هذه الكلمة 
في العهد الجديد u),‏ 

تقول دائرة المعارف الكتابية :« وأن الإنجيل كتب أصلاً بالعبرية . ومن هنا 
Län‏ السؤال عن العلاقة بين الإنجيل اليوناني القانوني الذي عرفه الآباء ؛ وبين 
ذلك الإنجيل الأصلي الذي كتبه متى بالعبرية » I)‏ 


Lal‏ الكتب القبطية الطقسية والتي يطلق عليها القطمارس السنوي الدوار 


مع الستکسار P‏ فلها شهادة أيضاً حيث تقرر أن متى الإنجيلي كتب إنجيله 
بالعبرانية وذلك في اليوم الثاني عشر من شهر بابة وتحت عنوان شهادة القديشس 
متى الإنجيلي تقول هذه الشهادة :« بعد أن كرز في بلاد أخرى عاد إلى أورشليم . 
فاجتمع إليه جماعة من اليهود الذين بشرهم وآمنوا بكرازته واصطبغوا منه 
وطلبوا إليه أن يدون لهم ما بشرهم به . فكتب بداية 
البشارة المنسوبة إليه باللفة العبرانية إلا أنه لم يتمها 
وقيل ail‏ كملها أثناء كرازته في الهند » LO‏ 

ويعود الأب متى المسكين ليؤكد نفس كلامه فيقول : 
« لقد بدأ القديس متى بكتابة إنجيله ليس بش كله 


من المسيح »آي باللفة الآرامية والعبرانية »وهذه 
الحقيقة تقدم لها كل الشواهد بالتأكيد » )09 


وأخيرا يقول المطران ماردیونیسیوس یعقوب 
ابن الصليبي السرياني :« إن متى قد كتب انجیله 
في بلاد فلسطين بالعبراني » ° . 


۵ - وليم ماكدونالد . الكتاب المقدس للمؤمن e‏ صفحة ۲۶. 

7- دائرة العارف الكتابية . جزء أول » ٤0٥٥‏ . 

۷-( صدر هذا الكتاب المهم بعد أن وافقت لجنة الطقوس الكنسية للمجمع القدس للكنيسة القبطية 
الأرثوذكسية المنعقدة في VAAT gale‏ على طبع هذا الكتاب ونشره ) . 

۸ - القطمارس السنوي ۰ إعداد القمص تادرس السرياني ۰ جزء ثان ۰ صفحة ۱۱۳ GE‏ 

3 ۰۲۵ صفحة‎ e متی السکین ( أب ) « انجیل متی دراسة وتفسیر وشرح‎ - ٩ 

1 مارديونيسيوس يعقوب بن الصليبي السرياتي اد الفريد في تسیر العهذ الجديد , فحة‎ - Yor 


الحاضر باللغة اليونانية ولكن باللفة التي كان يسمعها 


]رنه من as‏ 
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ولم يقتصر الأمر على شهادات إيريناوس وآوریجانس بل هناك شهادة 
إبيفانيوس » غریفوری وس النزينزي . و یوحنا ذهبي الفم » و أغسطينوس ¿ 
و کیرلس الاورشليمي ‏ و القدیس بنتینوس السكندري ؛ و بابیاس ؛ و یوسابیوس 
القيصري ‏ جیروم کل هؤلاء الآباء قالوا بوجود إنجيل متى الآرامي . فأين هو هذا 
الانجیل هذا ما سنحاول البحت عنه خلال الوریقات القليلة القادمة. 

س: أين أصل انجیل متى الآرامي ٩‏ 

نستطيع بكل ثقة أن نقول لقد ضاع الأصل !!!وما تبقى بين أيدينا هي 
نسخة يونانية لإنجيل متى ولا نعرف مدى مطابقتها لهذا الأصل . فالأمر لن 
يتخطى في أحسن الأحوال التخمين و الحدس . و عن ضياع هذا الأصل يقول 
الدكتور عدنان طرابلسي 8 لم تصلنا أية نسخة 
من إنجيل متى العبراني i‏ وکل ما نعرف عن وجوده 
هو شهادات متفرقة من الآباء » SD‏ 
« مع ثبوت وجود الأصل الآرامي حسبما يظهر e‏ 
فإنه لم تبق أي آثار له » II‏ 

ويقول الأب جورج سابا :« وضعت في اللغة 
الآرامية بعد فصول سفر عزرا ۰ وسفر دانيال » وآية 
من إرميا . وإنجيل القديس متى الأول ۰ وهو اليوم 
مفقود » Oe)‏ 

وينقل الأب جورج سایا عن البابا بيوس في رسالته في الكتاب المقدس 
سنة 1943 بخصوص فقدان أصول الكتاب القدس ووجوب استخدام علم النقد 
النصي لحاولة الوصول إلى أقرب نص مشابه للنص المفقود :« غرض فن النقد 
النصي هو إثبات النص المقدس ؛ بقدر الإمكان » في أكمل صورة « وذلك بتطهيره 
مما قد نجم عن عدم كفاءات عند النساخ e‏ وبتخليصه قدر الإمكان من الإضافات 
والفجوات وتبديل مكان الكلمات والإعادات والهفوات المختلفة التي من العادة أن 


. تتسرب في الكتابات المتناقلة عبر القرون العديدة SSA‏ 


۱- شرح إنجيل متى يوحنا الذهبي الفم . ترجمة دكتور : عدنان طرابلسي e‏ صفحة ۲۵۵ ۰ ۰۲۵۲ 
۲- تفسير فرانسس دافدسن » جزء خامس . صفحة A‏ 
yor‏ - جورج سابا (al)‏ » على عتبة الكتاب المقدس ۰ صفحة ۰۰۱۱۶ 


ot ت‎ se عو‎ 
سس ويك‎ ۳ SS), oe 


هذا هو أحد أسباب فقدان ذلك الإنجيل فيقول :« الأسباب التي حاقت بالنسخ 2 
الأولى لهذا الإنجيل المكتوب باللفة العبرية فأفقدته رصانته وقانونیته ثم وجوده ۰ 
هي حيازة هراطقة كثيرين لإنجيل متى بالعبرية المحرفة مما جعل الكنيسة تبتعد 
عنه »هذا بجوار أن اس تخدامه بين اليهود توقف فتوقفت نساخته حتى ضاع 
الوجود منه » )£135 


يقول الأستاذ إلياس نجمة : « کان اول من كقب الإنجيل بين الذین كتا 
وقد كتبه في فلسطين باللغة الآرامية - وهي لغة اليهود منذ الفتح البابلي - م = 
بين السنتين 50 و 55 للميلاد . ثم ما لبث هذا الإنجيل أن JÄ‏ إلى اللغة اليونانية a y  .‏ 
وقد يكون ناقله هو متی بنفسه . وكانت اللفة اليونانية.: لفة العالم الهيليتي , قد ۱۳ 
عمت العالم التحضر كله منذ فتوحات الاسکندر القدوني في القرن الرابع قبل 
السیح . والكنيسة التي آقرت بسلطانها السامي قانونية کتب العهد الجدید أقرت . 
كذلك قانونية هذه الترجمة على آنها صورة آمينة في جوهرها U‏ کتبه متی من 
قبل في اللفة ال Agel‏ . فأضحت هذه الترجمة ı‏ بعد فقدان الأصل » هي val‏ 
الرسمي في الكنيسة لانجیل ربنا یسوع السیح بحسب القدیس متی » ¿O‏ 

تبين لنا أن أصول الکتاب القدس فقدت وآن السیح قد تكلم الارامية مع 
تلاميذه وأن الانجیل الوحید الذي کتب بتلك اللفة قد فقد إلى غير رجعة فهل ٠‏ 
هکذا یحفظ کلام الله NS‏ ۴ 
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هل يمكن تحدید تاريخ میلاد يسوع ؟ 


هل يمكن تحديد تاريخ میلاد يسوع S‏ ۹ 
الغربيون يحتفلون بالميلاد في الخامس والعشرين من شهر دیسمبر Aal‏ 
الشرقيون فيحتفلون به في شهر يناير. F‏ 
لا يمكن أن نحدد بدقة اليوم والشهر اللذين ولد فيهما يسوع i‏ فعلى الرغم من 
احتفال الكنيسة بيوم ميلاد يسوع في الخامس والعشرين من شهر ديسمبر إلا 
أن هذا التاريخ ليس مؤكدا بل عليه خلاف كبير بين الكنائس الشرقية والغربية. 
والأغرب هو سبب هذا الخلاف » فتعال معي نستطلع لماذا ES‏ 


ميلاد يسوع . a‏ 3 
وعن هذا الخلاف تقول دائرة العارف الكتابية : « لا يمكن أن نحدد بدقة 4 
الیوم والشهر اللذین ولد فیهما يسوع » OD‏ 


ویضیف ویقول الدکتور قری ز صموئیل : « من الصعب تحدید الیوم الذي 
ولد فيه المسيح y‏ )158 

وسوف نبحث معاً التاريخ الذي تحتفل به الكنائس بيوم ميلاد يسوع. 

هل ولد يسوع يوم ۲۵ دیسمبر ٩‏ تسوت 

يحدد لنا الأنبا دیسقوریوس :« أن الميلاد تم ا 
في يوم 25 كانون الأول في بيت لحم وبالتحديد في 
مزود البقر «الزريبة» ليمحو كبرياء آدم » LED‏ 

فالكنيسة بدأت تحتفل بميلاد يسوع في الخامس 
والعشرين من شهر ديسمبر سنوياً واختارت هذا 
الموعد لأنه كان مناسبا لوعد مهم هو ميلاد إله 
الشمس الذي لا يقهر ( مثرا ) الشهير . 


A 
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اتعرفه 
é‏ 


وعن هذا الميلاد وتاريخه يقول الأب صبحي حموي 
اليسوعي ۰ إن عيد الميلاد المحتفل به عادة في 25 كانون 
الأول «دیسمبر» . أنشئ حوالی سنة 330 ؛ وحدد بهذا 
التاريخ لیحل محل عيد الشمس التي لا تقهر ‏ الذي 
كان الوتنيون الرومانیون يحتفلون به في ذلك اليوم e‏ 
وهو كان يعد يوم الانقلاب الشتوي » 260, 

فالأب صبحي حموي يقول إن الاحتفال بدأ dia‏ 330 
وهو ليس اتفاقاً بل يقول الأب سلوان موسى إنه بدأ 
فى سنة 354 . حيث قال ما نصه ويقول الأرشمندريت 
Lal y sig Ale‏ ابتداء gas‏ لیلاد فى 25 دیسمبر 
«كانون الأول» فبدأ منذ سنة 354 060¿ 1 


ويؤكد هذا الكلام المؤرخ الكبير ويل ديورانت 
فيقول :« وفي عام 354 احتفلت بعض الكنائس 
الغربية ومنها كنيسة روما بذكرى مولد السیح في 
الیوم الخامس والعشرين من كانون الأول « وكان قبل 
هذا يحتفل فيه بعيد مثراس « مولد إله الشمس التي 
لا تقهر » . واتهمت الكنائس الشرقية أخواتها الغربية 
بالوثنية وعبادة الشمس AM.‏ 

لكن هذا التاريخ لم تقبله الكنائس الشرقية وهذا 
ما سنعرفه في الصفحات المقبلة. 

هل هناك أراء أخرى حول ميلاد يسوع 9 

نستطيع Of‏ نجزم بوجود تلك الآراء y‏ فلقد رفضت 


الكنائس الشرقية الاحتفال بیوم ميلاد يسوع في الخامس والعشرين من ديسمبر 
واختارت موعداً آخرهو السادس من يناير هروباً من موافقة تاريخ الاحتفال 


1 


الوشي . 


۰- صبحي حموي اليسوعي e‏ معجم الایمان السيحي ı‏ صفحة EAV‏ 
۱- سلوان موسی ( آرشمندریت») i‏ سر التجسد ۰ صفحق ۰1۰ 
۲- ويل دیورانت , قصة الحضارة ؛ جزء ۱۱ ۰ صفحة ۰۲۱۲ ۲۱۲ ۰ 


5 و A‏ ی ی ere‏ 


يقول محررو داثرة ا معارف الکتابية : « وقد اختازت ans‏ 
السادس من يناير للاحتفال بمیلاد يسوع » 6 . 

ویقول الأرشمندريت سلوان موسی :« Lal‏ تعیید 
الميلاد مع الغطاس في 6 يناير «كانون الثاني» „aa‏ 
ذكر لأول مرة على ورقة بردي مصرية في القرن 
الرابع سنن" 

ويؤكد هذا ويل ديورانت فیقول » كان 
السیحیون الشرقيون يحتفلون بمولد المسيح في 
اليوم السادس من يناير منذ القرن الثاني بعد 
الیلاد » )165 

وکما نری Lube‏ - فيما سبق - أن الخلاف قام 
واحتد بين الکنیستین في موعد الاحتفال بمیلاد 
يسوع -الأمر الذي اشتمل على اتهام خطیر من 
الكنيسة الشرقية لأختها الغربية بالوثنية !! 


ولعل القاری قد تشوف لمعرفة السبب في ذلك الخلاف . إذا واصلت القراءة 
ستقف على السبب p Y‏ 

ما العلاقة بين ميلاد يسوع وميلاد اله الشمس ٩‏ 

سوف نورد فيما يلي شهادات وعبارات قد تجدها قاسية أحياناً - 
القارئ - لكنها في نهاية الأمر کلمات علماء مسيحيين نالوا أعلى الث 
العلمية والتعاليم الكنسية وحازوا الدكتوراة في علوم التاريخ واللاهوت . 

وعن تحديد يوم ميلاد السيد المسيح كما آمنت به الكنيسة المسيحية 
لنا پاروسلاف تشرني تحت عنوان تأثير الديانة المصرية على ١‏ 
اختيار يوم 5 ديسمبر باعتباره يوم مولد المسيح واحتفالات أعياد | ` 
قد حفظ العيد الشمسي القديم «مولد «gy‏ «الذي كان يطلق 
الصرية مسورع» 9 ١‏ 


۳- داثرة العارف الكتابية » جزء رابع , صفحة ۲۵۸. 
“IVE‏ سلوان موسی ( آرشمندریت ) ۰ سر التجسد . صفحة Ar‏ 
110 ويل ديورانت , قصة الحضارة ؛ > á‏ 


ويضيف الدكتور القس فهيم عزيز عن عيد ميلاد مثرا فيقول :« وعيد مثرا 
هو یوم 25 ديسمبر » وهو عيد قيامة الشمس . 
قان الناس قدیماً کانت تظن آن انشمس تسیر 
في طریقها إلى الوت حتی تصل إلى أقصى 
الضعف یوم 21 ديس مبر ثم تبداً بعد ذلك في 
الحياة AN a‏ 
وعن موافقة هذا العيد للأعياد الوثنية السابقة 
يقول إسكندرصيفي :« وثابر المسيحيون على 
عاداتهم وكانوا في الخامس والعشرين من شهر 
طيبى الموافق عشرين من كانون الثاني بأكلهم 
الحلاوى فصاروا يأكلونها في السادس من هذا 
الشهر بعيد الظهور » OSD‏ 
یقول سفینسیسکایا :« كانت الامبراطورية الرومانية تحتفل یوم 
5 کانون الأول » بیوم الانقلاب الشمسي الشتوي » الذي كان مکرسا 
لیوم میلاد إله الشمس «اله الشمس الذي لا یقهر» «ظهرت عبادة هذا 
الاله في ديانة عبادة مثرا» . ابتداء من القرن 
الرابع اليلادي . بعد اعتراف الامبراطور 
قسطنطین بالسيحية كديانة معترف بها. 
أخذ السیحیون یحتفلون بهذا الیوم 
بصفته يوم ميلاد المسيح ا 
وتشرح دائرة المعارف الكتابية لنا 
فتقول: « كانت هناك معارضة شديدة 
la‏ فى الكنيسة الأولی- للعادة 
الوثنية فى الاحتفال بأعياد الميلاد. وقد 
بدأت الكنيسة الغربية في الاحتفال بيوم 
5 ديسمبرء بعد ارتقاء قسطنطين العرش. 


۷- فهيم عزیز ) دكتور قس ) ۰ المدخل إلى العهد الجديد . صفحة +۰۱۰ 

۸- إسكندر صيفي ‏ المنارة التاريخية في مصر الوثنية والسيحية » صفحة .17١‏ ( في التركيب خلل Ayalb‏ 
ومراد المؤلف أن السیحیین ثابروا على عادتهم في الاحتفال باليوم الخامس والعشرين من شهر طيبى بأكل 
الحلوى وصارواریاکلونها في السادس من كانون الثاني ) . 

- سفينسيسكايا e‏ المسيحيون الأوائل i‏ صفحة ۷۲ ۰ 


۳۹ 


ويقول «هیبولیتس» إن هذه العادة بدأت في القرن الثاني . وقد اختارت الكنيسة 
الشرقية يوم السادس من يناير للاحتفال بميلاد يسوع . وربما كان سبب اختيار 
الكنيسة الغربية ليوم 25 ديس مبرء هو أن الرومان كانوا يحتفلون في ذلك اليوم 
بعيد إله الشمس , كما كان الانقلاب الشتوي يحدث في هذا الوقت . وقد اختارت 
الكنيسة هذا اليوم لتحويل العادات والممارسات الوثنية إلي يوم لعبادة الرب يسوع 
المسيح . وقد ردد كل من كبريانوس ويوحنا ذهبي الفم e‏ هذه الفكرة » 279 , 

وأخيراً يقول ويل ديورانت فيقول :« احتفلت بعض الكنائس الغربية ومنها 
كنيسة روما بذكرى مولد السیح في اليوم الخامس والعشرين من كانون الأول » 
وكان قبل هذا يحتفل فيه بعيد مثراس «مولد له الشمس الذي لايقهر» › واتهمت 
الكنائس الشرقية أخواتها الغربية بالوثية وعبادة الشمس » (7. 

هل ولد يسوع صيفاً pl‏ شتاءً ؟ 

ولم ينته العجب . بل الأعجب هو الآتي . فهناك من يعترض على الفصل الذي 
ولد فيه يسوع أصلاً. 

يقول الدكتور فريز صموئیل : 
« من الصعب تحديد اليوم الذي ولد 
فيه المسيح , وقد جاء في بشارة لوقا إن 
الوقت لم يكن شتاء . لأن الرعاة كانوا 
يرعون قطيعهم في الحقول ؛ وليالي 
شهر ديسمبر ويناير وفبراير في بيت 
لحم وأورشليم ممطرة شديدة البرودة . 
وفي هذا الوقت لا تكون قطعان الأغنام 
في مراعيها . وفي التلمود اليهودي تلميح إلى هذا یخن منه أن القطعان تخرج 
إلى مراعيها في شهر مارس وتبقى إلى شهر نوفمبر . أما في الشتاء فتبقى 
داخل الحظائر , وبناء على هذا يرى البعض أن ميلاد السیح قد تم في بداية 
الصيف أو نهاية الخريف e‏ وحددوا ذلك التاريخ ب 29 سبتمبر من السنة الرابعة 
قبل الميلاد » في أول يوم من عيد المظال في نفس السنة e‏ وأن يوم 25 من السنة 
الخامسة قبل الميلاد هو يوم بشارة الملاك للعذراء مریم » 2 . 


! 
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۰- دائرة المعارف الكتابية ‏ جزء رابع ؛ صفحة ۲۵۸ . 1 
۱- ويل ديورانت ۰ قصة الحضارة , جزء ۱۱ ۰ صفحة ۲۱۳۰۲۱۲ . 
-\VY‏ ف i y «dé‏ صف WW e‏ 
فریز صموثيل ۰ يسوع من هو A‏ ۱ 
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- حراستهم لقطعانهم علي تلال اليهودية يتعارض 


وتفتح أمامنا دائرة المعارف مش AK‏ التعارض بين ما أورده لوقا من رعي الغنم 
والذي يستحيل أن يكون في الجليد . قفي فصل الشتاء في أورشليم في ذلك الوقت 
يكون البرد قارصاً والجليد الذي كان يعم في مثل هذه الأوقات فتقول دائرة 
المعارف الكتابية معترضة على احتمال ولادة يسوع 
في فصل الشتاء: « ولكن سهر الرعاة المتبدين علي 


مع احتمال ولادة يسوع في الشتاء » LC‏ 


هل تمت ولادة السيد المسيح في الشتاء pl‏ في 
الصيف $ هل كان الرعاة يرعون قطعانهم وسط 
الثلوج والبرد القاتل $ ولماذا مازالت الكنائس 
الغربية تحتفل Muss‏ السیح وهي تعلم يقيناً أن 
هذا اليوم مؤسس على عبادة وثنية هي عبادة إله 
الشمس ؟ أسئلة ليس الغرض منها الحصول على 
إجابات ولكن الهدف منها إنارة العقول بالمعرفة 
والاطلاع على ما يكتبه العلماء والمؤرخين عن الأيام المهمة في تاريخ المسيحية › 
بل و الأهم هو ميلاد يسوع نفسه !! 


ee 


الفصل الثامن 
متى صلب يسوع الأناجيل ؟ 


bd >‏ , عد ور وا ير 
tk om PA‏ 
متى صلب يسوع الأناجيل 9 2 : ee‏ 
یتفقون أنه صلب يوم الجمعة. ۳ 
j sgt‏ 
لیمن:هذا المبوال ... لکننا يجب آن تبعت موضوعاً «Agate St‏ 
هل صلب السیح یوم الفصح أم قبل الفصح ٩‏ 
يقول إنجيل متى إنه بعد الفصح . 
فيسوع UST‏ الفصح مع التلامين O79‏ 
إنجيل يوحنا يخبرنا إن يسوع لم 
يكن قد أكل atl‏ بعد 09 
هذا الخلاف في تحديد يوم صلب 


يسوع من أكبر المشاكل التي مازالت 
تواجه الكنيسة حتى وقت كتابة تلك 


السطور ونس تطيع أن ننقل كلام العلماء المحققين من أصحاب العقول والافهام ‏ 3 
أنها مشكلة لا حل لها M‏ : 
هل لهذه المشكلة من حل ٩‏ 
الإشكالية أن هذا التناقض من آعقد المسائل التي يواجهها المفسرون وا 
فكيف يصلب يسوع في يومين مختلفين في آن واحد ؟ هل يسوع كان على | 
وفي نفس الوقت كان يأكل الفصح مع تلاميذه ٩‏ 


3 15555 patel وفضي یام‎ ( ave 
I) "فقال» اهب وا‎ 


٠‏ يقولالمطران سلوان موسى عن اختلاف كتبة الأناجيل حول زمن التهيئة 
للعشاء الأخير حول عيد الفصح © وتحديده :« وفقا للأناجيل الازائية 77“ 
كان العشاء الأخير طعام الفصح وأقيم في يوم الفصح الذي يبدأ بحسب التقويم 
اليهودي من الغروب وينتهي في غروب اليوم التالي . لذلك كان يؤكل العشاء 
الفصحى بعد الغروب a.‏ العلم أن 
ذبح الخراف في الهيكل كان يحصل 
قبل يوم واحد . آما الإنجيل الرابع 
فيؤكد أن العشاء الأخير وبالتالي 
تأسيس الافخارس تیا قد تم نهار 
الجمعة «أي الخميس مساء» وأن 
الصلب قد حصل يوم الجمعة . ولكن 
هذا اليوم لم يكن يوم الفصح » الواقع 
الذي هو يوم ذبح الخراف الفصحية . فالصلب . حسب يوحنا , حصل عشية 
الفصح لأن الذين أتوا بيسوع صباح الجمعة من عند قيافا إلي بيلاطس وكان هذا 
اليوم يوم التهيئة t‏ )78( , 


۲ - الفصح لفظ عبري معناه العبور. وقد سمي العيد بهذا الاسم لأنه تقرر تذكارا لعبور الملاك المهلك عن 
أبواب البيوت الملطخة عتباتها LEO‏ وقائمتاها بالدم ثم عبور اليهود البحر الأحمر أثناء خروجهم من مصر. 
وسّمي كذلك بعيد الفطير لأنهم أكلوا خُبزهم ليلة الخروج قبل أن پختمر. أي أكلوه فطيرا . وكانت الاحتفالات 
بهذا العيد تستمر سبعة أيام » وتبدأ من اليوم الخامس عشر من الشهر الأول من شهور السنة العبرية وهو 
شهر أبيب ‏ الذي أصبحوا يُسمونه بعد السبي نيسان . وكان ذلك اليوم هو الذي خرج اليهود فيه من مصر t‏ 
وتنتهي في م اء اليوم الحادي والعشرين من الشهر المذكور. وكانوا طوال السبعة الأيام یاکلون فطیرا بدلا 
من الخبز الختمر » ويمارسون الطقوس المقررة لذلك العيد ابتداء من عشية اليوم السابق عليه ؛ ويسمونه 
يوم الاستعداد » وهو اليوم الرابع عشر من شهر أبيب أو نيسان ؛ وهو الذي تُسميه اليوم أبريل . وكان أول 
هذه الطقوس وأهمهما أن تذبح كل عائلة يهودية في عشية يوم الاستعداد خروفا . وتلطخ بدمه قائمتي باب 
البيت وعتبته المّليا » وتشويه بأكمله دون أن تكسر عظمة منه a‏ ثم تأكل لحمه داخل البيت مع الفطير وبعض 
الأعشاب الرة . وما بقي منه إلى الصباح تحرقه بالنار. ( كيرلس ( بطريرك الأرثوذكس ( تفسير إنجيل 
لوقا . صفحة ۶۲۰ ) . 

( الفصح الإسرائيلي Y‏ يحمل طابعاً تكفيرياً. الفصح طقس ديني للرعاة .هو ذبيحة لا تحتاج إلى کاهن أومذبح . 
وهو ذبيحة حيوان صغير يقدمه الناس ليحصلوا على نمو القطيع وخصبه ) ( بولس الفغالي ( خوري ) ؛ 
المدخل إلى الكتاب المقدس . جزء ثان . صفحة ١١١‏ ) . 
۷- الأناجيل الازائية أي الأناجيل المتشابهة وهي الأناجيل الثلاثة الأولى من العهد الجديد ( متى ومرقص ولوقا ). 
2-۸ سلوان موسی ) مطران ( prs‏ الآلام . صفحة ۰۹0 


` 


على أن A een ae REMI‏ 0 الجمعة > 
لا يتفقون فيما إذا كان العشاء الأخير عشاء فصحیا آم لا » ۲179 . r2‏ 

متى ومرقص ولوقا يقررون صراحة أن يسوع 
أكل الفصح مع تلاميذه في حين يقرر يوحنا صراحة 
أن يسوع صلب يوم الاستعداد للفصح أي قبل آکل . 
الفصح بيوم كامل WY‏ 

لابد ألا يكون اعتمادنا على مصدر واحد في 
تقرير مثل هذا الخلاف الهائل حول يوم من أهم - 
all‏ السيحية ألا وهو يوم صلب يسوع . فإذا حدتث + 
تناقض في أحداث هذا اليوم فلا مسيحية ولا صلب 
ولا فداء ولا كفارة » قالکل يعلم أن الصلب هو عصب - 
السيحية . لذلك تصحفنا OLS‏ الدکتور القس حنا 
جرجس الخضري والذي یقول فيه حول موضوع بحتنا هذا :« مما لا شك فيه 
أن السید لم یتناول هذا الطعام الأخير یوم الجمعة Y‏ كان Liles‏ على الصلیب + 
قالعشاء الأخیر تم یوم الخمیس 0 

ولتفسير نص إنجيل متی نذهب Lee‏ إلى الرشد إلى الکتاب القدس (Lig‏ 
سطوره لعله يروي ظمأنا للمعرفة فنجد فيه بیان ذلك حيث يقرر بوضوح أن یسوع 7 
أكل الفصح احتفالا بذلك العید اليهودي للهروب من مصر واهلاك الاك Y‏ 
مصر :« اجتمع یسوع وأصدقاؤه القربون» عشية الیوم الأول من العيد لیتناو! 
عشاء الفصح معا ALAS‏ واحدة . إنه يوم خروج الشعب اليهودي من مصر e‏ 
قامت کل عائلة يهودية بذبح خروف أو جدي . ثم جعلت الدم فوق باب | 
لتضمن حمايتها من ملاك الموت الذي قضی على کل الأبكار في بیوت الصریین » 
۹- سلوان موسى ( مطران ) » سر الآلام ؛ صفحة ۰۹۵ 


- حنا جرجس الخضري ( دكتور قس ) ۰ تاريخ الفكر المسيحي e‏ جزء أول y‏ صفحة ۰۳۱۲ iz‏ 
۱- الرشد إلي الكتاب المقدس ۰ تقديم الأب جان كوربون ٠‏ صفحة „LAY‏ 

صدر الأمر قدیما لبني إسرائيل وهم في مصر أن یتخنوا شهر آبیب أي نیسان » وهو الذ 
المبودية « Lay‏ لسنتهم الدینیة « oly‏ تشتری کل جماعة منهم في العاشر dia‏ شاة o‏ 
للبيت ويحفظونه إلى اليوم E‏ 


۰ 


ويقرر حبيب سعيد الخلاف حول طبيعة العشاء الذي تناوله يسوع مع 
تلاميذه ليلة الصلب فيقول :« في سنة 167 شجر نزاع آخر حول طبيعة الاحتفال 
باليوم الرابع عشر من نيسان . فقد ذهب بعضهم إلى أن يسوع مات في اليوم 
الرابع عشر . كما تقول بشارة يوحنا » وذهب البعض Y‏ إلى أن موته وقع في 
الخامس عشر كما يستدل من البشائر الأخرى » LOED‏ 

لكن في الحقيقة إن خلافا في يوم وليلة 
كاملين لمن الصعب التوفيق فيه بين المتخالفين ۰ 
لاسيما إن كان كلهم يكتبون وقد عصمهم الروح 
القدس من الزلل والخطأ والنسيان gag‏ إطار 
ذلك يقول فيزيلين كيزيش : « العشاء الأخير 
مع إقامة القربان والصلب قد حدتت جميعها 
في يوم الفصح - يوم الجمعة . وطبقا لإشارات 
في إنجيل يوحنا «19 :31» قد وقع الفصح في 
السبت وليس في الجمعة . لا نجد حلا مقبولا 
لهذه الصعوبة التوقيتية » ° , 

إجابة لا لبس فيها ولا غبش « لا نجد حلاً مقبولاً لهذه الصعوبة » . 

ويقول الخوري بولس ¿HAB‏ الحاصل على الدكتوراه في الفلسفة واللاهوت 
حول إشكالية الجمع بين النصوص الخاصة بتحديد موعد الصلب فيقول : 
« الإنجيليون يختلفون حول يوم الفصح في تلك السنة . فحسب يوحنا كان 
الفصخ يوم السبت e‏ إذن لم يكن العشاء السري عشاء فصحياً . حاول الشراح 
أن یوفقوا بين هذین العطیین ¿Sy‏ عبثاً » 184 

ویقول الأب الأرثوذكسي متی المسكين :«عاد القدیس یوحنا 2157 وأوضح ما 
يدل دلالة قاطعة أن يوم عيد الفصح في هذه السنة كان يوم السبت » )189 


۰۱۲۵ ۰ ۱۲4 حبيب سعيد » فجر المسيحية ۰ صفحة‎ AAY 

۳- فیزیلین كيزيش . آلام السیح الخادم العذب ۰ صفحة 17 . 

۰۸0۲ بولس شفالي ( دکتور خوري ) « الحیط الجامع في الکتاب المقدس والشرق القدیم ؛ صفحة‎ - VAE 

Iki) 3‏ .لک EN ¿AS Y‏ عَلَى الصّلیب في السَّبْته an‏ السَّبّتِكَانَ عَظيمًا ) 
( اتجیل یوحنا ot ۱۳ sue plan)‏ ۱۵)) - 

۰۱۱۸۷ متی السکین ( أب ) ۰ تفسیر انجیل یوحنا » جزء ثان » صفحة‎ “VAT 


EE, E EE > 


كذلك یقول في ٠‏ وشکذا قان شید اذ ح في تلك ال at‏ 
يقوا يزيش: 
حشب شهادة iss‏ . کان يوم السبت وليس يوم الجمعة » OT‏ 


يقول صاحب الكنز الجليل في تفسير الإنجيل وليم أدي :« فلكي لا تبقى FP‏ 
الأجساد على الصليب في السبت كان الرومانيون يتركون المصلوبين على الصلبان 
حتی یموتوا ویفسدوا طال الزمان al‏ قصر . وأما 
الیهود فحسبوا تتجیسا لأرضهم أن تبقی أجساد 
الصلوبین على صلبانهم بعد غروب الشمس وینوا 
ذلك على ما قيل في التشية ( 21:22 ) لأن ذلك 
السبت كان عظيما لأنه السبت الذي في أسبوع 
الفصح وهو عندهم أقدس السبوت » OS®‏ 

ويصرح اللاهوتي الكبير جون درين بحيرته 
في إيجاد حل لهذه المعضلة قائلا ۰« هذا في 
الواقع هو السؤال المربك حقا . هذا واحد من أكثر 
الأسئلة صعوبة e‏ وقد حاول مفسرو العهد الجديد 
أن يجيبوا عليه . ومن غير الممكن إعطاء أية إجابة بسيطة e‏ وليس هناك أي 
احتمال لتوضيحه من نصوص الأناجيل نفسها » ذلك أن متى ومرقص ولوقا o‏ 
يقولون بطريقة واضحة GLS‏ إن يسوع كان يحتفل بالعيد وفي ذات الوقت يقول 
يوحنا إنه لم يكن يحتفل به في ذلك الوقت » ° . 

ويضيف الدكتور حنا جرجس الخضري شارحاً لنا هذا الخلاف 
لاحظنا في دراستنا لمشكلة يوم صلب المسيح والعشاء الرباني أن الأناجيل | 
الأولى حاولت أن تبين أن السيد قام بفريضة العشاء الرياني أثناء عيد الفصح e‏ 
حاول يوحنا توفيق حادثة موت المسيح على الصليب مع تقديم خروف ال 
فإن يوحنا يريد أن يبرز هذه الحقيقة السامية العظيمة وهي أن المسيح ال 
إليه بهذا الحمل الذي كان يقدمه الاسرائیلیون كل عام » قد ae quel‏ 3 
الحمل . فالحقيقة قد حل محل الرموز » (190). 


۷- ف. كيزيتش . المسيح في Sue BY!‏ تعريب الأب : ميشال نجم ۰ صفحة ۱۸ e‏ 

۸- وليم أدي . الكنز الجليل في تفسير الإنجيل ۰ جزء ثالث » إنجيل یو 

۰ ۰ ۱۱۹ يسوع والأناجيل الأربعة . صفحة‎ e جون درين‎ “IAN 
جرجس الخضري ( دكتور قس ) ۰ تاريخ اله‎ Lin -۰ 


as ed 


5 وهذا الكلام الخطير معناه آن يوحنا قد اجتهد وتصرف من قبل رأيه تاركاً 
الروح القدس يصرخ له بلا مجیب. الأكثر من ذلك أن اللاهوتي الكبير جون 
درين يدفع احتمالية أن يكون يسوع صلب يوم الفصح وذلك من منحى ديني 
واجتماعي لدى اليهود . فان المتفحص للتاريخ والتقاليد اليهودية يستطيع أن 
يجزم - دون عناء يذكر - أنه من الستحیل أن يقدم اليهود على ذلك الفعل في 
أقدس أيامهم ناهيك أن أقدس السبوت لديهم فيقول :« من غير المحتمل - وإلى 
درجة كبيرة - أن يكون يسوع قد حوكم وأدين وصلب خلال عيد له هذه الأهمية 
کعید الفصح . ومن غير المحتمل أن يكون حاكم روماني على هذه الدرجة من 
الغباء حتى يقدم على مخاطرة كبيرة باشتراكه في الإعدام العلني لشخصية لها 
شعبيتها وفي وقت كانت فيه أورش ليم تعج بجماهير الحجاج . وعمل كهذا يعد 
تنجيساً ليوم العيد العظيم » وکان من شأن هذا أن يفجر شرارة الثورة بين اليهود . 
كان الأمر سیتناقض مع قوانين اليهود الخاصة بالفصح لو أن يسوع حوكم أثناء 
العيد . ذلك لأن العمل بجميع أش كاله كان ممنوعا في الفصح e‏ وهذا يتضمن 
عمل السنهدريم . وفضلا على ذلك فإن القادة اليهود كانوا سيتعرضون للنجاسة 
الطقسية بالتعامل مع بيلاطس بأي شکل في ذلك الوقت . والأمور المتعلقة 
بالمحاكمات ولاسيما عنصر السرعة فيها يمكن تفسيره على نحو أفضل إذا كان 
الفصح على وشك أن يبدا »لا أن يكون قد بدأ بالفعل » 092 . 


ومازال السؤال قائماً شامخاً يزهو بقوته في وجه كل أحد 19 
متى صلب يسوع يوم الفصح آم قبل الفصح (٩‏ 
من أخطأ يوحنا pl‏ مرقص ومتى ولوقا 1٩‏ 


۰۱۱۸ جون درين ۰ يسوع والأناجيل الأربعة « صفحة‎ = YA) 
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۱ لفصل التاسع 
هل اتطق السیحیون على صلب یسوع ؟ 


2۳ A po 


دعوى صلب المسيح عليه السلام ‏ 

ما أهمية الصلب عند ا مسيحيين S‏ 
عن الصلب والصليب . الصليب ذلك العود 
الخشبي آو النحاسي التقاطع المتعامد الذي 
السعادة الأبدية . وأي شيء آهم من الصلیب 5 
یعتقد کل مسيحي بصلب یسوع £148 وکفارة عن 
بني البشر وعن تلك العقيدة یقول الدکتور فريز 
صموئیل :« إن عقيدة موت السیح على الصلیب 
هي لب العقيدة السيحية » وآن أية محاولة لهدم 
هذه العقيدة . هي بالتالي محاولة لهدم العقيدة 
السيحية » 192 . 


فكما يبدو من کلمات الدکتور صموئیل أن الایمان 
بصلب يسوع محل إجماع غير مسبوق ولا ملحوق 
عند السیحیین وعنه یضیف عوض سمعان : 
» فمن المسلم به أن المسيحيين مهما تعددت طوائفهم 
يؤمنون جميعا بصلب المسيح » LC‏ 

ويؤكد الطران سلوان موسى على هذه العقيدة: 2 
« من الملاحظ أن المعلومات في الأناجيل حول المسيح ۰ + 
مبعثرة لكنها تنتظم وتصير مفصلة أكثر في رواية ٠‏ 
آلامه فهذه تشكل نقطة التقاء الأناجيل الإزائية بين = 
بعضها وكذلك مع الإنجيل الرابع . وهذا مرده 3 


۳ - عوض سمعان ı‏ قضية صلب المسيح بين مؤيد ومعارض 
4 - سلوان موسى ( مطران ( سر الآلام » صفحة ۱۵ 


4, 


زعام 
a‏ 
ae‏ 
3 


وأيضاً الدكتور فریز صموئیل حيث يقول ما نصه :« إن عقيدتنا السيحية 
في موت السیح علي الصليب نؤمن بها لأن هذا هو وحي الله لنا i‏ وان بدا منها 
أمور لا نستطيع أن ندركها بالعقل البشري المحدود » °. 

كما of Listy‏ الصلب هو عماد السيحية . ولکن هل ثيتت حادثة الصلب تاریخیاً ٩‏ 

هل حادثة الصلب ثابتة تاريخياً ٩‏ 


Laie‏ لأي کاتب أو نؤرخ نتوقع منه 
الحيادية والأمانة والنقل الأمين لوقائع وأ حداث 
التاریخ . » ولكن الملاحظ من آقوال وکتابات الكتاب 
السیحیین أن واقع الأمر خلاف ذلك ۰ فمسألة الصلب من 
آهم العقائد السيحية Gilly‏ على أساسها تقوم أو تهدم 
السيحية » لذلك لا يجرؤ مسيحي واحد في مشارق الأرض 
ومغاربها أن يشك في صلب یسوع . ولکن الاشکال في وضع 
هؤلاء الکتاب والعلماء الذين نظنهم على قدر السئولية آنهم 
یخفون حقائق التاریخ السيحي ومنهم على سبیل المثال Y‏ الحصر . القمص 
عبد السیح بسيط الذي يؤكد على أن جميع 
السیحیین منذ البدء آمنوا بصلب المسيح ؛ فيقول : 
« آمن السیحیون ؛ كما قلنا . منذ البدء بصلب 
المسيح ؛ ولم يقل أحد بعدم صلب السیح حتى جاء 
نص الآبة القرآنية وبعد انتشار المسيحية بأكثر من 600 


سنة « سس 


وكذلك الدکتور فریزصموئیل :« يواظب 
السیحیون منذ القرن الثاني اليلادي علی الاحتفال 
بذكرى صلب السیح يوم الجمعة العظيمة وفیها 
يذكرون صلب المسيح وموته الاختياري لفدائهم . والسیحیون رغم انقسامهم 
إلى فرق منذ القرن الأول لاختلاف بعضهم عن البعض الآخر في تفسير بعض 
الأعداد الكتابية , لم يختلفوا من جهة صلب المسيح وموته وقيامته D‏ 


6- فریز صموئيل ( دكتور ) ۰ قبر المسيح في كشمير ‏ صفحة ۰۸۵ ۰۸۲ 


ne ۰‏ المسيح بسيط ( قس ) . » هل صلب المسيح حقيقة al‏ شبه لهم y‏ صفحة ۸ . 
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: 1410152 صفحة‎ ٠ فريز صموثيل ( دكتور ) + »موث أم إغماء‎ - yay 
palue لے‎ E ie ی‎ BL ۲ 


المسيح على الإطلاق it E E Eh‏ ان مر 
منهم قال إن المسيح صلب من جهة الناسوت »بينما ٠٠٠‏ 
قال فريق آخر إن الصلب وصل إلي اللاهوت بحالة 
معنوية لا مادية . وقال غيرهم إن الصلب وقع 
على اللاهوت والناسوت معا . والأمر يدل على 4 


و يعود الکاهن عبدالسیح بسيط فیقول : E‏ 
«لم يشك احد لا من اليهود ولا من Be: PEE‏ 
ولا من الرومان أو غيرهم في حقيقة أنْ الذي كان 1 
مصلوبًا ومعلقًا علي الصليب هو السیح » LD‏ 0 

ويوسف رياض :» فالمعاصرون en‏ 
ينكر أحد منهم حقيقة صلبه وموته . لكن ما 

أنكروه هو قيامة المسيح ولهذا كان تركيز شهادة 

الرسل في سفر الأعمال علي قيامته » 2¿ 

بل نسب عبد ال مسيح بسيط هذه الدعوى 
للمسلمين مباشرة وبلا موارية فيقول: « ولم 
يقل أحد SL‏ الممسبح لم يُصلب أو يُقتل قبل مجيء 
الإسلام كما لم يقل أحد بذلك غير الإخوة 
المسلمين» )00 

سوف نضع هذا الكلام تحت منظار البحث العلمي والفحص e‏ ولن ذ 
كبير عناء لنكتشف أن هذا الكلام لا أساس له بل فيه من التدليس الث 
وذلك كي نتجنب الكلمات التي قد يسوء البعض استخدامها مذ 
والخداع والجهل e‏ فهي ألفاظ نترفع عن استخدامها في مجا 
۸- عوض سمعان ı‏ قضية صلب المسيح بين مؤيد ومعا 
ae yaa‏ »هل صلب المسيح 
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يلاحظ أن هناك فرقتين أنكرتا صلب يسوع و هم على طرفي نقيض تماما . 
هما الأبيونيون الذين يريدون المحافظة على الناموس اليهودي » y‏ الغنوصيون 
البعيدون كل البعد عن اليهودية , و هذا البون الشاسع في العقائد اللاهوتية 
للفرقتين مع اتفاقهما على إنكار صلب المسيح e‏ يشير إلى وجود تقليد شفهي أقدم 
بهذا » لأنه لا يمكن أن أى فرقة من الفرقتين قد نقلت عن الأخرى هذه المسألة . 
إن الكنيسة المبكرة لم تتكون من صورة أرثوذكسية فقط e‏ و أن الهرطقات خرجت 
منها بعد ذلك » بل كان للمسيحية صور و أشكال مختلفة ؛ و لم يكن أحد منها له 
الغلبة أو السلطة على الآخر . 

وهو سفر قديم من ضمن أسفار قديمة لم تقبلها الكنيسة لأنها لا توافق 
العقيدة الممسيحية clogs‏ في سفر أعمال يوحنا ( يسوع يحدث يوحنا في مغارة 
ساعة الصلب ) وأنه لم يصلب e‏ ولك أن تتخيل عزيزي أن من نقل لنا هذا الكلام 
ren‏ کی یا 
ll ER »‏ تالم دون BEN et: ol‏ دون أن 
یب وطعنّ بالحرية دون أن يسيل منه دم وماء » 
Sie‏ علي صلیب من خشب وصليب من نور في آن 
واحد كان علي الصليب بين الجموع Ba Stall‏ 
وفي نفس الوقت مع يوحنا علي الجبل » ° . 


يقول وليم باركلي : « وفي إنجيل أعمال يوحنا 
» 7 »نقرأ أيضا : إنه في الوقت الذي علق فيه جسد 
وی e‏ على tisy I ela‏ ی داخل 
مغارة في جانب الجبل ؛ يتحدث مع المسيح . الذي قال له : 
« يا Lag‏ » في نظر الناس في أورشليم » آنا أصلب وأسمر 
بالسامیر » وأطعن بالحرية ‏ ويقدم لي خل ومر لأشرب » لكن 
ها آنا أتحدث إليك » فأصغ إلى قولي ‏ إنني لم أعان شيئاً ما » مما سيقولون 


er a 


۲- عبد المسيح بسيط ) قس ) Jos‏ صلب المسيح حقيقة أم شبه لهم ı‏ صفحة 210 
2۲۰۳ ولیم باركللي e‏ رسائل يوحنا ويهوذا a‏ صفحة ۱۸۰۱۷ ۰ 
v‏ 


pms -agi واد‎ 
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يقول الدکتور القس حنا جرجس الخضري :» ويوحنا في أعماله يصف لنا : 
الشخص العلق على الصليب و الذي قال : لست أنا يسوع المعلق على الصليب » 09 . 

فهل كتب الكاهن عبد المسيح بسيط كلماته الأولى أنه لايوجد من S‏ صلب 
المسبح ؟ وكيف كتب هذه الكلمات :«المسيح لم يصلب » كما في أعمال يوحنا !!! 

ولم ينته العجب YY‏ 

رسالة بطرس إلى فیلیس « شبه لهم » 

تحت عنوان رسالة بطرس إلى فيلبس يقول 
الدكتور الأب بولس الفغالي :« وجدت الرسالة 
في نجع حمادي في ترجمة قبطية عن اليونانية . 
وشي تتضمن تعليماً ظاهرياً عن صلب يسوع «لم 
يُصلب في الحقيقة » بل في الظاهر ؛ شبه به» .هذا 
الكتيب هو رغم عنوانه قريب من الأعمال » ¿OD‏ 

با e‏ اسیلیدس « الصلوب سمعان N‏ لقيرواني 
شبيه يسوع © 


وهناك فرقة ثانية قالت بعدم صلب المسيح وهي الباسيليدية وهم أتباع شخص 
اسمه باسيليدس e‏ والعجب الأكبر أن من نقل هذا هو نفس الشخص الذي أنكر 
على الإسلام نفيه لصلب المسيح وكان يصيح متحدياً ومطالباً بشخص ¡o‏ 
صلب المسيح قبل الإسلام . ` 


— 
صارخاً أنه لم يقل أحد بصلب شبيه. ١‏ 6 
للمسیح سوی باسیلیدس فیقول : « 3 

cm 

بل أحد غير شخص واحد هو ای 
فقط ومن اتبعوه بصلب بديل 3 
وذلك بسبب إيمانه ob‏ السیح وت 3 
الآلهة العديدين المتصارعين ا 


lis -۶‏ جرجس الخضري ( دكتور قس  )‏ تاريخ الفكر المسيحي , صفحة ٠.۲٠1‏ 
۵- بولس ففالي ( دکتور خوري ) للحيط لجاع في اكاب لس اشرق اش SE‏ 
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1١‏ ويعود عبد المسيح بسيط المولف نفسه وفي كتابه نفسه فيقول :« باسيليدس 
وقوله بإلقاء شبه يسوع علي غيره لأنه قوّة غير ماديّة وعقل الب غير الولود فقد غيّر 
هيئته كما آراد وهکذا صعد إلي الذي آرسله A‏ سيعت 
القيرواني علي حمل صليبه وألقي د ages‏ عليه واعتقد ۰ ag‏ == 
آنه يسوع فصّلبٌ بخطاً وجهل SERIE‏ مان 5 
القيرواني ووقف جانبًا یضحك علیهم ¿AD‏ 

ويبدو أن الكاهن بسيط لم يتذكر ما كتبته - 
جنته - يداه في أن تلك الدع وى آول من قررها 
المسلمون M‏ 
وطبعاً لم يكن هذا انفرادًا للكاهن بسيط » ولكن 
تأكيدًا لعلومة تاريخية Y‏ يستطيع أحد إخفاءها e‏ 
وعن باسيليدس وعقيدته في صلب يسوع يقول 
الأرشمندريت سلوان موسي : « باسيليدس 
الإسكندري كان يرى الأمور أيضاً من وجهة النظر اليهودية - السيحية . ومع 
ذلك كان ينادي بالحرية من الناموس . واعتبر نفسه وسيطا ببين المسيحيين 
واليهود . وتظهر عناصر الغنوصية الأساسية 
في تعليمه عن التوتر بين عالم المادة وعالم الروح 
الخالصة . ویقول باسيليدس إن السیح ظهر 
كإنسان ظاهریا فقط ولکنه لم يتألم أو يمت 

ولكن سمعان القيرواني قتل مكانه » ° . 
ويضيف الأب جورج رحمة عن باسيليدس : 

« ليس هناك مسيح واحد بل ثلاثة ؛ السیح 

ابن الأركون الأول » والمسيح ابن الأركون الثالث 
والسیح ابن مریم . لكن هؤلاء الثلاثة هم في 
حقيقة الأمر مسیح واحد . وعلي هذا فإن الذي صلب بالفعل » في نظره ليس 
السیح بل سمعان القيرواني الذي اتخذ یسوع هيئته . .ولا اتخذ یسوع شكل 
سمعان القيرواني وقف على قارعة الطريق وهو يسخر من اليهود والرومان الذين 
توهموا خطاً آنهم صلبوه . ثم طارت روحه » غير المرئية إلي السماء a‏ 


ey 7597‏ المسيح بسيط ( قس )۰ هل صلب المسيح حقيقة أم شبه لهم , صفحة ¿VETO‏ 
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والأستاذ عوض سمعان اللاهوتي aL,‏ ند ارو Sam‏ 
پاسیلیدس :« آثار اله الیهود آتباعه ضد السیح ‏ فقبضوا عليه وساروا به الی ‏ 
المكان امعد للصلب . وبینما کانوا في طريقهم إلى هذا الکان ۰ تطوع رجل یدعی 
سمعان القيرواني للصلب Linge‏ عنه . فألقى الله عليه صورة السیح . فأخذه 
الیهود وصلبوه Leds‏ السیح فرفع إلى السماء » AO‏ 

يقول العلامة بروس متزجر في كتابه قانون العهد الجدید نقلا عن ارنو 
في كتابه ضد الهراطقة «كتاب 1 فصل 5 فقرة 2« ı‏ «كتاب 3 فصل 578316 63« 
« اعتقد الباسيليديون أن يسوع قد أعطى سمعان القيرواني صورته . و قد صلب 
سمعان بدلا منه ı‏ بينما كان يسوع يقف بالقرب لا يراه آحد . و كان يضحك من . 


أعدائه ثم صعد إلى الأب » AD‏ ;$ 
الدوسيتية « المصلوب سمعان القيرواني شبيه يسوع » 
هناك فرقة أخرى أنكرت صلب 


السیح وقالت إن المصلوب هو 
القيرواني e‏ وسميت بالدوسيتية وعن 
هذه الفرقة واعتقادها في صلب 
المسيح يقول الأب جورج رحمة: 
« مذهب الدوسيتية Docetisme‏ + 
الذي أنكر ناسوت المسيح الذي با 
aes‏ ۲ 

أن giall‏ لم یصلب .بل z Lo‏ 


لوان اشرق لدي تر hon‏ قد LEN‏ د 
كيفية . ولهذا فالسیح - كما يقول هوّلاء — 


p 


تعرفه عن | 
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. كأنه یجوع ويعطش . يشعر بالألم والحزن . وهو لم يكن كذلك . ویقول بعضهم إن 
الذي صلب بدلا عن المسيح هو سمعان القيرواني » ™. 

يقول الأستاذ عوض سمعان :» وقال eye‏ 
في أوائل القرن الثاني كذلك :« إن الله بسبب 
محبته للناس » أرسل المسيح إليهم ليرشدهم 
ويهديهم . لكنلما وجد أن اليهود قد 
عقدوا النية على صلب السیح e‏ رفعه 
إلى السماء . ولذلك فإنهم لم يصلبوه ؛ بل 
صنلبوا شخضا آخر ls‏ لهم ة آوخیل 

لهم » أنه السیح » بي A‏ 

في سلسلة آباء الكنيسة الصادرة 
للشماس أنطون فهمي جورج يقول :« بدعة ظهرت في الكنيسة الأولى وكانت 
تقول إن ناسوت وآلام السیح لم تكن إلا ظهورا وخيالا وليست حقيقية e‏ ونجد 
إشارات إليها في العهد الجديد e‏ وفي بعض أفكارها أن المسيح نجي من الموت ؛ 
فمثلا كان بعضهم يقول إن يهوذا الإسخريوطي أو سمعان القيرواني قد قام بدور 
المسيح قبل الصلب وحل محله فيه » ). 

الغنوصية « المصلوب سمعان القيرواني 
شبيه يسوع » 

فرقة أخرى قالت بعدم صلب المسيح وهم الغنوصيون i‏ 
وقالوا بصلب القيرواني بدلا منه وعنهم يقول الأب 
جورج رحمة :« الغنوصية أنكرت ناسوت المسيح 
واعتبرت أن يسوع لم يكن له الا مظهر الجسد .وآن 
السیح لم بصلب بل سمعان القيرواني هو الذي صلب 
بدلا م2۹ 


۳ - جون لوریمر » تاريخ الكنيسة ۰ جزء أول « صفحة ۰۱۰۲ 

۶- عوض سمعان : صلب السیح وموقف الفنوسطیین إزاءه « صفحة ۰۱4 
6- آنطون فهمي جورج . العلامة ترتلیان . صفحة ۱۱۱ 

- جورج رحمة ( أب ) ۰ S‏ و ج 
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وعن الغنوصية يقول الكاهن عبد ا مسيح بسیط . 
الذي ادعی بعدم وجود فرقة قبل الإسلام آنکرت صلب ۳ 
پسوع يعلق بقوله :« كان بالنسبة لهم مجرد شبح وحیاته 
على الأرض خیال - وکان یظهر بأشكال متعددة ويفير 
شکله كما يشاء ؛ وقتما يشاء !! أي كان روحاً إلهياً ولیس 
إنساناً فیزیقیاً » 217). ۲ xe‏ 
یقول الدکتور القس حنا جرجس الخ لخضري  :‏ 
« رفض الغنوصیون عقيدة الصلیب لأنها لا تتفق و لاهوت السیح . ولكي یفسروا 
عقیدتهم هذه إزاء مشكلة صلب السیح e‏ يقتبس الکثیرون منهم قصة سمعان 
القيرواني e‏ ليس كما يذكرها الإنجيليون e‏ بل يقتبس الغنوصيون الأناجيل المزيفة a‏ 
التي تجعل من سمعان القيرواني الشخص الذي أخذ مظهر يسوع الناصري 
و هيئته , ولذلك وضع اليهود أيديهم عليه و صلبوه بدلا من السیح لأنه شبه لهم 
بأنه المسيح ‚as,‏ 

وعنهم يقول وثيم ياركلي :« نادى فریق 
من الغنوصيون » أن يسوع مجرد إنسان حل فيه 
روح الله عند المعمودية » وبقي معه طوال حياته 
على الأرض . ولكن مادام روح الله لا يجوز 
عليه الألم الادي ؛ ولا يعرف اختبار الموت . 
فقد فارقه رح الله قبيسل الصليب i‏ وهكذا 


لماذا فارقتني 15« e‏ بش rd tn‏ لا 
يعلم الجموع في الوقت الذي كان فيه يسوع بالجسد معلقاً على الصليب ¢ 219) 


ویشهد الرخ الکبیر الدکتور أسد رستم :« قال الفنوصیون إن 77 
من السماء . ولم يولد السیح من العذراء مریم بل ظهر تام التکوین . و 
له جسما ماديا بل ظهر في شبه جسم لأن المادة رديثة . واختلف 
السیحیون في قضية الآلام . فقال بعضهم أن السیح لم يتأله 
الشيطان تألم ومات مكانه . وقال البعض الآخر لا بل مات من 
۷- عبدالمسيح بسيط ( قس ) i‏ إنجيل يهوذا « صفحة ۵۸ ۰ 


MA‏ - حنا جرجس الخضري ( دكتور قيس ) .جر اول 
۹- وليم باركلي + 


w 


« ماني » المسيح رفعه الله‎ We: 

وهناك آخر في القرن الثالث قال أيضاً بعدم صلب السیح e‏ وهو ماني وعنه 
يقول الأستاذ عوض سمعان :« وقال ماني في 
القرن الثالث «للوجود أصلان هما : هرمز اله النور 
وآهریمان إله الظلمة .ولا انتشر الشر بين البشر e‏ 
آرسل اله النور السید السیح الیهم . لكي ینقذهم من 
الشر الذي انفمسوا فيه . فمد الیهود أيديهم إليه لكي 
يصلبوه » فوقعت على شخص كان قد أساء إليه من 
قبل » ظنوا أنه المسيح . فأخذوه وصلبوه . أما = 


فقد رفعه الله إليه دون أن يصيبه 
20 


سوء « 
ساتريتوس » APA‏ 
آخر» Y‏ 
في القرن الثاني أنكر 
ساترينوس صلب المسيح وقال 
بصلب شخص آخر dieg:‏ 
يقول الاستاذ عوض سمعان : 
« وقال سطرنيوس في منتصف 
القرن الثاني: «للوجود أصلان: هما الله والمادة . ومن الله 
انبثقت منذ الأزل سبعة آرواح » لتصنع العالم وتسوسه . Ug‏ 
عظم شأنها تمردت على الله وأساءت إليه؛ فأرسل الله كلمته 
الذي هو السیح i‏ لكي يقضي عليها قضاء تاما . ولذلك أثارت 
هذه الأرواح كهنة الیهود ضده . لكي یقتلوه .ولا علم الممسيح 
3 
ral‏ 


بذلك ۰ صعد إلى الله دون أن يروه . أما الذي صلب فهو 
ا شخص آخر ظن كهنة اليهود أنه المسيح » | )222( 


۰۱۷ عوض شمعان » صلب المسيح وموقف الغنوسطيين إزاءه » صفحة‎ YY) 
Vo صفحة‎ i الرجع السابق‎ - ۲۲۲ 
x ۲ : 


الأريوسية: المصلوب شبيه يسوع » 

حتى الآريوسية أنكرت صلب المسيح ؛ وعنهم 
يقول القس مرقص مخائيل في شهادته التاريخية : 
« حادثة صلب السیح من أكبر الحوادث التاريخية 
الوثنية واليهودية والإسلامية والإنجيليون الأربعة 
ويوسيفوس اليهودي ذكرها بكل وقائعها والكتاب 
المسلمون ذكروها نقلا عن الأريوسيين فقالوا بحقيقة 
الصلب لكنهم أنكروا کون المصلوب هو المسيح بل هو" 
شخص یشبهه ع EN‏ 


تاتيانوس « الشيطان هو الذي تألم » 

أرجو آلا يصيبك الملل . فلن نتوقف إلا بعد أن 
نسرد على مسامعك الكثير والكثير من الفرق التي 
نفت صلب السیح » ومنهم في القرن الثاني أيضا 
تاتيانوس وعنه يقول الأستاذ عوض سمعان : 
0 وقال تيتانيوس في منتصف القرن الثاني أيضا: , 
«إن المسيح Y‏ من السماء لكي ينشر الحق بين 
الناس , فاغتاظ الشيطان yy‏ اليهود ضده لكي 
يقتلوه . لكن Linge‏ عن أن تقع أيديهم عليه › وقعت 
على الشيطان . لأن المسيح كان قد صعد إلى 


السماء دون أن يبصروه . ولذلك فالمسيح لم يتألم أو 
يمت . لكن الشيطان هو الذي تألم ومات » 9 . E‏ 


. ) بتصرف يسير‎ ( EV مرقص مخائيل ( قس ) » كتاب الإعلانات الإنجيلية : صفحة‎ -YYY 
. ٠١ عوض سمعان ۰ صلب المسيح وموقف الغتوسطيين إزاءء ۰ صفحة‎ -۶ 


_ مرقیون: كان طيغاً أوشيحاً» 
ales‏ اال الکاهن بسیط یواصل مقاجاته ویضیف لنا الفرقة التانعد التي 
نفت صلب السیح وقالت بصلب طیف يشبهه فیقول الکاهن عبد المسيح بسيط 
کی clio‏ لبلب بدا لیم وکا لب وک US‏ کے براح و خیال 
١‏ فقد ظهر في مظهر وهيئة وشكل الذي يُصلب ولکن في الحقيقة لم يُصلب بل شه لهم 
أنه bat‏ !! بدا لهم معلا علي الصليب ولكنّه في الحقيقة غير ذلك !! بدا لهم 
يسفك الدم وينرف أمامهم ولكن DY‏ شبح وروح وخيال ولیس له لحم ولا دم ولا 
عظام » فقد كان يبدو هكذا لهم مظهريًا «daña‏ شبّه لهم !! ظهر وكأنه مات علي 
الصليب وهو الإله الذي لا يموت » (۲77. 
برديستابس » المصلوب شبيه يسوع » 
وعن برديستابس في منتصف القرن الثاني يقول الأستاذ عوض سمعان : 
« وقال برديستابس في منتصف القرن الثاني كذلك :لما رأى إله الخير ما وصل 
إليه الناس من الانحطاط بسبب الشرور التي نشرها بينهم إله الشر . أرسل 
السیح في جسد روحاني لكي يهديهم ویرشدهم. فحرض إله الشر اليهود على 
قتله ولا علم السیح بذلك » shay‏ مزا رك السام taa Tetas‏ قير حل 
لهم أنه المسيح » PO‏ 
کردون « ا مصلوب شبیه يسوع » 
یقول الأستاذ عوض سمعان :» وقال کردون في 
أواخر القرن الثاني :« حدث منذ القدیم نزاع بين 
اله اليهود وبين | له الوثنيين . لأن كلا Legio‏ كان يريد 
السيطرة على العالم .ولا بلغ النزاع بينهما أشده . 
أرسل إله الخير كلمته الذي هو المسيح؛ لكي يقضي 
عليهما ويبسط سلطانه على الأرض كلها فأثار هذان 
3 الإلهان أتباعهما للقضاء عليه . ولما علم المسيح بهذه 
٩‏ انح ءظار إلى السماء دون أن يراه أحد . ولذلك 
8[ الذي صلب هو شخص غيره : Jia‏ للناس أنه 
Da, wu‏ 


N صفحة‎ » ٠ لاش سيد ین هل صلب السیح حقيقة أم شيه لهم‎ m. 
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یولیانوس « يسوع خيال ولم يصلب » > 
يقول غريغوريوس أبو الفرج بن الطيب 

« ابن العبري» :» قال يولياني إن جسد المسيح 

غير مخلوق وهو جوهر لطيف روحاني لم يُصلب 

بالحقيقة ولم يمت Laly‏ كان ذلك خيالاً. .ومع هذا 


كان يقول بالطبيعة الواحدة » e A‏ 
الأبيونيون « السیح لم یصلب » ۷ 


وینقل القمص غریغوریوس آسقف التعلیم 
قول إيريناوس في كتابه الرد على الهرطقات 
«كتاب 1 فصل 26 ña‏ 5 8 :« و رفض الأبيونيون 
الاعتقاد ob‏ السیح خضع للم وت › أو للألم « 
و اکتفوا بتعالیمه و مبادئه و معجزاته » CD‏ 


ويقول الأب جورج رحمة الأنطوني : 
الإبيونية الفريسية المتطرفة . وهي الأكثر شيوعا 
وتمسكا بحرفية الشريعة الموسوية . 

۰ أنكرت عذرية العذراء مريم . 

٠‏ اعتقدت أن المسيح هو بشر لا یختلف عن 
غيره من البشر . 

٠‏ اعتقدت أن المسيح ثمرة علاقة جسدية 
ربطت مریم بيوسف + 

. حافظت على السبت وسائر التعاليم اليهودية‎ o 

e‏ رفضت الاعتراف بالأناجيل الأربعة باستشاء 
نسخة عبرية منحولة وممسوخة من إنجيل 
متى لم يعد لها وجود الآن . 

¿a رفضت فكرة آلام المسيح على الصليب‎ o 


۸- غريفوريوس أبو الفرج بن الطيب ( ابن العبري ) ؛ تاريخ ابن «pull‏ صفحة 

- غريغوريوس ( أنبا  )‏ علم اللاهوت المقارن e‏ 

۰- جورج رحمة الأنطوني ( أب ) » الكنيسة الكاثوا 
«(De‏ > 


ب se q=»‏ 
er à‏ 
۰ إنجيل یهوذا« يسوع ليس إنساناً حقيقياً » 
يقول القس محسن نعيم عن يهوذا ما يلي : 
« یتسلم يهوذا من یسوع الأمر التالي : سوف تقدم g‏ 
الجسد البشري الذي أرتديه ذبيحة وبالفعل » يشير انجیل يهوذا الإسخريوطي! 
" هذا النص الغنوصي إلي أن يسوع ليس إنسانا 
حقيقيا , ولكنه لبس جسدا بشريا i‏ وبفضل يهوذا 
سيتحرر día‏ 3¿ 
فالصلوب سيكون يهوذا صاحب الفضل على 
حد تعبير الكاتب . 

تطانیوس « الصلوب شبيه يسوع « 
یقول الأ تاد عوض سمعان :« وقال نطانیوس في آواخر القرن الثاني ایضاً : 
« السیح نزل من السماء بجسد روحاني Jag i‏ في بطن العذراء مرور الاء في 
الیزاب «أو بالحری مرور الهواء فيه» i‏ ومن ثم ظل هذا الجسد بعد خروجه من 
العذراء « روحانياً كما نزل من السماء . ولا أخذ السیح يوّبخ الیهود على شرورهم 

وآثامهم » مدّوا أيديهم إليه لكي يقتلوه « فوقعت على شخص آخر ظنوا أنه المسيح . 
أما المسيح نفسه فقد صعد سرا إلى"السماء كما نزل سرا مقها ¿BD y‏ 

أهل مصرد المصلوب شبيه يسوع » 
يقول إسكندرصيفي :« أخذت فئة من 
كنيسة سورية وأسقفها سويروس باتباع مذهب 
مصر اليعقوبي . ولكن الجمهور أنكر عليهم ذلك » 
وتهدد الأسقف بالقتل ؛ فهرب للاسكندرية . 
وبوصوله لها وجد بأنه لا یمکنه أن Galas‏ على 
مذهب الصریین برمته أيضًا ؛ فإن مذهبهم كان 
بأن يسوع لم يُصلب بل ud‏ للناظرين - كما جاء 

فيما بعد بالقرآن - ومذهبه لم يكن كذلك » © . 


- محسن نعيم ( قس ) ۰ إنجيل يهوذا الإسخريوطي « صفحة ۰۲۰ 
-YYY -‏ عوض سمعان » صلب المسيح وموقف الغنوسطيين إزاءء ؛ صفحة ۰۱۲ 


۳ ee o satin مدر‎ 1 Un, 
E 2 9۶ ا‎ 


A 


E {> u > 


8 المصلوب هو الإنسان يسوح‎ da: Ya 

للإجابة عن هذا السؤال نحتاج إلى معرفة عقيدة المجيب » ولكن في النهاية ٠‏ 
تقريبا هناك إجماع على أن الاله التجسد - آستففر الله - الله - عز وجل 1 
وتعالى - مات على الصليب M‏ 


هذا الكلام عند الأرثوذكس يوثقه لنا ما جزم به مجموعة من لجنة التري 
الكنسية2*7» حيث قالوا ما نصه :« إن الإيمان الأرثوذكسي كما تعترف به 
كنيستنا هو أن ربنا يسوع السیح في لاهوته » وكامل في ناسوته . ومع ذلك . 
لا نجرؤ على القول إنه إله وانسان معا . لأن هذا التعبير ينطوي على معنی . 
الانفصال بين اللاهوت والناسوت . وإنما نقول بالحري إنه «الاله التجسد» . . 
فاللاهوت والناسوت متحدان فيه اتحاداً Lab‏ في الجوهر » وفي الأقنوم وقي ٠‏ 
الطبيعة . فالمولود من مریم هو الإله المتجسد . جوهر واحد » شخص واحد » 
أقنوم واحد ı‏ طبيعة واحدة e‏ أو قل هو طبيعة واحدة من طبيعتين » s BI‏ 

يقول الکاهن عبد السیح بسيط: « السید 
المسيح كامل فى لاهوته وكامل فى dig ul;‏ ولاهوته 
لم ينفصل عن ناسوته لحظة واحدة ولا طرفة عين › 
نحن من جهة الطبيعة الواحدة بعد اتحاد الطبيعتين 
في السيدة العذراء وولادة السيد المسيح لا نعود نتكلم 
عن طبيعتين إنما نتكلم باستمرار عن طبيعة واحدة 
الطبيعة الواحدة التي نقصدها هى طبيعة الإله 
المتجسد فالطبيعة الواحدة ليست هى اللاهوت ولا 
هي الناسوت i‏ وإنما هی اللاهوت والناسوت متحدان 
معا فى طبيعة واحده نسميها طبيعة الاله المتأنس 
كعبارة القديس كيرلس الكبير الذي قال : طبيعة 
واحدة للإله الكلمة المتجسد » BO‏ 


۶ - مراجعة جورجيوس بطرس ( قس ) « بيشوي بولس ( قس ) كاهن كنيسة ما 
سدراك ( قس ( كاهن كنيسة الملاك ميخائيل والروماني بعزبة الريس بالطرية :و 
وكيل مطرانية شبين القناطر » y‏ أنسي نجيب سوريال ( أستاذ دكتور ) أمين > 

6- موسوعة الخادم القبطي ( لاهوت عقيدي ) ۰ صفحة WV‏ 


وينقل الأنبا ایسوذوروس نقلاً عن أثناسيوس الرسولي :« لسنا نقول 
عن هذا الابن الواحد dif‏ طبيعتان واحدة نسجد لها وأخرى لا نسجد لها . 
بل طبيعة واحدة لله الكلمة المتجسدة ونسجد له مع 
جسده سجدة واحدة » ولا نقول باثنين واحد هو ابن 
الله بالحقيقة وله نسجد وآخر هو انسان ابن مريم 
ولسنا نسجد له » BD‏ 

ویقول الأنبا شنودة بطرك الكنيسة الصریه : 
« ولدلك فان شعائر العبادة لا تقدم للاهوت وحده 


دون الناسوت » إذ لا يوجد فصل , بل العبادة هي لهذا 
الاله التجسد » (29. 


ثم تقع الكارثة وتکاد 
السماء أن تتفطر والأرض أن تنشق والجبال أن تخر 
هدا مما سوف تقرأه فلم يبق في جعبتي إلا تصريح 
مخز يأبى القلم أن يكتبه » ويعتصر الفؤاد أسى على 
أصحابه » ويلهج اللسان بالاستففار وهو ينقله « OLB‏ 
الله تعالى قد هان في أنفس هؤلاء النفر ı‏ حتى جعلوه 
كالمخلوق يُولد ويعطش ويجوع ويتألم ويموت ويقوم e‏ 
تعالى الله عن ذلك علوا كبيرا . 

يقول المطرانان يوسف ريا وکیرلس بسترس : 
"E‏ یمکننا القول حقا إن الله تجسد e‏ وان الله ولد و. عطتر وجاع . وان الله تألم 
ومات وقام » وان الله صعد إلي السماوات » 2¿ 


وعلی الرغم من تشديد الکتاب القدس على أن الله هو الحي الذي لا يموت 
ولا یمکن أن يموت CO‏ قالوا هذا القول العجیب , وأبرأ إلى الله منه. 


۷ الخريدة النفيسة في تاريخ الكنيسة ۰ إيسيذورس LST)‏ ) , جزء آول » صفحة ۰4۷۲ 

۸ شنودة ( آنبا ) » طبيعة السیح ۰ صفحة ۰۱۱ 

۹ يوسف ريا وکیرلس بسترس ) الطرانان ) : التجسد فيض الحبة » صفحة ۱۲ : 

Ye‏ انظر مثلاً النصوص التالية: :( من قيلي Si‏ رد َه في کل سلطا Ss‏ دون وَيَحَاُونَ 58 له دانیال 

(EI SAL TEE Ne‏ سفردائیال 8/1و ( الس تأنت الرب 
منذ القدم إلمي وقدوسي فلا تموت (S‏ حبقوق 17/١‏ و( وملك اّدهور الذي لا يفنى ولا يرى ( تيموثاوس الأولى ۱۷/۱ 
« الذي له وحده عدم الموت ساكناً في نور لا يدنى منه الذي لم يره أحد من الناس ولايقدر أن يراه » 
تیموثاوس الاولی ۱3/۲ 29۳ الرب لا آتغیر ) ملاخي YY‏ و ( منذ الأزل إلى الأبد أنت الله ) مزامير ٩۰‏ ۰ 


pee 2# را‎ aah or ارد‎ a 
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ati‏ لفصل العاشر 
ما أهمية القيامة في المسيحية ٩‏ 


VV صفحة‎ e Te ae + يومف رياض‎ 2-۲ = 


م أهمية القيامة في النيحيةو. ar ek‏ 


القيامة هي أحد آهم العقائد السيحية التي ينيني EN Lalo‏ 
و واحدة من العقائد التي تتلازم مع المسيحية بها تقوم ومن غیرها تسقط .بل 
تطور الأمر إلى آبعد من ذلك فبالقيامة يستدل المسيحيون على آلوهية المسيح 
آيضا o‏ وسوف نستهرض les‏ من خلال الصفحات القادمة القيلامة واهميتها pales‏ 
استخدام علماء المسيحية هذه العقيدة فيما هو أبعد من الحادثة . 


القيامة أساس الدين ا مسيحي : F Sop‏ 
ee ee‏ ارتكاز العقيدة الس يحية وقد عبر z‏ 
عنها پولس رسبول المسيحية بقوله vs‏ إن لم يكن الق a Es‏ 
Ly MD «¿Sip Jou‏ كان القديس بولس هو النظر الأول للمسيخية كان © + 
لزاما أن تتحول عباراته oda‏ إلى ركن أصيل في 
ادا ,= 
يقول القس يوسف رياض :« إن القيامة ۱ i CE‏ 
هي حجر الزاوية في الإنجيل ورأس الزاوية في j‏ 
ایماننا » ٨2‏ . | 


ويؤكد نفس الكلام مرة آخری الدکتور سمير 
هندي فیقول :« القيامة أساس العقيدة 
المسيحية al‏ 

ويؤكد الكاهن عبد المسيح بسيط على 
أن قيامة يسوع هي عماد المسيحية فيقول: 
« تمثل حقيقة صلب المسيح موته وقيامته محور 
عقيدتنا وإيماننا السيحي بل ومحتوى كرازة الرسل بالإنجيل » 248 


۱- الرسالة الأولى إلى كورنثوس ( إصحاح ۱۵ عدد ۱۶ ) . 


وعن ارتباط السيحية والقيامة يقول جوش 
مكدويل :« المسيحية والقيامة يقومان معا أو 
يسقطان معا y‏ 

ويقول الدكتور القس صموئيل حبيب : 
« ليس هناك حادث في التاريخ يزيد أهمية 
وخطورة علي قيامة يسوع . وليس هناك حادث 
يهمنا إثبات صحته كهذا الحادث لما له من تأثير 
خطير الشأن OY.‏ إن كانت القيامة حقيقة › 
ole‏ إنجيل السیح حقيقي . إن لم تكن هناك 
قيامة ı‏ فلا كيان للإنجيل » O‏ 


فيما يؤكد المطران الكاثوليكي سلوان موسى على أن :« صلب المسيح وقيامته 
کانا محور إيمان الكنيسة am, er‏ 


ویضی ف الأنبا å‏ 


شنودة إلى القيامة 


وأهميتها بعداً آخرٌ وهو تثبيت الإيمان الضائع 
فيقول :« إن قيامة يسوع كانت لها أهمية أخرى 
هي تثبيت الإيمان الذي يبدو أنه ضاع وانتهى 
بصلب المسيح A‏ 

ويرى الأب الكاثوليكي اسطفان شربنتييه 
أن :« القيامة هی إيمان الكنيسة الأساسى 
وهى سر تحيا به كل يوم ».ومن النصوص 
والنقول السابقة یظهر Lalo La‏ مدی عمق معتقد 
القيامة وتأصله في الديانة السيحية لدرجة آن 
تسه واس السسيحية Gigio‏ غلیها Gallo‏ 


تسقط بسقوطه وتعلو بعلوه آي أن القيامة والسيحية وجهان لعملة واحدة + 


رک مگتونل olay)‏ جديد یتطلب قراراً : صفحةه ۰۲۱۳ 


۰۷ (دکتور قس ) صموئیل حبیب » هل حقاً قام السیح ۰ صفحة‎ -YET 


.۱۵ سلوان موسی ( مطران) . سر الآلام  صقحة‎ -YEV 


. COBY السیح قام » آهمية قيامة الرب. منشور على‎ : ) Lol ( شتودة‎ -YEA 


.۲۰ صفحة‎ e اسطفان شرینتییه ( أب ) » السیح قام‎ -YEA 


۰ 0 مک هس امد — 
Fe, ee‏ 


ويمكننا أن نلخص الایمان المسيحي بالقيامة وآهمیته بکلمات pasall‏ متى 
المسكين التي يقول فيها :< من المؤكد - حتى وبأقصى معنى للتاريخ - أنه لم يكن 
هناك انجیل ما ء ولا حقيقة ie‏ و $ 
بل ولا إيمان ما Yogi‏ كنيسة ولا عبادة ولا صلاة » بل ولا مسيحية جملة وإلى هذا : 
اليوم ؛ بدون قيامة يسوع المسيح من بين الأموات . حتى ولو كانت هناك صعوبة 
بل واستحالة أن نحصل على سند تاريخي أكيد عن كيف كانت حوادث يوم القيا 
العظيم » 05D‏ . 


وهذا يدفعنا للسوّال الأكبر عند اعتبار القيامة فى هذا المقام الأعلى تة 
a‏ هي P‏ اسرد 


ولاذا وصلت القيامة إلى هذا المقام الرفیع ٩‏ 

ماهو أساس عقيدة القيامة ؟ 

رغم تشديد الكتاب المقدس على عقيدة القيامة إلا أنه من الملاحظ أن هذه 
العقيدةلا تستند إلى أدلة صريحة لا تقبل الشك أو التأويل . وازاء ذلك لم 
يكن بوسع علماء المسيحية على اختلاف طوائفهم 
ومشاربهم إلا التغاضي عن فقدان الدليل العلمي 
والتاريخي الصحيح والتمسك بمبداً الإيمان 
السيحي . بحجة أن العقل المجرد لا يستطيع 
إدراك كنهها . 

وكذلك يقول المطران سلوان موسى حيث 
يقول : من آمن بالقيامة » سهل عليه قبول ما 


5D y 


La ye bay‏ الدكتور سعيد حكيم يعقوب 
القيامة في فكر علماء السيحية فيقول: « Ol‏ 
كيفية حدوث قيامة الممسيح لم توصف في أي من 
e‏ بولا في أي موضيع من rege‏ الجديد Petia os sl:‏ 
- القبر وجد فارغاً . هذا ما تقوله لنا الاتاجیل الأريعة 2 

2- ظهورات السیح بعد القيامة » LOD‏ 


۰ متى السکین ( أب 
۱- سلوان موسی ) م 
Y‏ 


( المنیج جیاته وأعماله 


01 وإذا كانت الكيفية على - حد تعبير الدكتور سعيد حكيم يعقوب - مجهولة 
فما الذي دعا المسيحيين إلى الإيمان بها ؟! 
يجيب على هذا التساؤل الأب اسطفان شرينتييه قائلاً :« من الباطل 
والمستحيل أن نتصور كيفية القيامة . إِنْ الشيء الوحيد الذي يتأكد منه المؤمن هو 
٠‏ التمسك بأمرين : يسوع قام ومجد = سنكون معه 5¿ 
وهکذا ¿LS‏ العقائد للناس والمؤمنين :« آمن ولا تناقش !» 


ماقصة قيامة الاله من الأموات في التاريخ ٩‏ 

0 بقيت وحيدة مسكينة لم تعرف حتى أين المكان الذي استقرت فيه جنته. 
بحثت die‏ دون كلل . cele‏ إلى القبر والهموم تملأ صدرها . ولم تدع للقنوط 
سبیلا إلى قلبها إلى أن عثرت عليه. ثم جلست تنشد هذه الأنشودة :« ارجع إلى 
منزلك ‏ آیها الاله عد إلى منزلك ؛ أنت الذي لا أعداء لك . 5 
أيها الشاب الجميل . أناديك وأبكيك حتى يسمع صوتي 
في السماء ولكنك أنت لا تسمع صوتي eu‏ 

قد يتبادر إلى ذهنك للوهلة الأولى أن هذه كلمات 
مریم المجدلية تلميذة يسوع المخلصة التي ذهيت مبكزاً 
إلى قبر یسوع - حسب الرواية الإنجيلية - وهي تبكي 
على يسوع وتناجيه بهذه الكلمات التي ينفطر لها القلب 
ويتصدع منها الفؤاد e‏ ولكن أريدك أن تتماسك عندما 
تعرف أن هذه هي كلمات إيزيس المعبود الوثني عند 
الفراعنة » وهي تناجي أوزوريس الاله المقتول والذي 
قام من الأموات فيما بعد . 


Cela‏ إيزيس وحيدة مسكينة لم تعرف حتى 
أين المكان الذي استقره ت فيه جثة زوجها e‏ وبحثت 
عنه دون ملل e‏ وجابت الأرض كلها والهموم تملأ 
صدرها »ولم تدع للقنوط سبيلا إلى قلبها إلى أن عثرت 
Sa‏ جلست مع أختها نفتيس بجانب الجثة وأخذتا 


10 ۱ إلى قراءة الكتاب‎ N u kalsa 
1 . > 
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EN ae E US Aids a, تولولان بالنشيد الآتي الذي أصبح‎ 


وهو :« ارجع إلى منزلك » أيها الإله آون مد إلى منزلك » أنت الذي لا أعداء Ben U‏ 5 
أيها الشاب الجميل . آناديك وأبكيك حتى يسمع صوتي في السماء ولكنك أنت 4 
لا تسمع صوتي 6 )254 f‏ 
هل ترى التشابه العجيب ؛ هلا سمعت هذه القصة الوثنية تتکرر مرة أخرى ٩‏ 
يقول القس عوض سمعان :« إن أوزيريس كما تقول الأسطورة i‏ أحب أخت 
إيزيس وتزوجها وكان من عادته أن يسعى لأجل خير الناس وهنائهم ۰ فكان یطوف: 
كل البلاد لينشر الرخاء والحضارة فيها . لكن أخاه (ست) الذي كان ألد أعدائه 
في الوجود قتله وقطع جسده إلي أجزاء کثيرة ؛ . Š‏ 
ثم قذف بكل جزء منها في مكان ما فلما علمت 20 
إيزيس Ui‏ أخذت تبحث عن أجزاء جثة زوجها 
حتى عثرت عليها وجمعتها معا وأعادته إلى الحياة  ٠‏ 
وفي أسطورة أخرى أنه عندما مات أوزيريس نزلت 
دموعها علي جسده فقام من الأموات في الحال 
وعاش كما كان يعيش من قبل » L059‏ 
وعن عوامل قوة أسطورة أوزوريس يسرد لنا 
آدولف ارمان ما نصه :« الاعتقاد بانتصار الاله 
القتول على الوت . فلو أنه قد مات Lis‏ إلا أنه 
استرجع الحياة » وأصبح سيدا على الموتى » i‏ 
ويضيف الدکتور القس صموئیل حبيب :« یری بض at‏ ۰ ۱۱ 
القيامة خرافة أو أسطورة , كالأساطير التي كانت منتشرة في الدیانات القديمة 
عن آلهة الوثنيين التي ماتت وقامت ! وقد كانت بلاد البحر الأبيض التوسط مليئة . 
٠ re‏ ومن الرجع جداً - كما يقولون - أن 


LAA 


هذه القصة عقيدة راسخة « „en‏ 


۶ - أدولف olay‏ ديانة مصر القديمة . صفحة ۱۱۷ ۰۱۱۸۰ 
ل عون سمعا ة صلب المسيح بين مود وسار A race‏ 
- أدولف «olay‏ ديانة مصر 1 0 


فالمسيحية تعتقد أنه طالا لم ير جسد يسوع الفساد 
فلابد أنه الإله LIS.‏ كان اعتقاد الوثنيين عن عدم 
فساد جسد أوزوريس وهذا بالضبط ما يرويه أدولف 
إرمان حيث يقول: « بحثت إيزيس ونفتيس عن جثة 
أوزوريس حتى عثرتا عليها ملقاة في الماء « فأمسكت 
بها إيزيس وأخرجتها e‏ ثم أسرعت الآلهة لمساعدتها . 
فرفع رع رأسه وأمروه أن يستيقظ فاستيقظ أوزوريس 
واستقبل حياة جديدة e‏ وهكذا لم يتعفن جسد أوزوريس 
زلم يبل » ED‏ 

إن هذا التشابه الكبير بين الروايتين الفرعونية 
الوثنية لقيامة - أوزوريس - والقصص الإنجيلية لقيامة - یسوع - من شأنه 
أن يلفت النظر إلى أهمية دراسة موضوع قيامة الآلهة من 
الأموات والتي يعتنقها السیحیون على اختلاف طوائفهم . 

ولكن جوش مكدويل له رأي آخر فيقول: « بعد 
أن أمضيت سبعمائة ساعة في دراسة وفحص موضوع 
القيامة » توصلت إلى أن قيامة يسوع إما أنها أشر 
وأسوأ خدعة فرضت على عقول pall‏ أو أنها 
أعظم حقيقة تاريخية 0 

فيما يركز برتراند رسل 
علسی دخول الأساطير إلى 
الديانة المسيحية ويشدد عليها 
فیقول: « في اللاهوت المسيحي عناصر كثيرة من الديانات 
التي تتميز بما يكتنفها من أسرار i‏ سواء في ذلك الديانات 
الأورفية أو الأسيوية والأسطورة الأساسية في هذه العناصر 
التى دخلت المسيحية من تلك الديانات هي أسطورة الإله 
الذي يموت لینشر من جدید 20 : 


۸- أدولف إرمان , ديانة مصر القديمة y‏ صفحة ۰۱۱۳ 
۹- جوش مكدويل « برهان جديد يتطلب قرارا . صفحة ۲۱۳ . 


Miro = و‎ 


rts Ay ۱ ~ 

د 5 of x‏ 83 لح 

وقد حاول الدكتور قريز صموئيل أن يخفف من التوافق á ‘leh‏ 
الأسطورتين فيشير إلى أن قيامة يسوع من الأموات ليست 3 


كالأساطير الوثنية بل لها مستند تاريخي حيث يقول :« يوجد 
عند اليونان والرومان بعض القصص والأساطير عن آلهة 
تموت وتقوم من الموت ؛ ولكن هذه لم تكن سوى أساطير 
وخرافات ليس لها أساس تاريخي ED‏ 

وفي ذلك المبحث كلام طويل ونقول مدهشة ومسائلِ 
لا يتسع هذا المقام لذكرها ولو ذكرناها لطال البحث جدا 
وخرج عن موضوعه , ولنا في ذلك مؤلف مستقل نسأل 
الله عز وجل أن بيسر إخراجه . 


وحتى نكون موضوعيين سوف نضع هذا الموضوع تحت 
مظلة البحث العلمي الدقيق ı‏ فتعال معي نتعرف على العقيدة 
كما يؤمن بها أهلها . 


ماهي طبيعة القائم من الأموات؟ a‏ 

قد يكون هذا البحث القصير الذي سنبدأ فيه Lae‏ هو من الأمور التي يتجنب 
السيحي بصفة عامة أن يبحثه أو يفكر فيه » ناهيك عن دراسته e‏ وان ad‏ 
وتطلب الأمر الكلام فيه يكن كلاماً مبهماً لا يسهب في شرح دقائق الموضوع ولا 
يظهر لنا العقيدة الصحيحة الواضحة القاطعة في طبيعة الاله الميت والإله | 
ونجد أنفسنا قد غرقنا في محيط من الكلمات التي لا تفيد. 


. أقول بكلمات عربية يسسيرة y‏ لكل من يقرأ عباراتي هذه داعي لله den.‏ 


بكل معاني الكلمة , e st. alla al,‏ 
على هذه الحالة ؛ أي حالة الانسان ؛ الذي يأكل ويشرب . ولا شك ر 


المسيحيون يعبدون الإنسان يسوع القائم أو الجالس عن يمين الله في السموات ۰ ومن 
ينكر ذلك فهو يخالف عقيدة أجمعت عليها الكنيسة في كل زمان ومكان ونص 
عليها الكتاب المقدس » أما کون الكنيسة لا تعلم بهذه العقيدة بوضوح في كتبها 
٠‏ وعظاتها فهذه مشكلة بحد ذاتها. 
تعال معي صاحبي . نرفع شراع البحث العلمي ونبحر معاً في الكتب والمراجع 
السيعية تغرف معا ماذا سطر لنا العلماء واللاهوتیون 
عن هذا العائد من بين الأموات . 
یقول آریسون لیتش :۰ القيامة التي آمنت بها الكنيسة 
ولا زالت تتمسك بها بشدة هي قيامة الأجساد . فالسیح 
قام في نفس جسده الذي صلب « ونجن نقوم بأجسادنا ‘ 
ولن تجد مفكرا مس يحي iaga‏ ولا Lolas‏ مسیعیا پنگر 
هذه الحقيقة » )262 


یسوع قام پالجسد وصعد بالجسد ویحکم بالجسد 
ویسجد السیحیون لهذا الجسد !! هذا فقط بداية الطریق 
إلى فهم طبيعة یسوع الذي قام ویسجد له السيحي + 


س: ماذا قال العلماء عن جسد الاله الميت الذي قام ٩‏ 


من الطبيمي أن یتفکر کل إنسان حول طبيعة الاله في المسيحية والغريب 
las‏ أن كل السیحیین في مشارق الأرض ومفاربها بمجرد ذکر اسم الله آمامهم « 
تتحول هذه الكلمة الجليلة إلى صورة الإنسان يسوع i‏ وهذه الصورة ab‏ على 
الإيمان المسبق بألوهية هذا الانسان . ولكن كما حاولت وأطلب منك الحاولة أن 
تسأل هل تعبد الإنسان يسوع أيها الصديق السيحي ؟ كما حدث معك وحدث 
معي وسيحدث مع غيرنا فالجواب هو النفي القاطع لذلك . وسوف نتصفح معا 
. كلام علماء الممسيحية حول قيامة يسوع وطبيعة جسده بعد القيامة » طبيعة الاله 
الذي يحكم العالم ويسجد له المسيحيون . ونرى هل يتفق علماء المسيحية في كل 
einer et‏ 
-I‏ آریسون لیتش. عقيدتنا اللاهوتية , ترجمة القس فهیم عزيز i‏ صفحة ۰۱۱۱ 
= ۳۳ 04 


3 


يقول الأب اسطفان شربينتييه :« في مختلف هذه الرؤايات Ye‏ يشفي 
الإنجيليون غليلنا إذا أردنا من قبيل الفضول أن نطرح بعض الأسئلة التي لا تخلو 
من التطفل :ما هو الجسد لام من زیت "كيف بت خاب يس ا fe‏ 
«a‏ )263( 


ويحاول الهروب من هذا السؤال 
بقوله :« لا شك أننا نفتقر إلي فهم 
طبيعة جسد القيامة ولكن هذا لا 
يؤثر علي صحة القيامة » 26 . 

ولا آدري ماذا یفعل آمثال و > e‏ 
أمام قول بولس في الكتاب المقدس A‏ 
ul) NS 2 IS‏ « )265( « 

هل كلمة المسيح هنا تحتمل أنه ليس ذات الجسد وذات الروح الانسانية التي كان 
يحيا بها يسوع قد قامت وعاشت حية تأكل وتشرب كما يقول الكتاب القدس 9 


ولا أجد أقوى ولا أصفى من كلام القس مرقص 
ميخائيل الذي يعلنها ناصعة كافية لإخراس كل من 
يريد أن يطمس الحقائق الساطعة بقوله :« شكل 
الأجساد القائمة يكون على شكل الأجساد الحالية 
وبنفس مادتها الأصلية وان اختلفت في المظهر فهي 
حافظة الأصل 4 0266 

الأجساد سوف تظل أجساداً قد قد تتغير طبیعتها 
ولكنها ما ترال أجساداً ٠‏ يسوع القائم من الموت ا 


العتقد المسيحى إنسان وصعد إلى السماء | m BA‏ 
3 
3 
=== 3 
-YY‏ اسطفان شربنتييه ( أب ) ؛ المسيح قام , ترجمة الأب : صبحي حموي اليسوعي : صفحة 100 4 
ENE‏ صموئیل جبیب ( دکتور قس ( e‏ هل Li‏ قام المسيح y‏ صفحة ۹ . 2 
٠‏ الرسالة الأولی إلى كورئوس ( اصحاح ۱۵ عدد ۱۶ ).. > ay‏ 
NT‏ مرقص ميخائيل ( قس ( كتاب الإعلانات الانجيلية e‏ صفحة ٩۳‏ . جه aay!‏ 
EE 2238 ia iaa‏ 
x O Se‏ 


! وحتى لا يسيطر علینا الخيال يبين لنا إيبدياكون ليشع حبيب يوسف طبيعة 


هذا القائم فيقول :« إن إنكار حقيقة قيامة الرب بجسد مادي من لحم وعظام » 
والقول بقيامته بجسد روحاني استطاع أن يخرج به من 7 
القبر وهو مختوم ı‏ ويدخل به العلية وأبوابها مغلقة :نما 
هو إنكار بالتالي لخروج السيد السیح بجسد حقيقي 
Gals‏ من i‏ لحم وعظام من جوف السيدة العذراء وهي لا 
ترال Ls‏ « )267 


ما يعبده السيحي هو اله من لحم ودم صعد إلى 
السماء بلحم ودم . هذا ما قرره العلماء واللاهوتيون | , 
في سطور كتبهم المبثوثة في المكتبات المسيحية . وهذا ١١‏ 
يتطلب منا أن نتوسع في البحث ونری معا الإنسان الذي 
يدعونا المسيحيون إلى عبادته . 


س: هل يسوع إله المسيحيين قام كإنسان أم SATIS‏ 
ورد في الكتاب القدس هذا النص « PRES‏ 


y AN Ja E 5‏ )268( . ویشرح لنا الدکتور 
سميرهندي dado‏ الإله القائم من الأموات قائلاً: 
0 سوف یتکون جسم الانسان بعد القيامة من لحم وعظام 
على مثال ذلك الذي للسيد المسيح i‏ الذي ظهر به 
لتلاميذه بعد قيامته من بين الأموات ؛ Y‏ ليس هناك 
ما يمنع من أن يكون لجسم القيامة لحم وعظام . لأن 
هذا الجسم المقام هو هو بعينه الجسم الذي عشنا فيه 
في هذا العالم الحاضر ؛ فيما عدا اختلافا بسيطا في 
طبيعة هذا وذاك e‏ 


. ۸۳ ليشع حبيب يوسف ( إيبدياكون مهندس ) ؛ بأي جسد سوف نقوم « صفحة‎ -YW 
El عدد‎ ۰ mal سفر اعمال الرسل‎ -۸ 
۰ ۸۵ الجدید ؛ صفحة‎ gall دکتور ) ۰ جسم القيامة في ضوء تغاليم‎ nen 


> A 
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يقول إبراهيم فارس ٠:‏ أثناء رواية تلميذي عمواس دا BS eer‏ 
يسوع للتلاميذ ووقف في الوسط وقال : سلام عليكم . فخاف التلامیذ وظنوا 
آنهم يرون شبحا . ولكن يسوع طلب منهم أن ينظروا إلى يديه ورجليه وآثار الصلب 
oly‏ یجسوه ليقتنعوا . وليؤكد لهم أخذ جزءًا من سمك مشوي وشهد عسل وأكل 
أمامهم NG‏ 

1 

ويقول المطران سلوان موسى :« كما يقول القديس كيرلس السكندري عن = 
السبب الرئيسي لإبقاء آثار الجراحات هو الشهادة لتلاميذه أن الجسد الذى ons‏ 
هو بعينه الذي تألم ¢ 027 , 

تحت عنوان الغاية من الظهورات 
يقول الطران أيضا :« من Age‏ › يؤكد 
لهم أنه إنسان حقيقة وليس شبحا من 
الأشباح فنراه يأكل سمكا وشهد العسل 
في عشية ذلك اليوم الأول من الأسبوع ‘ 
ویتفدی مع تلاميذه سمكا وخبزا علي 
شاطئ بحر ajo‏ 

رأينا معاً تضافر الأدلة على قيامة يسوع بنفس الجسد الذي مات به وضرب 
به وصفع به وأهين به وتعرى به أمام الجميع ۱ صعد بهذا الجسد المهان المضروب 
الثقوب بعد أكله السمك وشهد العسل إلى السماء !! أتعبد هذا الاله 9 ٠‏ 


هل تعبد ذلك الجسد الذي صعد إلى السماء ٩‏ 


سوف تصدم بحقيقة لا ريب فيها أيها الكريم . ٠‏ يسوع قام من الأموات آكل ( 1 
وشرب وصعد بالجسد ذاته إلى السماء وجلس على العرش !! إنسان يجس 8 
العرش (1 أتعبد إنساناً يجلس على العرش 5 NE‏ 


ED » عنْ بين 5 الله‎ IE این الانسان‎ WE is, 


۰- إبراهيم فارس ۰ سبيل المسيح e‏ صفحة 199. 

۱ سلوان موسى ( مطران ) ؛ سر القيامة صفحة ۱۲۹ 

Kern -YvY 
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وهذا ما ينقله لنا إيبدياكون ليشع حبيب يوسف 

حيث يقول :» إن السیح له المجد قد قام بنفس 
الجسد الذي صلب علي الصليب » وان جسده لم 
يتغير » وهو ذات الجسد الذي صعد به إلي السماء e‏ 
وجلسن به علي gall‏ السماوي 9 ٠‏ 

بل يقول إنه يجلس أي الإنسان يسوع على العرش 
السماوي ومازال يحمل جراحات الصلب !! وإليك ما قاله 

إيبدياكون ليشع حبيب يوسف بنصه : «علامات الجروح 
وآثار الطعنة التي أظهرت الرب ۱٩‏ .... لقد قبل الرب أن يرتفع 
إلي السماء بالجراحات التي تحملها لأجلنا » ولم يشا أن يمحوها » 
حتى يظهر لله الآب ثمن تحريرنا. بهذا یجلس عن يمين الآب وهو 
حامل لواء خلاصنا » )79 


له السموات والأرض في السماء مجروح N‏ 
آتعبد الاله الجروح واگستمرا في الاحتفاظ بالجروح إلى الأبد ۱۱٩‏ 


وحسبنا أن نورد بعض النصوص الواردة في التأكيد على أن یسوع یجلس الآن 
في السماء بجسده وبذلك نکون قد قطعنا كل Gayle‏ على من ينفي هذا . 

ويقول Lil‏ :۰« یوحنا رأي السید السیح كإنسان جالسا علي العرش الالهي ؛ 
وطبعا الجلوس لا ينسب إلا لذي جسد. وقد oly‏ محتفظا بآثار جروحه وآلامه » FO‏ 

Li IAE det » 


am“ zug وَمِنْ وَرَاءَ‎ Ja من‎ 


وعن شكل هذا الجالس على العرش يقول لنا 
كاتب bis‏ يوحنا السفر الأخيرٍ من العهدر الجديد: 
BEM AUGE A 225 558, Edi »‏ 
ealag‏ خرو ف قائم که بوخ EN‏ 


ORY, Bo 
« os وسبع‎ 


۰٩ ليشع حبيب يوسف ( إيبدياكون مهندس ) » بأي جسد سوف نقوم » صفحة‎ = YVE 
. ٥١ المرجع السابق + صفحة‎ -YVO 

۰۱۱٩ المرجع السابق ۰ صفحة‎ -YVI 

yw -‏ ل منقر رؤيا يوحنا اللاهوتي ( اصحاح ۵ عدد ١‏ ): 


شک -YVA‏ سفر Lay‏ يوخا اللاهوتي ) إصحاح ه عدد 7 ): 
Zur 4‏ "== 


ات 


a ۰‏ زاگ ال ,اس 
و 

یقول الطران سلوان موسی :« الصعود لا یتعلق بطبيعة المسيح الإلهية بل و 
البشرية. جسده هذا يجلس عن يمين الأب في y E .۲279 » MeN‏ 

ويكررها الطران ثانية حتى Y‏ تداعب الأفكار WLS‏ فيقول :« بالصعود فقد o‏ 
جلس بالجسد عن یمین الله » )78 

أليس من حقنا أن نتسائل كم إلهاً تعبدون ٩‏ ا 

إله متجسد جلس كإنسان مجروح على يمين الآب » والآب لم يتجسد يقينا كما 
يؤمن كافة الممسيحيين في بقاع المعمورة e‏ أليس : 
في السماء حسب تلك الرواية إلهين ٩‏ 


أإله مع الله 99 

أتعبد إنساناً جالساً على العرش بجانب الله ؟ 

. أن يطرحها‎ Jöle A 

وقول الظزان آنضتا ینود الخلض 
الع إزادة OM‏ بخصوص 
الطبيعة البشرية : لقد خلقت الطبيعة البشرية 
لتعيش إلي الأبد فوق السموات عن يمين الاب . 
باتحاد أقنومي مع ابن الآب الأبدي » BD‏ 

الانسان المخلوق هو الاله المعبود مع الآب M‏ $ 


ويقول محررو دائرة المعارف الكتابية + من كل هذا يتضنح لنا آن جسد 3 
يسوع بعد القيامة كانت له القدرة على أن يُلمس ويّرى بالحواس أو أن يختلف 
حسمما يشاء : ویلقس الچسد صتغد إلى السماء: و به جلمن فيال ال :>= 
نجد أي تلميح إلى حدوث أي تغيير فيه عند صعوده إلى السماء e‏ ومن 3 
الجسد الروحاني الذي يتكلم عنه بولس » «لنيختلف عن جسد يسوع بعد قياس | 


۹- سلوان موسى ( مطران ) ؛ سر القيامة , صفحة ۰۱4۰ 
۰- المرجع السابق e‏ صفحة 155. 
YAY‏ المرجع السابق » صفحة NEN‏ 
۲- دائرة المعارف الكتابية » + 


. الجسد الذي قام هو جسد العبد ولیس إلرب ؛ فانظر وتفحص أيه اللبیب . پقول 


الکتاب المقدس عن هذا القائم IFI:‏ لماوع سل يبا رككم 
برد كل واحد psa‏ عَنْ شروره «e‏ ات 

ولكن في الترجمة اليسوعية نجد (sip yall‏ بالعبودية التي حرفتها يد 
المترجمون في ترجمة الفانديك فتقول صراحة ٠:‏ فمن أجلكم YF‏ ام الله عبده 
si,‏ » فیتوب کل منکم عَنْ سيئاته | 24 

هل لاحظت الفرق أيها الكريم ٩‏ 

ترجمة البروتستانت أو ما يعرف بترجمة فانديك أو الترجمة البيروتية وهي 
الترجمة الشائعة بين يدي عامة السیحیین تقول أن الله أقام فتاه يسوع » ولكن 
الترجمة اليسوعية تقول عبده يسوع . 

كم Lgl]‏ § الله وعبده يسوع !! أليس هذا نهاية لكل ما يدعيه البعض عن 
الوحدانية ؟ هل يسوع بعد 
القيامة المجيدة التي أراد 
أن يقنعنا بها كل المسيحيين 
أنها تدل على ألوهية يسوع 
وانتصاره على اطوت ؟ أبعد 
القيامة مازال kue‏ وصعد 
إلى السماء هذا العبد ٩‏ آتعبد 
ia)‏ دالو محا 5 stat‏ 
الخالق والمخلوق ٩‏ 

من حقي أن أسأل ومن حقك أيضاً عزيزي القاری الکریم أن تسأل . وسوف 
le‏ و تخرف عند مأ قاله الأنبا ایسوذوروس الذي نقل La‏ ما 
نصه عن عبادة جسد يسوع Di‏ إننا نمجد الاله المولود من مریم الذي أمر بصلبه 
وقتله بيلاطس ونسجد لناسوته المعبود صانع العجائب القادر على كل شيء » E‏ 


2۳ ترجمة اا ۳ ستقر آعمال الرسل إصحاح Y)‏ عدد «(YU‏ 


4 ا‎ É. 4 2 1 


و كذلك يقول الأنبا شنودة بطريك الكنيسة ٠: all‏ إن السیح ليس ابنين . 
أحدهما ابن لله العبود؛ والاخر انسان شیر سول Sa‏ ی مرت 
وناسوته . وكما قال القديس آثناسیوس الرسولي عن السيد المسيح :» ليس 
هو طبيعتين نسجد للواحدة .ولا نسجد للأخرى »بل طبيعة واحدة هي الكلمة 
المتجسد . السجود له مع جسده سسجوداً d EI T lasi‏ 

ليس ذلك فقط بل تسجد الكنيسة الأرثوذكسية والكاثوليكية لجسد يسو 
الذي يحل في الفطيرة أو ما يسمونه سر الإفخارستيا وهذا ما ينص 
صراحة الكتاب الذي سطرته لنا لجنة التربية الكنسية : « تقول الكنيسة ٠‏ 
الأرثوذكسية إن المسيح طبيعة واحدة » وهذا هو الإيمان الذي يجهر به الكاهن في 
القداس القبطي عندما يتلو الاعتراف الأخير وهو يحمل الصينية المقدسة على يديه 2 
قائلاً ۰« onal anal‏ » آمين . أؤمن , لأؤمن » وأعترف إلى النفس الأخير أن هذا 
هو الجسد المحيى الذي أخذه ابنك الوحيد ربنا والهنا ومخلصنا يسوع المسيح» ٠‏ 
«أخذه» من سیدتنا وملکتنا کلنا والدة الإله القديسة مریم a‏ )8 

الجسد يحل في الفطيرة ويسجد لها السیحیون . 
ونحن هنا ننقل فقط عقيدة مسيحية أصلية ولا 
نقصد الانتقاص من الآخرين فكل إنسان له حرية 
السجود لأي شيء قطعاً ولكن يجب أن نعرف ‏ . 
وندرك طبيعة وحقيقة المسجود له N‏ ۵ > 

وهذا ما يسميه الطبيب dais‏ ما 
وثنية 3 الكنيسة الأرثوذكسية حيث يقول عن هذا ER‏ 
الجسد بأنه موجود في السماء في شكل خروف 00 
وليس كالأصنام التي يسسجد لها الأرثوذكس her. SR.‏ 
يقول :« إن جسد رب المجد القادم من الأموات 
ee a‏ علي شکل خروف S13‏ کانه | 

oP) « ol وليس علي الأرض «علي مذبح الكنيسة‎ am. 

یی + صفحة ۱۱ . 
YAY‏ - موسوعة الخادم القبطي ( لاهوت عقيدي ) چزء خامس ı‏ صفحة 71 ۷ 


ES N EN do ورايت دا في‎ ( YAA 
ee قاش‎ Eu 


57 والآن بعد كل هذه الأدلة الدامغة لا آدري لماذا يخفي المسيحيون هذه العقيدة ٩‏ 
هل لأنهم يعيش ون بين المسلمين أم لأن الكنيسة لا تظهر لهم مثل هذه العقيدة ° 
نحن ننتظر الأيام التالية عسى أن تخرج علينا الكنيسة بما يوضح لأتباعها حقيقة 
العقيدة التي يعتقد led itty‏ ومسحدها من الكتاب المقدس دون A MALA‏ 
البحث عن دليل وإن لم تجد الدليل فاكتف بالبحث عن الروح القدس ليأتيك. 


هل هناك من اتهم يسوع القائم من الأموات أنه شبح ٩‏ 
يرفض المسيحيون قطعيا أن يكون يسوع القائم شبحاً » بل هذا القول تبنته 
بعض الطوائف المسيحية الأولى التي رفضت أن يكون الله Lua‏ وآن یظهر 
الله ويأكل مع الناس ويصعد كإنسان » رفضوا كعقلاء مميزين أن يعبدوا ذلك 
الإنسان واضطروا إلى اتهام الظاهر بأنه ليس 
سوى خيال وشبح . وحول تلك النقطة يدندن 
الإيبدياكون ليشع حبيب يوسف فيقول :« إن 
المسيح له المجد قد قام بنفس الجسد الذي صلب 
. علي الصليب » وإن جسده لم يتغير » وهو ذات 
الجسد الذي صعد به ]1 السماء » وجلس به 
علي العرش السماوي » #١‏ . 
قد تستفرب مثل هذا التصریح الفریب من 
الکاتب ومن سبقه > لكن الحقيقة أن أي انسان 
عاقل یقف على آمثال هذه الکلمات الغير مقبولة 
واللامستساغة کرت يز فط تیا القبول بمثل هذا الدین الذي يدعو إلى عبادة 
الخلوق دون الخالق » وسوف پرفض عبادة العبد دون الله سبحانه. 


الغريب فى الأمر أن النصوص الكثيرة التي یطفح بها الکتاب القدس للتأکید 
على بشرية يسوع لم تكن خبط عشواء » بل كانت نتيجة لهرطقة OY‏ . ظهرت في 
القرن الأول وقالت إن الإله يستحيل أن يموت وآن الجسد الذي ظهر لنا ما هو 
. إلا خيال أو شبه جسه ولم يكن إنساناً حقيقياً تنزيهاً لاله عن الموت والضرب 


۰ - ليشع حبيب يوسف ( إيبدياكون مهندس ) e‏ بأي جسد سوف نقوم i‏ صفحة A‏ 
-YA‏ هرطقتة : معناها الأصلي فكرة أو رأي واستخدمت حالياً للدلالة على البدع والخروج عن الإيمان والكفر 
.. والزندقة. 


e تح‎ 


bs nae |‏ 
والبصق والطعن والدفن والاهانات sage bob.‏ اب لس I‏ 
نصوص للرد على هذه الأفكار التي لو اتبعها أي مسيحي لوجد نفسه فوراً خار- > 
الإيمان السيحي الموجود حاليا , فتعال معي نتعرف على هذه الأفكار وسبپ ٠‏ 
ظهورها . ۱ 
یقول الأب اليسوعي فاضل سید راوس :« ادعت الدوسيتية أن الله تظاهر 

بأنه إنسان , وبأنه ذو جسد ولحم > فكأن أصحاب هذه البدعة یقولون ان الله قام | 
بتمثيلية ‏ مثل أنه إنسان ‏ أخذ مظهر الانسان dada‏ ولم يكن إنساناً حقيقياً » 92 . 


یقول وليم بارگلي :« کتاب أعمال یوحنا الذي برجع إلى سنة 160 ميلادية . وهو ۱ 
ا یشان خرن نمی a‏ ابن E Bcc‏ 2 
فيجري على لسان يوحنا أقوالا ء يدعي أنه نطق بها ı‏ عندما لس يسوع .الذي‌ریدا 7 we‏ 
له أنه قابله thet‏ بجسد Gals‏ صلب ؛ وفي أحيان أخرى كان جسده غير مادي 
كأنه لا وجود له البتة » I‏ - 


ویقول عبد السیح بسیط : 
sla »‏ في آعمال La ga‏ آحد کتبهم أن 
السیح عندما كان يسير علي الأرض 
لم يكن يترك أثرا لأقدامه . وعندما 
كان يوحنا يحاول الإمساك به كانت 
يده تخترق جسده بلا أي مقاومة 
حيث لم يكن هنا له جسد حقيقي 
Seele‏ مر عد اکن ن رك Ue‏ اک ا ومرة ١‏ 
خاليا تماما كان بالنسبة لهم مجرد شبح وحياته علي الأرض خيال . وكان ي 
id‏ متعددة ويغير شكله كما يشاء وقتما يشاء OID YY‏ 


٠ صفحة‎ ı فاضل سيداروس ( أب ) ؛ يسوع السیح في تقليد الكئيسة‎ = YAY 
.15 رسائل يوحنا ويهوذا « صفحة‎ e ولیم باركللي‎ - ۲۳ 
عبد المسيح بسيط ( قس ) , ؛ أبوكريفا العهد الجديد‎ - ۶ 


٠: la‏ في إنجيل بطرس الذي کتب حوالي سنة 130 ميلادية « نقرأ 
0 أن يسوع لم يتألم على الصليب البتة وأنه نادى قائلا ل قوتي قوتي اذا تخليت عني « 
وأنه في هذه اللحظة , ترك المسيح » جسد يسوع البشري » 9 . 
ثم يقول الأب اسطفان شرینتییه Y»:‏ شك أن لوقا أراد أن يبين أن يسوع 
. القائم من بين الأموات کائن حقيقي وشخصي لا شبح من الأشباح » 7 . 
ويقول فريز صموئيل :« عثر علي مخطوطات نجع حمادي وجد من بينها 
كتاب عنوانه The Sophia of Jesus Christ‏ جاء فيه : «بعد أن أقام من 
الموت - السیح — تلاميذه الإثنا عشر وسبع 
من النسوة اللاتي تبعنه ذهبوا إلى الجليل 
... وعندما اجتمعوا معا ... ظهرلهم الخلض: 
ليس في شکله السابق ولکن علي هيئة 
روح غير مركي .. وكان مظهره كمظهر: 
ملاك عظيم من نور» 9 . 
وعن كيفية دخول يسوع والأبواب 
مغلقة يروي لنا الأستاذ وليم أدي : 
« لا يلزم من الكلام هنا أنه دخل 
بدون فتح الباب . لأنه ليس من 
عادته أن يفعل معجزة عظيمة جدا 
لغير ضرورة ؛ وقصد أن يبرهنٍ 
للتلامین أن له جسدا ماديا حقيقيا لا 
مجرد روح ؛ فدخول له دون فتح الباب يخالف قصده » فيجب أن تفهم من هذا 
أنه دخل بغتة إما بفتح الباب بسلطته أو بطلبه إليهم والأرجح So‏ 


wt 

ويضيف عبد السیح بسيط عن جسد يسوع فيقول :« كان جسد يسوع 
3 
2 


القائم من الوت هو النموذج الذي ستصير أجسادنا مثله » فقد صار جسد المسيح 
3 جسدا روحانيا نورانيا خالدا ممجدا لا تحده حدود أو قدرات الجسد العادي 
٩‏ ومن ثم كان يظهر ويختفي دون أن يدري أحد من أين ظهر وكيف اختفي ۰ يخترق 
۲ المرحع السابق » صفحة ۰۱۷ 
YAV‏ = اسطفان شربنتييه (GT)‏ المسيح قام » ترجمة صبحي حموي اليسوعي » صفحة ¿OY‏ 
YM‏ فريز صموثيل ( دكتور ) ۰ قيامة السیح حقيقة آم خدعة » صفحة ۱۲۰ ( بتصرف يسير ) . 
-YAA‏ وليم أدي » الكنز الجليل لتفسير الإنجيل ۰ إنجيل لوقا , صفحة ۰۳۱۱ 


ےک 


۱ AR A 


الحواجز والجدران » pay REN‏ عنه ‘ loss‏ نگ 
والحجر علي بابه يدخل العلية والأبواب مغلقة ٠‏ يظهر لتلميذي عمواس فجأة . 
ويختفي فجأة e‏ ويظهر للمجدلية ولا تعرفه ثم تعرفه وهكذا التلاميذ أيضا Al:‏ 
قدرات الرب القادم من الموت ولن يسود عليه الموت ثانية » 00©, 


ویقول ایشا :« مسيح إنجيل يهوذا كائن خيالي لا وجود له في الواقع ٠‏ يظهر 
ويختفي ولا يعلم أحد إلى أين ذهب ولا متى يأتي Y‏ ميلاد له ولا هيئة محددة a‏ 
بل يظهر في أشكال متنوعة وغالباً ما كان يظهر لتلاميذه كطفل Ben.‏ 


هل يمكن للشيطان أن يأخذ صورة إنسان ؟ 3 

فيما يلي سنورد عليك ما يفيد 
تشكل الشياطين في شكل الناس 
وأن تلك الشياطين تتخلص من 
هذا الأجساد بعد انتهاء مهمتها في 
إضلال الناس وصدهم عن سبيل 
الله « ولكن يحاول الكتاب السیحیون 
إثبات أن قيامة يسوع مختلفة عن 
تلك الظهورات ويوضحون أن يسوع 
قد احتفظ بهذا الجسد وصعد به 
م اي ee‏ 


الإنسان sia‏ اا ا REET‏ 
ظهور يسوع ظهوراً شيطانياً :« أي روح يستطيع الدخول في أي مكان 
لنفسه جسداً خياليا (أثيريا) يظهر به مؤديا غرضه ثم ينفضه عنه ب 
وهذا ما يقوم به الملائكة والشياطين والأرواح البشرية المنتقلة عندما 
لاناسل لا جد أن lp en‏ قياسة ارب و : 
ذلك هي خلاف هذا ... وأنه كان بجسد حقيقي CPD‏ 


Er 


یقول الدكتور حتین عبد ا مسيح عن ظهورات القديسيين والعذراء الأسطورية 

٠‏ ۰" في الكنيسة الأرثوذكسية :« الشيطان یستطیع أن يعمل العجزات كالتي تحدث 
2 في الظهورات ويؤكد ذلك الوحي الإلهي في شواهد عديدة منها » )0 

وكذلك يقول إيبدياكون ليشع حبيب يوسف :« التلامین ظنوا أولاً أنهم رأوا 


روحا ... جسداً روحانياً .... وهذا قد يكون « SN. SEN;‏ تفه غير شكله 
' إلى شه ملاك نور! » CD‏ لهذا فزعوا وارتعبوا i‏ فلا يوجد ما يثبت القيامة سوي 
بعض الروایأت نيم المجدلية وباقي النسوة وبطرس وتلميذي عمواس » 00 . 

ويعود الدكتور حتين عبد ال مسيح ليؤكد على أن الظهورات التي تتمسك بها 
الكنيسة ما هي إلا تلاعب الشياطين بعقول الجهلاء فيقول :« يعلمنا الکتاب أن 
الشيطان يمكن أن يظهر في شكل ملاك لا عجب أن 
الشيطان نفسه يغير شكله إلي شبه ملاك نور . كما 
يستطيع أن يظهر في شكل قديس كما ظهر علي شكل 
صموئیل النبي للعرافة التي ذهب إليها املك شاول 
لكي تحضر له روح صموئيل ليسأله قبل دخول الحرب 
بعد أن رفض الله رفضا قاطعا ونهائيا أن يتحدث إليه 
لأنه كان قد رفضه ونزع روحه منه O‏ ويؤكد الوحي 
الإلهي أن الذي سأله شاول وأجابه هو الجان «وليس 
صموئیل النبي» ولذلك عاقبه الله بعد ذلك بأن أماته 
في الحرب y‏ £97 

هذا I‏ لسيحي ينتقد هذه الخرافات التي ترتكز عليها | لكنيسة - على حد 
وصفه - ويصفها بالظهورات الشيطانية ؛ ونحن هنا ننقل عن الكتاب المسيحيين 
آراء قد تكون فجة وصادمة ولكن كما يطلب منا الجميع أن نكون عادلين في النقل « 
سوف نجعل هذا الكلام بدون تعليق .... 


ا - حنين عبد المسيح ( دكتور ) « عبادة الأصنام في الكنيسة الأرثوذكسية . صفحة ۰۲۵ 

۰ ) ۱۶ sue ۱۱ الرسالة الثانية إلى كورنثوس ) إصحاح‎ -٤ 

۵- ليشع حبيب يوسف ( إيبدياكون ) i‏ بأي جسد سوف نقوم y‏ صفحة 04: 

7- ( سال شاول من الرب فلم يجبه الرب لا بالأحلام ولا بالأوريم ولا بالأنبياء فقال شاول لعبيده فتشوا لي 
- علي امرأة صاحبة جان فاذهب إليها واسألها ( ( ١‏ صموئیل الأول 0 = 


۷- حنين عبد المشيح دكتور ) , عيادة الأصنام A‏ الكنيسة الأرة a‏ صفحة „NE‏ 
مه E‏ ال ايد 


A, 


e وای‎ fossal) نوست‎ e ات‎ AS 


NL Sr ge ® و‎ 
PEN R S T 


he ¬ حوب‎ > 

هل تعبد المخلوق الجالس في السماء 9 000 

قد تستغرب السؤال وتهز رأسك LAL‏ أن تعبد المخلوق دون الخالق e‏ 
لكن ... 

یقول الطران سلوان موسی :« بصعود الخلص الي السموات ظهرت جلياً ۳۹ 

إزادة الاب بخصوص الطبيعة البشريه Sean‏ 

الأبد فوق السموات . عن يمين الآب ؛ باتحاد آقنومي مع ابن الآب الأبدي » ( 


ويضيف إيبدياكون ليشع حبيب يوسف دران اليج ل الحو د 
الجسد الذي صلب علي الصليب ۰ وأن جسده لم يتغير i‏ وهو ذات الجسد 
> و يتغير » وهو 


صعد به إلي السماء « وجلس به علي العرش السماوي » pity ED‏ 4“ 


هذا الجسد المخلوق هوالجالس على العرش M‏ 

وكذلك الدکتور سمير هندي : « لقد 
آصبح الآن الاعتقاد بقيامة السیح وصعوده إلى 
السموات بذات الجسم الذي كان له ؛ من الأمور 
الصدق بها في کل العالم » IO‏ 

ونحن نعلم یقینا أن جسد السیح مخلوق 
ولکن يشكل على الکثیر من السیحیین - من 
غير الحققین - قبل غیرهم في فهم نص وارد 
ضمن قانون الایمان مولود غير مخلوق e‏ وعن هذه النقطة البهمة في آذهان 
السیحیین یقول عبد السیح بسیط آبو الخیر :« عبارة مولود غير مخلوق 
اللاهوت . فيسوع من حيث لاهوته هو مولود من الاب قبل OT‏ و ي 
ولا حسية « Ki‏ 


۸- سلوان موسى ( مطران ) ۰ سر القيامة ı‏ صفحة ۰۱۶۱ 


ا 


4 ورداً على سژال حول طبيعة جسد المسيح 
يقول الأنبا غريغوريس أيضا: « نعم إن 
الجسد من حيث هو جسد e‏ مخلوق e‏ وقد 
تكون من مریم العذراء . من دمها ولحمها» OM‏ 

ويؤيد عبد السیح بسيط أبو الخير كلام 
الأنبا غريغوريوس وقد نقله بنصه وفصه من 
كلام LAYI‏ غريغوريس أيضاء Ol)‏ 

لا أجد سوى أن أختم بقول الكتاب المقدس 
الذي يحذر من هذا الأمر حيث ينص صراحة 
على patty‏ عبادة المخلوق فیقول :» الذِينَ 
zz A‏ حم الله بالکذب WE‏ 
ee ói‏ « 60¿ 

الحکم لك أيها القارئ الكريم .... 

أريدك أن تعلم آنني في بحثي هذا تعمدت النقل من كلام العلماء والمتخصصين 
المسيحيين ولم أعلق بل تركت النصوص تعبر عن نفسها . واعتذر منك إن نقلت 
لك بعض النصوص التي قالها بعض أبناء دينك فإذا لمت أحدا فلست آنا الملوم » 
وما آنا إلا ناقل لخبر » وهدفي من ذلك أن أكفيك مؤونة البحث في كل هذا الكم 
من الکتب التي قد لا تتوافر لديك . 


كل ما أطلبه منك في نهاية رحلتنا العلمية هذه أن تعمل العقل وتقرأ الکتاب 
القدس بعين فاحصة . 


۳ - غريغوريوس ( أنبا ) » اللاهوت العقيدي - لاهوت المسيح . جزء أول i‏ صفحة 7۸۶ 
4- عبد المسيح بسيط آبو الخير ( قس ) ؛ إذا كان السیح إلهأ فکیف حبل به 5 i‏ صفحة ۰٩۱‏ 
۵- الرسالة إلى رومية ( إصحاح (YO sue ١‏ + 


e. 5 


4 Ree فك‎ 


عصمة الكتاب القدس 

س١:هل‏ حفظ الله الكتاب المقدس من التحريف؟ 

اتفقت الطوائف المسيحية على اختلافها في كون 
الكتاب القدس هو كلام الله المعصوم والذي حفظ 
على مر الأيام والسنين حتى وصل إلى أيدينا بغير 
تغيير ولا تبديل . 

يقول القس عبد المسيح بسيط أبو الخير: 

« كل الكتاب القدس , كل ما كتبه الأنبياء في 
وی الكتابالمقدسءكل نقطة وكل حرف وكل كلفة 
JS; iS‏ عبارة وكل جملة وكل فقرة وكل فصل واصحاح 
وكل سفر ء كل الكتاب القدس , کتبه الروح القدس 
بواسطة أناس الله القديسين . الأنبياء والرسل. 
فالكتاب المقدس هو كلمة الله ووحيه الإلهي » ”". 


ويقول الدكتور القس شنودة ماهر إسحاق ¿mo‏ مه مدب 
« الكتاب المقدس موحى به بكامله وحیاً لفظياً . ومن 
كلام بولس الرسول نعرف أنه لا يوجد جزء من كلام 
المكتوب في أسفار الكتاب غير موحى به . لأنه يقول : 
0 کل الکتاب موحی به من الله ۰ . وكلمة « کل 
أى كل الكتاب بدون استشاء أى جزء منه . وكلمة 
« موحى به من الله » جاءت في اليونانية بمعني 
«متنفس به من «alil‏ أى «God - breathed‏ %© 


ويؤكد القس منسي يوحنا على عصمة الكتاب 
المقدس فيقول :« كل الكتاب مكتوب بوحی من الله › 
وبالتالي هو GUS‏ معصوم Og‏ 
- عبد السیح بسيط آبو الخیر ( قس ) . الوحي الالهي واستحالة تحریف الکتاب القدس ۰ صفحة SAV‏ 
۷- آستاذ العهد القدیم واللاهوت بالكلية الاكليريكية , واللغة القبطية بمعهد اللفة القبطية بالقاهرة . 
۸- ( رسالة تيموتاوس الثانية ( إصحاح Y‏ عدد: 13 ) + ar‏ 
114 إميل ماهر إسحاق ( دكتور قس ( الكتاب المقدس أسلوب تفسيره وفقا لفكر الآباء ا وه 
۰- منسي يوحنا (قس ) + a.‏ كريد ان صرفو عد N Areas IE‏ 


7 ER 


| عن‎ ao E] 


۰ ويقول القس رضا عد لي عن دور الوحي :« فماذا بعد أن أعلن الله لرسله 
عن فكرة » وعن شخصه » وعن آسراره LaS‏ يأتي دور «الوحي» لقد عصم الله 
رسله لیکتبوا فکره i‏ ویعلنوا شخصه . ویکشفوا النقاب عن آسراره . هذه العصمة 
هي التي نطق علیها کلمة «وحي» . إن عقيدة «الوحی اللفظی» للکتب القدسة 
في العبرانية واليونانية أساسية RI:‏ وهناك من يتكرون العقيدة . لكن عليهم 
أن يبينوا لنا كيف تكلم الله مع آدم ۰ وكيف نطق عش رات الأنبياء بمئات النبوات 
دون أن يكون الله قد أوحى بالروح القدس إليهم بها وعصمهم في كتابتها ؟ إن 
مشات العبارات مثل «قال السرب» , «هكذا يقول الرب» تكد صدق عقيدة الوحي 
اللفظي . إن الذين لا يؤمنون بالوحي اللفظي يؤمنون 


(rr) 


باله أخرس OMY‏ 


ويقول محررو قاموس الكتاب المقدس OY‏ : 
« أوحى الله بكلمته إلى أنبياء ورسل نطقوا بها حسب 
اصطلاح اللغات البشرية. فكان الكاتب الملهم إما أن 
يكتب بنفسه ما يوحى به إليه وإما أن يمليه على كاتب 
يكتب له. إلا أنه لم يصل إلينا بعد شيء من النسخ 
الأصلية التي كتبها هؤلاء الملهمون أو كتابهم . وكل ما 
وصل Lil]‏ هو نسخ مأخوذة عن ذلك الأصل»2 29 . 

ويقول محررو دائرة المعارف الكتابية :» الكتاب 
القدس في جميع أجزائه هو «أنفاس أو نسمات «all‏ . والقول بأن «الوحي کامل 
مطلق» معناه رفض «نظرية الاستتنارة» التي تزعم بأن الوحي كان وحيا جزثيا 
أو على درجات . ولكن عمل الروح القدس غير قاصر على بضع آيات أو بعض 
فصول معينة ASI.‏ يشمل كل كلمة الله المكتوبة في الكتاب المقدس » ED‏ 

ويقولون أيضاً: « إنه وحي حرضي: النتيجة الثانية لتأكيد الكتاب نفسه SL‏ 
موحى به من الله YY‏ وتكلم به « أناس الله القديسون مسوقين من الروح 
القدس» (۲بط۲۱:۱) هو أنه قد أوحى به حرفيا I‏ 


Lis) -۱‏ عدلي ( قس ) ı‏ مقدمات أسفار الكتاب المقدس , 04 . 
YYY‏ مجلس التحرير : طمسن ؛ الأستاذ : إبراهيم مطر . الدكتور : بطرس عبد الملك . 
Y YY‏ قاموس الكتاب المقدس ۰ صفحة VW‏ . 
۶- دائرة العارف الكتابية ı‏ جزء سادس ۰ صفحة ۳۲۵. 
۲۲۵ نفس الرجع السابق . 
05 


ا 7 تین 


ويقول القمص ميخائيل مينا مدير كلية 
اللاهوت بحلوان عن اعتقاد اللاهوتيين في وحي 
الكتاب :» يعتقد بعض اللاهوتيين أن كل ما في 
الكتاب المقدس برمته من جمل وعبارات ونسق 
قد أملاه الروح القدس نفسه على الكتبة الملهمين 
ويعتقد البعض الآخر أن الروح القدس لم يوح 
بالکتاب على نحو واحد. بل على أنحاء مختلفة 
وأساليب متباينة . فالناموس والنبوات ألقاها الروح 
القدس على الكتبة الملهمين بلفظها وعباراتها. أما 
ما عدا ذلك كالتواريخ والأمور الأدبية مما سبق أن 
عرفوها بأنفسهم إما عن مشاهدة أو سمع أو مطالعة . فلم تكن هناك حاجة 
لان يعلمهم الروح القدس إياها لأنهم كانوا بها عالمين غير أن هذه وتلك تعتبر من 
تلقين الروح القدس OME‏ 

لكن! 

لا تعني هذه التصريحات الرائعة التي أدلى بها علماء قار 
الكنيسة أن الكتاب المقدس كان بمعزل من تلاعب أيدي 
العابثين من الطوائف المسيحية. 


مقد 
للكتاب ١‏ 

فهناك العديد من الاتهامات المتبادلة بتحريف الكتاب 
المقدس بين الكاثوليك والبروتستانت ؛ ورغم اعتقاد 
الكنيسة المصرية القبطية تلاعب البروتستانت بالكتاب 
القدس حذفاً كما هو حال بعض الأسفار العائؤنية آو Pen 5 a‏ 
الترجمة إلا SI‏ الكنيسة الصرية وجدت نفسها مضطرة 
للتدّين بترجمة البروتستانت لأنها لا تملك بديلاً عنها بعد رفض البابا شنودة قیام 
الكنيسة بترجمة الکتاب القدس خشية الوقوع في الزلل الذي وقعت فيه الطوائف 
المسيحية الأخری۳) y‏ 


نم يوسلا اريس 


YY قمص ) ۰ موسوعة علم اللاهوت . جزء أول « صفحة‎ ( Line ميخائيل‎ -TYT 

۷ - لم يصدر تصريح رسمي من الكنيسة الأرثوذكسية بعدد الأسفار المعتمدة وهذا الكلام تنقله الترجمة 
اليسوعية فتقول :« الكنائس الشرقية لم تتخذ قراراً صريحاً في شأن الأسفار السبعة التي حذفها البروتستانت » 
( الترجمة اليسوعية ‏ مدخل إلى العهد القديم ۰ صفحة ۶۸۰۶۷ ) ۰ 


> a - 
وی‎ ۹ 


3 الكاثوليك یتهمون البروتستانت بالتحریف 


في مقدمة الترجمة اليسوعية للكتاب القدس 
للكنيسة الكاثوليكية بمصر(۳:« لا یخفی أن جماعة 
المبتدعة من الشيعة البروتستانت منذ أن دخلوا DLN‏ 
السوریة ما زال Jo‏ همهم مناصبة الایمان الكاثوليكي 
بما هو جار من أعمالهم في كل بلدة نزلوا فیها وقد 
لفقوا في الدین كتباً شتی شحنوها بالقدح في حق 
البيعة المقدسة وتخطتة تعلیمها الصحیح الطاهر 
واکث روا علیها من الارجاف والتشنيع. ثم إنهم لم 
یکتفوا بذلك حتی مدوا أيديهم إلى الأسفار الالية 
بالتحریف والحذف وترجموها إلى اللسان العربي t‏ 
فانه لم يؤثر التقاعد عن مقاومة آولئك البتدعین 
وتفنید آضالیلهم وأكاذيبهم فیما اجترووا به على کتاب الله من محو أعداد وحذف 
آسفار die‏ برمتها وتلاعبهم Laud‏ بقی منه بتحریف کلماته وافساد معانیه ولاسیما 
الشواهد التى تستند إليها العقائد الكاثوليكية وتطاولهم بعد ذلك بالقدح في 
تلك الأسفار حيث ادعوا أن الأسفار القانونية الثانية ليست من الكتاب » ". 


يقول الأستاذ الكبير يوحنا داربي: «لم يصدر اعتراف واحد من الكنيسة القبطية الأرثوذكسية بقانونية هذه 
الأسفار أو أنها ضمن كتب الوحي (هذا على قدر علمي). وقراءة هذه الكتب في الكنائس لا تعنى الاعتراف 
بقانونیتها كما وضح جيروم OLB‏ ( يوحنا داربي » مقدمات للكتاب المقدس , ۲۰۰۰ , صفحة ۱۲۱) . 
كذلك في مقدمة ترجمة الأناجيل الأربعة للكنيسة الأرثوذكسية i‏ ورد فيها :« في عام ظهرت الطبعة الأولى 
للکتاب المقدس في مدينة بيروت بعناية المرسل الأمريكي جالي سميث وبمساعدة الدكتور كرنيليوس فاندايك 
والعلم بطرس البستاني . وهي التي شاعت بعد ذلك أكثر من غيرها في كل الأقطار العربية وهكذا لم تسمح 
الظروف للأقباط الأرثوذكس بنشر ترجمة كاملة للكتاب المقدس إلى اللغة العربية . وفي الهامش ذكرت أن الكلية 
الإكليريكية تلأقباط الأرثوذكس بترجمة البشائر الأربع عام ۱۹۳۵ . كما قامت بترجمة سفري التكوين والخروج 
عام ۰۰۱۹۳۹( ترجمة الكنيسة الأرثوذكسية لإنجيل متى , القاهرة ؛ دار المعارف , ۲۰۰۳ ؛ صفحة 0( + 
ويتحسر الأنبا غریفوریوس على عدم وجود طبعة أرثوذكسية للكتاب المقدس مطبوعة بين آيدي أبناء طائفته 
الأرثوذكسية فيقول بكلمات يعلوها الحزن والأسى :« ليس لنا إلى الآن كتاب مقدس مطبوع منتشر بين الجمهور 
باللغة العربية» . ( غريغوريوس ( أنبا ) » الكتاب المقدس وطرق دراسته e‏ جزء أول ‏ صفحة ۱۳۷ ) ۰ 
-YYA‏ شارك في تحريرها: 

في ۱۸۸۱شارك فيها الأب اليسوعي أوغسطينس روده والآباء فيليب كوش وجوزف روز وجوزف فان هام وإبراهيم 
اليازجي i‏ وفي ستة 1574 عمل على ترجمة العهد الجدید الأب صبحي حموي اليسوعي والأب یوسف قوشاقجي 


" . والأستاذ بطرس البستاني » وفي سنة ۰ انتقل العمل على العهد القدیم » وعمل علیها الآباء آنطوان أودو ورنیه 


لافتان والأب صبحي حموي 


| 2۲۲۹ الکتاب القدس › نشر | 


ویقول چرچس عبد یشوع الطتران E‏ 
وهو ممثل الآباء الدومينيكانيين في الترجمة الانجيلية: 
« ويا حبذا أنه من اليوم النصارى بل الخارجون ايضار 
حيثما نطق بلغتنا هذه الحسيبة سيحصلون بأمان 
على الأسفار القدسية بأسرها تامة مصححة غير 
ملعوب بها أو محذوف منها بيد الرفضة الستجدین . 
« وهم البروتستانت | EN‏ 
ویقول فان هام اليسوعي :« كلما مست ید 
التلاعب آيات الله المنزلة » تسلحت بيعة الله القدسة ‏ 24 
بالتن الأصلي وسدت أفواه المتلاعبين e‏ وبناء he‏ 
عادة الكنيسة وتعليمها . نهض المدافعون عن صحة الآيات الشريفة . وقاوموا ید 
التلاعب ؛ التي اعتلنت T‏ في تلك الترجمة العربية البروتستانتية اة یدنا ۷ 
في بيروت » الزاعم أربابها بأنها ترجمت وفقاً لليونانية والعبرانية » فرش قهم 
المدافعون بسهام الانتقاد وقد استندوا إلى متن اليونانية والعبرانية فظهر تلاعب 
المتلاعبين وغطاهم الخزي والعار إذ قد اتضح تحريفهم كالشمس في رابعة النهار 
وقهقه عليهم ضحكا الكبار والصغار em;‏ 


| القديس Sl eg‏ وفقا لقرارات gaa‏ ترتع + النعقد سنة547١ A‏ 


۰- مدير أبرشية آمد i‏ وهي ديار بكر تحريراً في ۸ كانون أول سنة VAVE‏ مسيحية . 
۱- الكتاب المقدس الدومينكاني i‏ طبع عن النسخة الأصلية ۱۸۷۵ . 
-TYY‏ ظهرت أو طبعت . 

-TYY‏ فان هام اليسوعي , الکوکب الوضاح في تاريخ الاصلاح - على ما اخترعه الپروت 
۶- حامي الإيمان . ورئيس الكهنة في كنيسة الإسكندرية . >= 
۵- الترجمة اللاتينية . A‏ 
٦‏ رهبان دير أنيا مقار » العهد | 


عن 


2 فهلكانالقديس أثتاسيوس الرسولي العروف 


بحامي الإيمان بعيدا عن نفي قانونية بعض sanli‏ القديم 
أسفارالكتاب القدس 9 5 ay‏ كئيسة الإسكددرية 


ينقل رهبان دير أنبا مقار LS‏ ما نصه : 

ds‏ قد يندهش البعض حينما يعلم أن القديس 
أثناسيوس لا يعترف بقانونية بعض أسفار الترجمة 
السبعينية .وهي الأسفار القانونية الثانية »۰۲۳۷ 
ويضيف بولس الفغالي : وما وضع 
أشاسيوس سفر أستير في القانون 2 


الأرثوذكس يتهمون البروتستانت بالتحریف . 

يقول القمص مينا جاد جرجس ردأ على سؤال عن معنى عبارة يا ممتلئة 
نعمة OT)‏ نحن والكاثوليك نقول عن العذراء أنها « الممتلئة نعمة » ولا نقول عنها 
« المنعم علیها » كما يدعوها البروتستانت. فعبارة الممتلئة نعمة هي الأدق تعبيراً e‏ 
آما عبارة النعم عليها والتي يقول بها البروتستانت فلا تميز العذراء في شيء عن 
بقية البشر الخطاة e‏ ولا يمنحها أي إكرام كما أن تلك العبارة هي تحريف في نص 
الإنجيل | HD‏ 

فيما يصف الكاتب القبطي سليم سليمان البروتستانت بالشياطين قائلاً: 
df «‏ إبليس يجول مصر في أجسام جماعات البروتستانت , ولا يخرج هذا اللعين 
إلا بالصوم والصلاة s‏ فصوموا وصلوا كي يرفع عنا الله هذا الوباء . وابتهلوا إلى 
الله لتتکسر أمامكم شوكة المبتدعين المضلين » (۳۹. 


۷- رهبان دير آنبا مقار » العهد القديم كما عرفته كنيسة الإسكندرية i‏ صفحة ۸۵ . صفحة ¿Ve‏ 
-YFA‏ بولس الفغالي ( خوري  )‏ مقدمات في الكتاب المقدس ؛ ( أب ) أنطوان عوكر صفحة 1۲:1۲ 
۹- ترجمة الكنيسة الأرثوذكسية لإنجيل متى » صفحة ۰44 

۰- مينا جاد جرجس ( قمص ( : زهرة البخور مریم العذراء ‏ صفحة ۲۵۲ ,۰۲۵۲ 

ee E 
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وفي کتاب البصخة ۲ یقول الأستاذ بائوب عيده ۰« يلاحظ التحريف الوارد 
في طبعه بيروت في « di‏ من کل yd Sena‏ 
Ss ge GAS‏ »یکول مُجرمًافي ج Su‏ 
4055 « ۳ اد قالت إذا أي من SST‏ من هذا آلخبز 
أو شرب کاس الرب » وصحته طبقا للنسخ القديمة 
القبطية والسريانية وغیرها وشرب بدلا من أو شرب ۳۹۲ . 

ويقول Lat‏ : وقد وردت عبارة « قبره مجداً Ci)‏ 
بهذا النص في طبعة لندن سنة ۱۸۲۲ وطبعة روما سنة 
MV‏ ولکنها حرفت في طبعة لندن سينة ۱۸۵۱ وکا 
في طبعة بيروت وجعلت « Se Anis‏ ل 
y eh‏ 0¿ 


البروتستانت يتهمون الأرثوذكس والكاثوليك بالتحريف 

لم يكتف البروتستانت باتهام الأرثوذكس والكاثوليك بتحريف الكتاب القدس 
بل de‏ مؤسس البروتستانتية مارتن لوثر «رسائل بطرس» بأنها كالتبن ولا تصلح 
الا غفا للبهائم - علی حد „ung‏ 

ویقول ستيفغن میلرعن مارتن لوثر مؤسس البروتستانتية : 
» طبق مارتن لوثر تعلیمه عن التبریر بالایمان وحده » فإنه 
ألقى الشك على صحة رسائل یعقوب ویهوذا والعبرانیین 
وسفر الرؤيا منکرا آنها من أصل رسولي OP‏ 


-VEY‏ طبع باسم (كنوز النعمة) والبصخة بالعبرانية تعني العبور « وكتاب البصخة هو کتاب القراءات اليومية 
للصلوات السيحية e‏ وقد صدر هذا الکتاب بموافقة البابا یوساب بطريك الاسکندرية سنة ۰۱۹۵۲ 
وبموافقة لجنة من بطريكية الأقباط الأرثوذكس ۰۱۹۱۲ 

۳ - الرسالة الأولى إلى أهل كورنثوس ( اصحاح ۱۱ عدد ۲۷ ) . 

.۳۲۸ جزء خامس ۰ صفحة‎ i بانوب عبده » کنوز النعمة في ایضاح الخدمة‎ “PEE 

180“ سفر إشعياء ( [صحاح ۱۱ عدد ۱۰ ) . 

LOY خامس ۰ صفحة‎ eja i بانوب عبده . کنوز النعمة في ایضاح الخدمة‎ - ١ 

AV ستیفن ميلر وروبرت هوبر ۰ تاريخ الکتاب القدس ۰ صفخة‎ -VEV 


i 


.! ويؤكد LOW‏ غريغوريوس أن مارتن لوثر تطاول على أسفار من العهد الجديد 
وحكم على سبعة منها بالتزویر » وقام بحذفها من العهد الجديد بل وقام بالتحريف : 


E 


وقد رأى لوثيروس زعيم الثورة البروتستانتية 
في هذه السبعة أسفار من العهد الجديد ما يخالف 
بطريقة قاطعة تعاليمه في سر الكهنوت ۰ وضرورة 
الأعمال الصالحة » وقد بلغ من تعديه على قدسية هذه 
الأسفار الإلهية أن وصف رسالة يعقوب . أنها رسالة 
«كالقش» e‏ وقال عن سفر الرؤيا أنه سفر«خرافي» .وقد 
بلغ إحصاء التلاعبات التي أحدثها لوثيروس في النص 
الالهي أو في توراته . أكثر من ۱۶۰۰ تغيير وتحريف ۰ 
ولازال يوجد بعض نسخ من توراة لوثيروس المحرفة 
هذه باللغة الألمانية ليومنا هذا » 9" , 


ويظهر Gi‏ الغرض من تحريف النصوص الكتابية هو تدعيم الإيمان المسيحي 


الذي 2 النص الصريح من كلام المسيح على وجود 
التثليث والأقانيم . 


HA 


يقول محررو دائرة المعارف الكتابية تحت عنوان 
اختلافات مقصودة :« وقد حدثت أحياناً بعض الإضافات 
لتدعيم فكر لاهوتي ؛ كما حدث في إضافة عبارة 
» واللذين يشهدون في السماء هم ثلاثة الأب والكلمة والروح 
القدس وهؤلاء الثلاثة هم واحد « )20551 Ey (V‏ إن هذه 
العبارة لا توجد في أي مخطوطة يونانية ترجع إلى ما 


AA, 1 درا‎ ar ln. (Lal) غریفوریوس‎ FLA F 


E o 


ما لاتعرفه عن Al‏ 
£ 


قبل القرن الخامس عشر , ولعل هذه العبارة جاءت أصلاً في تعليق هامشي في ١‏ . 
مخطوطة لاتينية » judo‏ كإضافة مقصودة إلى نص الكتاب المقدس .ثم أدخلها ٠‏ 
أحد النسًاخ في صلب النص » 0“ . 


ویشرح الأب متی السكين اسباب اختفاء قصة 
المرأة الزانية الشهيرة من آقدم مخطوطات الکتاب 
المقدس التي يتشدق الجميع بمطابقتها لما بين = 
من نسخ وترجمات للكتاب المقدس : « يكشف 
هؤلاء الآباء عن سبب غياب هذه القصة فى المخطوطات 
الأخرى » وهو خوف الآباء الأوائل من استخدام هذه ٠‏ 
القصة كمشجع للانحلال الخلقي مما حدا بهم إلى ٠‏ 
حذفها من نسخ بعض المخطوطات ( أوغسطين ضد 
بيلاجيوس؟ / ۱۷ )»(۲۳. 

و یقول محررو دائرة المعارف الكتابية تحت عنوان 
اختلافات مقصودة : « وقعت هذه الاختلافات القصودة نتيجة محاولة النساخ 
تصويب ما حسبوه خطأ e‏ أو لزيادة ایضاح النص أو لتدعیم فکر لاهوتي. ولکن - 
في الحقيقة - لیس هناك أي دلیل على أن کاتباً ما قد تعمد إضعاف أو زعزعة 
عقيدة لاهوتية أو إدخال فكر هرطوقي Na‏ 


9 دائرة العارف الكتابية » جزء ثالث , صفحة ۲۹۵. 
۰- متی المسكين ( أب ) » تفسير إنجيل يوحنا . جزء أول » صفحة 005 . 
۱ - دائرة المعارف الكتابية » جزء ثالث » صفحة ۰۲۹۶ 


pra €‏ ۱ 
...= 
أصول الكتابا 


أصول الكتاب القدس 

هل للكتاب المقدس أصول كتابية تثبت قدسیته ٩‏ 

يؤكد بعض علماء الكنيسة على أنّ الكتاب 
القدس الذي بين أيدينا هو نسخة مقروءة 
لمخطوطات قديمة هي الأصول الكتابية التي تثبت ٠ ٠‏ 
وثاقة ما بأيدينا. ۱ 

يقول مؤلفو المرشد إلى الكتاب القدس : 
« وبالرغم من عدم استطاعتنا معرفة القراءة 
الأصلية لبعض المقاطع بصورة أكيدة . فإن هده 
الاختلافات نادرا ما تكون هامةء كما Y Lol‏ 35 
إطلاقا على أي من العقائد المسيحية الأساسية : : 
وأصبح بإمكاننا الآن أن نقول بثقة إن نص العهد 
الجديد هو جوهريا كما كتب في الأصل OD‏ 


وكما يقول البابا شنودة ما نصه :« يوجد في 
المتاحف نسخ للإنجيل ترجع إلى القرن الرابع ‏ تماماً 
كالإنجيل الذي بين أيدينا الآن. ونقصد بها النسخة 
السينائية والفاتيكانية والافرامية والسكندرية ۰ وكل 
منها تحوي كل كتب العهد الجديد التي في أيدينا 
وبنفس النص بلا تغيير » LED‏ 

وكما يقول عبد المسيح بسیط أبو الخير: 
« وقد توصل العلماء نتيجة لدراستهم الدقيقة 
والمتأنية إلى قاعدة جوهرية هى أنه «كلما كانت 
المخطوطة آقدم كانت Gal‏ واصح» «فالمخطوطة 
الأقدم هي الأدق والأصح لأنها الأقرب لزمن النص 
الأصلي | I‏ 


.0۲۱ صفحة‎ ٠ ترجمة + سعید باز . جبزائيل جیور‎ ee A 


۶- عبد NETA‏ قس ) » الكتاب المقدس ae‏ 


مک ۴ ۹ 


لكن الأصل ضاع كما ينقل نفس الكاتب وفي 
نفس الكتاب فالكاتب أستاذ الدفاع اللاهوتي 
عبد ا مسح بسيط أبو الخير یضیف في مقام 
آخر يقول : « يوجد لدينا الآن أكثر من ۲۵۰۰۰ 
مخطوطة سواء جزئية أو كاملة للعهد الجديد 
وبالرغم من آله كما قول تسار وس الین 
لدينا مخطوطات أصلية متبقية إلى الآن للكتاب 
القدس » ۰۱۳۵ 


ویحاول جوش ماكدويل أن یثبت المؤمنين بقوله : 
« ليس لدينا San rea‏ أصلية متبقية إلى الآن 
للكتاب المقدس . إلا أن وفرة المخطوطات تتيح لنا إمكانية إعادة جمع النسخة 
الأصلية بدرجة عالية الدقة » 9 


يقول واين جيردوم :» إن مخطوطاتنا الراهنة ¿So‏ اعتبارها Lies‏ مشابهة 
تماما للنصوص الأصلية . حتى إن عقيدة العصمة تتعلق ایضاً بشكل مباشر 
بمخطوطاتنا الراهنة » N‏ 


ویضیف القس بيشوي حلمي 09 تحت عنوان 
صحة الکتاب القدس وسلامته من التحریف :« آلاف 
الخطوطات الوجودة لدینا الآن i‏ والتي حدد عمرها 
علماء محایدون تؤكد بكل يقين أن الکتاب القدس قد 
تم نقله إلينا بأمانة كاملة ودقة تام فهي مطابقة 

يا للكتاب القدس الذي بين أيدينا Kon‏ 
كذلك الدكتور فريز صموئيل Sa‏ عن العديد 
= من الكتاب والعلماء واللاهوتيين المسيحيين يحاول أن 
a‏ يثبت المؤمنين أن المخطوطات تطابق ما بين أيدينا من 
ت وتات ونسخ للكتاب المقدس فيقول : « إن كتابنا 


۲۵۵- عبد المسيّح بسيط ( قس  )‏ الكتاب القدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه ı‏ صفحة ۰۵۰ 

۰۷۸ جوش ماكدويل : برهان جديد يتطلب قراراً « صفحة‎ -Fot 

۷- واين جيردوم ؛ بماذا يفكر الإنجيليون > جزء أول « صفحة ۰۷۹ 

بشبرا » ومراجعة : بيشوي ( آنبا ) » موسى ( أنبا  (‏ متاؤس ( آنبا ) + 


-.- a rn 


القدس . كتاب فريد في كل شيء في وحية وكتابته ووحدته وبقاته وترجمته 
وتعاليمه وتأثيره . وتوجد dia‏ مخطوطات ترجع إلى القرن الثاني حتى الخامس . 
الميلادي e‏ وهي تطابق الكتاب المقدس الموجود بين أيدينا اليوم » مما يؤكد صحة 
الكتاب المقدس وبالتالي صحة حادثة موت المسيح على الصليب مدونة فيه » TI‏ 


ويقول LOW‏ غريغوريوس : «عندما نعمل مقارنات تؤكد أن الكتاب القدس 
الموجود بين أيدينا هو بعينه الكتاب المقدس الموجود 
في المخطوطات من وقت موسى النبي » OO‏ 


بل يقول البابا شنودة - بطريك الكرازة المرقصية : 
« يوجد في المتاحف نسخ للإنجيل ترجع إلى القرن 
الرابع . تماما كالإنجيل الذي بين أيدينا الآن . ونقصد 
بها : النسخة السيناتية e‏ والنسخة الفاتيكانية . 
والنسخة الإفرامية e‏ والنسخة الإسكندرية . وكل منها 
تحوي كل متن العهد الجديد التي في أيدينا » بنفس 
النص بلا تغيير. وهي مأخوذة طبعا عن نسخ أقدم منها . ويستطيع أي إنسان أن 
يرى تلك النسخ القديمة » ويرى أنها نفس إنجيلنا الحالي OM‏ 


ويقول الكاهن متى مرجان كاهن كنيسة السيدة 
العذراء بمغاغة وهو يتكلم عن المخطوطة السكندرية 
ثالث أهم مخطوطة للكتاب المقدس ومتفاخراً o:‏ 
تزال هذه النسخة محفوظة بالتحف البريطاني في ۰ . 
لندن وهی مطايقة Lalas‏ لا بين آيدينا الآن ap ١‏ 


ee لکن‎ 


هي أن الأصول الكتابية المشار إليها G‏ وال نت 
الوثيقة الوحيدة لإثبات صحة ما بين nl‏ 
أسفار الأنبياء قد ضاعت ولا سبيل إلى ١‏ 
إليها أبداً. 


۰- فریز صموئیل ) دكتور ) ۰ موت أم إغماء : صفحة .1١5‏ 
-١‏ غريغوريوس ( أنبا ) SUSI.‏ المقدس وطرق دراسته » 
۲- شنوده الثالث ( أنيا ) » ست 


نقل جوش 
ماكدويل عن 
الدكتور ف. ف. 
بروس :« كل المخطوطات الأصلية 
فقدت منذ زمن بعيد. ولم يكن بد 
من ذلك. ذلك أنها كتبت على ورق 


البردي ‏ لأن ورق البردي لا يمكن أن یبقی 

لفترة طويلة إلا في ظل ظروف معينة » "١‏ . 

وتقول دائرة المعارف الكتابية حيث تقول :« فقدت أصول أسفار العهد الجديد 
- بلا شلف - في زمن مبكر جداً » IN‏ 


ويقول الاستاذ يوسف رياض 

« وقد يندهش البعض إذا عرفوا أن 
هذه الخطوطات جمیعها لا تشتمل 
النسخ الأصلية والكتوية 

بخط كتبة الوحي أو بخط من 
تولوا كتابتها عنهم . فهذه النسخ 
الاصلية جمیعها فقدت ولا یعرف 


آحد مصیرها» I‏ 


ویقول gal’‏ الکساندر في کتابه « مدخل إلى علم النقد 
النصي » : « النسخ الأصلية للعهد الجدید کتبت باللفة اليونانية 
وهی في نظر العلماء مصدر نظري فقط ولیس علمي حیث آنها 
مفقودة تماما الیوم وآخر خبر وصلنا عنهم كان عن رسائل بولس في تسالونيکي 
في عصر ترتیلیان » ™ 


¿W جوش ماکدویل ؛ برهان جدید یتطلب قراراً + صفحة‎ PE 

۳۵- دائرة العارف الكتابية » ( منیس عبد النور » فایز فارس ۰ صموئیل حبیب) » جزء ثالث .صفحة ۰۲۷۹ 
TI‏ یوسف ریاض » وحي الکتاب القدس , صفحة AT‏ 

۷- فادي الکسندر » مدخل إلى علم النقد النصي a‏ صفحة ۸٩‏ ۰ ( بحث منشور على الانترنت ) ۰ 


3 ` 


SE. A > 


۳1 


ونضیف شهادة عالم لاهوتي کبیر آخر وهو . 
الدکتور القس فهيم عزیز والذي یقول :« من 
الأمور البديهية التي لا ینکرها أي انسان أن 
النسخ الأصلية التي خرجت من يد کتاب العهد 
الجدید غير موجودة » LOM)‏ 


والسابقون ینتمون إلى الطائفة الانجيلية ٠ ٠‏ 
لذا وجب أن نورد شهادة من دكتور A al‏ 
وخبير لغة قبطية هو الدكتور القس شنودة 
ماهر إسحاق والذي يشهد بضياع أصول الكتاب 
القدس بلفته الأصلية فیقول ۰« لیس بين أا ١‏ 
الآن المخطوطة الأصلية أي النسخة التي بخط ید 
كاتب أي سفر من آسفار المهد الجدید أو القدیم » ¿O‏ ۱ 


ویقول ویست کورت و هورت في کتابهما 
العهد الخدت الیونانی :« والا طحن لا alles‏ 
الكتابات الأصلية للعهد الجدید وما بحوزتنا 
هو Quad‏ لتلك الكتابات ؛ ولا يوجد نسخة من 
تلك النُسخ تتفق 3 Lal‏ مع تة آخری: ۰ فمن 
خطهم من الكتبة بدل وغيّر سوام بقصد أو 
سهواً . فبدلاً من أن يكون لدينا كلمات الله 
الأصلية Bad‏ صان dis gue had‏ 
من aud‏ .مخطوطة وة بالفخظاء + 
وبذلك يكون أحد أهم الضغوط المنوطة بنا 
هو البدء بالتحقق من تلك الخطوطات واستعادة ما كان ade‏ النص 
الأصلي أو استخراج ما نراه آقرب للنص الأصلي من بینها . ایمانا 
منا بأن الكتاب القدس من عند الله » ولا نملك نصه الأصلي LM‏ 


۸- فهيم عزیز ( دكتور قس) ۰ المدخل إلى العهد الجديد ۰ صفحة ۰۱۱۱ en‏ 
۹- شنودة ماهر اسحاق ( دکتور قس ) » مخطوطات الکتاب القدس بلفاته الأصلية 


The N In The Original Greek , Intro- 


كذلك يقول محررو قاموس الکتاب القدس : 
« أوحى الله بكلمته إلى أنبياء ورسل نطقوا بها حسب 
اصطلاح اللغات البشرية. فكان الكاتب الملهم Lal‏ أن 
يكتب بنفسه ما يوحى به إليه وإما أن يمليه على كاتب 
يكتب له. إلا انه لم يصل إلينا بعد شيء من النسخ 
الأصلية التي كتبها هوّلاء الملهمون أو كتابهم. وكل ما 
وصل إلينا هو نسخ مأخوذة عن ذلك الأصل » ۲۳۹۱ . 


ويقول الدكتور بارت ايرمان في كتابه الشهير من 


و فی قاموس الكتاب ال مقدس p‏ : « وقد كتبت 
لخطوطات الا صلية للعهد القدیم [ما باللفة العبرانية 
أو باللغة الآرامية وکتبت الخطوطات الأصلية للعهد 
الجدید باللفة اليونانية . ولکن لا توجد لدینا OV‏ 
هذه الخطوطات الأصلية التي دونها كتبة الأسفار 
المقدسة إلا أنه توجد آلاف المخطوطات التي هى 
نسخ من أسفار العهدين القديم والجديد » D‏ 


ويقول القمص تادرس يعقوب ملطي JS»:‏ 
كاتب أشبه بقلم في يد الروح القدس ؛ لكنه قلم 
ماهر ؛ لا يكتب إلا ما يمليه الروح القدس دون أن 
m‏ 


يفقده شخصيته وإمكانياته ومهارته وبيئته » 


«حرف المسيحية» Misquoting Jesus‏ :» هناك مشكلة واضحة ؛ وعلى الرغم 
من الادعاء بأن الكتاب المقدس موحى به حرفيا في كل كلمة منه. كما تعلمنا في 
PE‏ درسنا الأول في منهجنا . حقيقة لا نملك الكتابات الأصلية للعهد الجديد ؛ ولكن ما 
طط نملكه هي نسخ عن هذه الكتابات تم إنتاجها في سنوات متأخرة . علاوة على 


هذا .فلا توجد مخطوطة واحدة دقيقة بشكل كامل ؛ وذلك OF‏ المحررين الذين 


ae.‏ قاموا بإنتاجها قاموا بقصد أو بغير قصد بعمل تفییرات فيها. قام جميع الكتاب 


bi 


3 


+ ) مجلس التحرير : ( طمسن ؛ الأستاذ : إبراهيم مطر , الدكتور : بطرس عبد الملك‎ -١ 
. ۸۶۶ صفحة‎ i قاموس الكتاب المقدس‎ -۲ 

۰۱٩ تادرس يعقوب ملطي ( قمص ( تفسير إنجيل متى ۰ صفحة‎ -YYY 

. VW قاموس الكتاب المقدس . صفحة‎ -yV 


= ت 


4 
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بعمل هذه التغییرات عا عن حقیقة , | 4 
أن الكتبة ینقلون LU‏ الکلمات الوحی نها ۲۳ 

« الأصلية » للکتاب المقدسء لکن ما بين يدينا 

هي نسخ مشوهة » . f‏ 


There was an obvious problem, however, 
with the claim that the Bible was verbally 
2 “Te spired—down to its very words, As we 

learned at Moody in one of the first courses 
ان‎ 1 
z in the curriculum, we don’t actually have 
the original writings of the New Testament. 
What we have are copies of these writings, 
made years later. Moreover, none of these 
copies is completely accurate, since the 
scribes who produced them inadvertently 
and/or intentionally changed them in places. 
All scribes did this. So rather than actually having the inspired words of 
the autographs (i.e., the originals) of the Bible, what we have are the error- 
(375) 


ridden copies of the autographs 


ويقول الأستاذ الدكتور وهيب جورجي كامل 
أستاذ العهد القديم بالكلية الإكليريكية: « لم تصلنا 
المخطوطات الأولى للكتاب المقدس ؛ التى سبق أن 
دونها كتبة الأسفار بأقلامهم RN‏ 


ولا مانع آن نضیف شهادة كاثوليكية Lil‏ بيد 

أكبر وأهم ترجمة عربية كاثوليكية للكتاب المقدس 
والتي تسمى الترجمة اليسوعية حيث ورد بها 
ما نصه : « Lab‏ نص أسفار العهد الجديد في 
عدد كبير من المخطوطات وهي محفوظة الآن في 
المكتبات في طول العالم وعرضه . وليس في هذه 
المخطوطات كتاب واحد بخط المؤلف نفسه » بل هي كلها ذ 
للكتب التي خطتها يد المؤلف نفسه أو أملاها إملاء » 000 


وأعجب ما يمكن إثارته هاهنا 
أنه على الرغم من ضياع الأصول 
القديمة وبقاء نسخ مخطوطة 
عنها متأخرة جدا كتلك التي في 
القرن الثامن الميلادي وما بعده 
إلا ST‏ هذه المخطوطات قد ابتلت 
بالتناقض الشديد lea‏ بينها 
بحيث لا يُعرف منها الصحيح 
المعتمد من المزور المحرّف Y‏ 

يقول محررو دائرة المعارف الكتابية :ومع أن نسخ المخطوطات باليد يعني 
أنه لا یمکن of‏ توجد فعلیاً مخطوطتان متطابقتان تماما ۰ الا أن كل المخطوطات 

تقريباً بداية من القرن الثامن فصاعداً تمثل الصورة الموكّدة . وقد استمرت هذه 
الصورة للنص إلى أن أحدث اختراع الطباعة ثورة في عالم الکتب » 09 


ولقد کتب آحد العلماء السیحیین LES‏ عنونه بالعنوان التالي : 


Codex 8 and its allies , Chiefly Concerning a, but Covering three 
thousand differences between a and B in the Four Gospels, with the evidence 


supporting each side 2379 , 


وقد عنون هوسيكر كتابه كما يلي :« المخطوطة 
الفاتيكانية , مقارنة بالخطوطة السينائية ثلاثة آلاف 
اختلاف gu‏ الخطوطة السينائية والفاتيكانية في 
الأناجيل الأربعة مع الادلة التي تؤيد كل جانب » ۰ 


لا أعتقد أن بعد كل هذه الشهادات يستطيع 
عاقل أو من له مسحة عقل أن يقول أن المخطوطات 

ب الموجودة Lula‏ هي المخطوطات الأصلية . بل يجب 
sacle ya‏ الجميع بفقدان المخطوطات الأصلية 


۰۲۹۶ دائرة المعارف الكتابية » جزء ثالث ۰ صفحة‎ TVA 
379- Hoskier, Codex B and its allies , Bernard Quaritch , London , 1914 , 
cover page. 
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Bart Ehrman Said : « Not only do we 
not have the originals, we don’t have the first 
copies of the originals. We don’t even have 
copies of the copies of the originals, or copies 
of the copies of the copies of the originals. 
What we have are copies made later—much 
later. In most instances, they are copies made 
many centuries later. And these copies all 
differ from one another, in many thousands 
of places. And these copies all differ from one 


another » 8° . 


ويقول بارت ايرمان :« لا يقتصر الأمر على 
عدم وجود الأصول » بل نحن لا نملك آیضا النسخ 
الأولى من الأصول . بل نحن لا نملك حتى النسخ التي نسخت من الأصول الأولى . 
ولا النسخ التي نسخت من النسخ التي نسخت من الأصول La.‏ نملكه هو نسخ 
کتبت في وقت متأخر . متأخر للفاية و gle‏ آحسن ya‏ کانت Una‏ کتبت 
بعد فرون كثيرة Lab‏ بعد . وهذه النسخ تختلف جمیعها من واحدة لأخرى ۰ في 
مواضع By‏ تعد بالالاف . وكما سنری فیما بعد في هذا الکتاب . هذه النسخ 
تختلف عن بعضها البعض في آماکن كثيرة للفاية لدرجة آننا حتی لا نعرف عدد 
الاختلافات الوجودة » . 
ae says : « As soon as attention was directed to such matters, the‏ 
liest critics frequently mention differences of reading in different copies.‏ 
The earliest versions, too, made as they were with scrupulous fidelity,show‏ 


4 ` the same sort of variation. The most ancient manuscripts now extant are not 
نمی‎ agreed together, nor do any of them exactly accord with manuscripts 


themselves later) ۰ 


Bart D Ehrman. (Misquoting Jesus, The Story Behind Who Changed 
1 le and Why) , Page 10 . 

: ner, Prineiples Of Textual Criticism List Of All The Known 
Pub. , , 1876, = 3. 


ويقول جاردتر : « عندما وجه العلماء 
اهتمامهم إلى الاختلافات بين قراءات النسخ 
القديمة . وقد انطلق علماء النقد يشيرون 
أحيانا إلى تلك الخلافات بين هذه النسخ . 
حتى النسخ المتقدمة التي كانت تكتب بنوع من 
التدقيق « ظهر بها نفس التباينات والخلافات 
آیضا . أقدم المخطوطات المتوافرة حاليا لا 
تتفق فيما بينها » ولا حتى تتطابق مع أي 
مخطوطة جاءت بعد ذلك أيضا » . 


Bruce Metzger : « The necessity of 
applying textual criticism to the books of 
the New Testament arises from two circumstances: id) none of the original 


documents is extant, and ib) the existing copies differ from one another » ) 382 . 


ويقول بروس متزجر : « يوجد وضعان هامان يبرزان همية تطبيق علم 

النقد النص على أسفار الكتاب المقدس : 

. لا توجد مخطوطات أصلية‎ ofl 

SY‏ المخطوطات الموجودة هي نسخ تختلف كل منها عن الأخرى 

. » LG اختلافا‎ 
Philip Schaff said : The variations were gradually found out as the 
collection and examination of the sources progressed. 
The first editors had no idea of the number, but it 
accumulated with every standard edition. Dr. John 
Mill, in 1707, roughly estimated the number at 30,000. 
Since that time it has risen to “at least fourfold that 
quantity,” as Dr. Scrivener wrote in 1874, and now 
cannot fall much short of 150,000, if we include the 
variations in the order of words, the mode of spelling, 


and other trifles which are ignored even in the most 
extensive critical editions ( 383 


Transmission, Corruption, and Restoration , Fourth Edition, Page XV. 
383- Philip Schaff , A Companion To The Greek Testament and The English 
Version , page 176 . 1 
-” 9 
, aS, == = 


| 

4 

3 

تس 

382- Bruce Metzger & Bart 0. Ehrman, The Text of the New Testament Its ۱ 
i pe 


ويقول فیلیب سكاف : « تم العثور على 
خلافات بين المخطوطات تدريجيا ı‏ وبفحص 
تلك المخطوطات؛ لم يكن لدى أي من المحررين 
الأوائل أي فكرة عن عدد الاختلافات e‏ ولكنها 
تراكمت مع كل نسخة . في عام ۱۷۰۷ قام 
دكتور : جون ميل بإحصاء حوالي ثلاثون ألف 
اختلاف . ومنذ ذلك الحين » فقد ارتفع هذا 
العدد إلى أربع أضعافه على الأقل كما كتب 
الدكتور سكرينفر في عام ۱۸۷۶ . وحالياً فان 
هنذا saat‏ لا يقل عن ماثة وخمسون الفا ٠‏ 
إذا أضفنا إليها التفييرات فى ترتيب الكلمات | 
والأخطاء الهجائية . والأخطاء التافهة Ay‏ 
تجاهلها الباحثين المحررين » . ١‏ 


ومازال هناك من يدعي أن الأصول محفوظة دون تبديل أو تغيير !! على 
الرغم من ثبوت ضياع الأصول والنسخ الأولى وامتداد أيدي النساخ واللاهوتيين 
بالتلاعب في الأسفار المقدسة . 
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ثبت المراجع 


ترجمة بطريكية أنطاكية وسائر المشرق ال مارونية » لبنان « AWS‏ اللاهوت الحبرية ۰ ۰۱۹۹۲ 
ترجمة بين السطور « الخوري بولس الفغالي و أنطوان عوكر » بيروت i‏ الجامعة 
الأنطونية . ۰۲۰۰۳۲ 

ترجمة الحياة ؛ القاهرة ؛ دار الثقافة e‏ ۰۱۹۸۲ 

الترجمة العربية الشتركة e‏ بیروت ؛ جمعية GUSH‏ القدس ؛ طبعة ثلائون 6 ۰۱۹۹۲ 
ترجمة الکتاب الشریف ؛ بیروت ‏ دار SESH‏ الشریف ۰ ۰۲۰۰۲ 

ترجمة الکاتب القدس » الفانديك ۰ إصدار سادس » دار الکتاب القدس o‏ ۰۲۰۰۶ 
ترجمة الکتاب القدس » نشر الدار الكائوليكية الصرية » بیروت » مطبعة المرسلين 
الیسوعیین » ۰۱۹۳۷ 

ترجمة الکتاب القدس الدومينكاني » طبع عن النسخة الأصلية ۱۸۷۵ e‏ بیروت e‏ جمعية 
الکتاب القدس , ۲۰۰۰ ۰ 

ترجمة الكنيسة الأرثوذكسية لانجیل متی, القاهرة, دار العارف, ۰۲۰۰۳ 

. The New American Bible Translation ترجمة‎ 

«New Living Translation ترجمة‎ 

-Contemporary English Version ترجمة‎ 


ترجمة -NIV Parallel Bible‏ 
الترجمة اليسوعية e‏ بولس باسيم ( النائب الرسولي ( طبعة سابعة e‏ بيروت ؛ دار 
اشرق : ۲۰۰۶ 


إبراهيم سعيد (قس) ۰ شرح إنجيل لوقا . القاهرة »د .ت ٠‏ 

إبراهيم فارس i‏ سبيل المسيح » طبعة أولى i‏ بيروت i‏ دار منهل الحياة » ۰۱۹۸۹ 

gal‏ الفرج ابن الطيب , تفسير المشرقي , تهذيب يوسف منقريوس i‏ جزء Jl‏ القاهرة ؛ 
مطبعة التوفیق ۰ ۰۱۹۰۸ 

أثناسيوس ( راهب ( کتاب قوانین هيبوليتس القبطية » طبعة آولی » القاهرة ‏ دار 
نوبار » ۰۳۰۰۶ 

آدولف gla!‏ ديانة مصر القديمة ۰ طبعة أولى › القاهرة ۰ مكتبة مدبولي ۰ ۰۱۹۹۵ 
آریسون لیتش « عقیدتنا اللاهوتية , ترجمة القس : فهیم عزيز ‏ دار الثقافة السيحية .د.ت. 
أسد رستم ) دکتور ) , آباء الكنيسة e‏ طبعة ثانية ‏ بیروت . المكتبة البوليسية » ۰۱۹۹۰ 
اسطفان شرینتییه ( أب  )‏ دلیل إلى قراءة الکتاب القدس , طبعة خامسة , دار الشرق t‏ 
LTE NR‏ 

اسطفان شربنتييه (GT)‏ المسيح AB‏ ترجمة الأب : صبحي حموي اليسوعي › طبعة 
cda llo all‏ ۰۱۹۹۰ 


Meen ss 5 7 a 
3 اسطفان شرينتييه » مدخل إلى إنجيل متى : ترجمة الاب : روفائيل خزام ال‎ 
= Moa يروث »ذان المشزق‎ ٠ طبعة سادسة‎ 
h E إسكندرصيفيءالمنارة التاريخية في مصرالوثنية والمسيحية «القاهرة»اللطبعة العصرية.د‎ 
E AAVA , الدسقولية , القاهرة » مكتبة الحبة‎ 
٠ » دير يعقوب البرادعي‎ ı بحوث تاريخية دينية وأدبية‎ ı زكا الأول عيواص (إغناطيوس)‎ 
1 ۰۱۹۹۶ e بیروت » طبعة آولی‎ ٠ جزء أول‎ 
۰۱۹1۲ الطبعة البوليسية‎ e إلياس نجمة « یسوع السیح ( حياته  رسالته  شخصیته ) ؛ بیروت‎ 
ترجمة : سعید باز » جبرا‎ i المرشد إلى الکتاب القدس ؛ تقدیم الأب جان کوربون‎ 
۰۲۰۰۰ » جبور « طبعة ثانية » بیروت » جمعية الكتاب القدس‎ 
الرکز اللوثري للخدمات الدينية. سؤال وجواب حول الایمان والحياة السيحية‎ 
۰۱۹۹۰ , ثان . طبعة ثالثة » بیروت ۰ الطبعة البوليسية‎ 
Fr إميل ماهر إسحاق ) دكتور قس ( الكتاب المقدس أسلوب تفسيره وفقا‎ 
. ۰۱۹۹۷ + رويس‎ LOYI مطبعة‎ e القويم « طبعة أولى . القاهرة‎ 
أندريه زكي ( قس) ؛ المسيح والنقد التاريخي . طبعة أولى » القاهرة » طبعة أولى » دار‎ 
.. ۰۱۹۹۲ ۰ الثقافة‎ 
۰۱۹۹۶ ۰ القاهرة « مطبعة الأنبا رويس‎ ı آنطون فهمي جورج  العلامة ترتلیان‎ 
AATE » جزء آول  القاهرة‎ e الخريدة النفيسة في تاريخ الكنيسة‎ e ) LST) ایسیذورس‎ 
۰۱۹۲ » کنوز النعمة في ایضاح الخدمة . جزء خامس . القاهرة‎ ٠ بانوب عبده‎ 
2» القاهرة , لجنة التأليف والترجمة‎ i برتراند رسل » تاريخ الفلسفة الفريية » طبعة ثانية‎ 
۰۱۹1۸ ob جزء‎ 
۰۱۹۸۱ ۰ القاهرة‎ e تفسیر إنجيل متی ۰ طبعة تالثة‎ ı بنيامین بنکرتن‎ 
Wann: . بوس الخسوري : » الكلمة المتجسدة عند المسيحيين » طبعة أولى‎ 
٠4 a البوليسية‎ 
بولس الفغالي ( ۳ خوري ) » المحيط الجامع في الكتاب المقدس والشرق‎ 
۰۲۰۰۳ , بیروت . مطبعة بوليسية‎ e طبعة آولی‎ 
بولس الفغالي ( دکتور خوري ) ۰ آنطوان عوكر ( أب ) ۰ مقدمات في الکتاب ا!‎ 
۰۲۰۰۲ , طبعة آولی . بیروت . الرابطة الكتابية‎ 
بولس الفغالي ( دکتور خوري ) . ء الدخل إلى الکتاب المقدس » طبعة أولى‎ 
۰۱۹۹۵ » بیروت » جزء ثان‎ 
3 مقدمات في الكتاب‎ ià بولس الفغالي ( دكتور خوري‎ 
"  .. الرابطة الكثابية‎ ١ بيروت‎ e طبعة آولی‎ 
بيشوي حلمي ( قس ) « عقائدنا المسيحية الأرتوذكسية‎ 
۰۲۰۰۷ , نویار‎ 
i تادرس السرياني ( قمص ) » القطمارس السسنوي‎ 
e دير مازعا العجائبي بمریوط‎ Anden 
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تادرس يعقوب ملطي ( قمص ( كتاب مقدمات الكتاب المقدس ؛ طبعة أولى » القاهرة , 
مكتبة الحبة . Was‏ 

تادرس يعقوب ملطي ( قمص ) : تفسير آعمال الرسل « جزء Jal‏ , القاهرة : مطبعة 
LOY‏ رويس ۰ ۰۲۰۰۳ 

تادرس يعقوب ملطي ( قمص ) ؛ تفسیر انجیل متی , القاهرة ‏ مطبعة الأنبا رويس , ۰۱۹۸۲ 
التعلیم السيحي للكنيسة الكائوليكية i‏ بيروت » المكتبة البوليسية , ۰۱۹۹۹ 

التفسیر التطبيقي للکتاب القدس o‏ طبعة خامسة o‏ القاهرة a‏ ماستر میدیا ۰ ۲۰۰۶ 
جورج رحمة الأنطوني ( أب ) ؛ الكنيسة الكائوليكية والبدع » طبعة أولى ؛ بیروت i‏ مركز 
الدراسات والأبحاث الشرقية , ۰۲۰۰۱ 

جورج سابا (Gl)‏ ؛ على عتبة الکتاب القدس » طبعة آولی » بیروت , المكتبة البوليسية ,۰۱۹۸۷ 
جورجي وهیب کامل ( دکتور ) « مقدمات العهد القديم ‏ طبعة ثالثة ‏ القاهرة « رابطة 
خريجي الكلية الاكليريكية للأقباط الأرثوذكس , شركة الطباعة الصرية , ۰۲۰۰۶ 
جوش ماکدویل » برهان جدید یتطلب قراراً ‏ طبعة ثانية . القاهرة . دار الثقافة , ۲۰۰۵. 
جون درين : يسوع والأناجيل الأربعة » ترجمة نكاس نسیم سلامة ؛ طبعة أولى » القاهرة ؛ 
دار الثقافة ۰ ۰۱۹۹۹ 

جان دانیال و ( کاردینال ) : آضواء على آناجیل الطفولة i‏ تعریب : فیکتور شات 
اليسوعي » طبعة ثالثة e‏ بيروت i‏ دار الشرق ۰ ۰۱۹۹۰ j‏ 

جون لوريمر » تاريخ الكنيسة » جزء ثان ۰ طبعة أولى » القاهرة , دار الثقافة . ۰۱۹۸۵ 
حبيب باشا ( متروبوليت ) ؛ يوحنا منصور ( مطران ) ؛ كيرلس بسترس ) مطران) . 
حبيب سعيد i‏ فجر المسيحية , القاهرة i‏ دار التأليف والنشر الأسقفية ‏ ۰۱۹۷۸ 
خنا cad ja‏ الخضري [ دکتوز هنن ) ؛ تاريخ الفكر السيحي ؛ طبعة أولى i‏ القاهرة e‏ 
دار الثقافة ۰ ۰۱۹۸۱ 

حنین عبد السیح ) دکتسور ( عبادة الأصنام في الكنيسة الأرثوذكسية ‏ طبعة ثانية ٠‏ 
القاهرة ۰۲۰۰۹ 

دراسات آبائية ولاهوتية ؛ الرکز الأرثوذكسي للدراسات الآبائية i‏ سنة ۱۱ ۰ عدد ۲۲ ۰۲۰۰۸۰ 
دون فلیمنج e‏ التفسیر المعاصر للکتاب القدس ۰ طبعة آولی ؛ القاهرة ‏ الكنيسة 
الانجيلية ‏ ۰۲۰۰۶ 

دیسقوریس (أنبا) » موجر تاريخ الكنيسة ؛ القاهرة , مكتبة الحبة , ۲۰۰۳. 

ر.ت . فرانس . التفسیر الحدیث للکتاب القدس ( |نجیل متی ) ؛ ترجمة أديبة شكري . 
طبعة آولی ؛ القاهرة e‏ دار الثقافة e‏ ۰۱۹۹۰ 

رضا Jue‏ (قس) : مقدمات أسفار الکتاب المقدس, القاهرة »دار لثقافة ‏ طبعة آولی ,۲۰۰۷ . 
رهبان دير آنبا مقار » العهد القدیم كما عرفته كنيسة الإسكندرية : مجلة مرقص , 
القاهرة ı‏ طبعة أولى ۰ 1994. A‏ 

ستيفن میللر , روبرت هوبر » تاريخ الكتاب القدس » ترجمة وليم وهبة » طبعة أولى؛ 
القاهرة . دار الثقافة a‏ ۰۲۰۰۸ 


ETA چا‎ 


لوان موي feta‏ و ara.‏ ولی ۲۰۰۱۰ 
سلوان موسى ( مطران ) .سر القيامة ‏ تعاونية النور الأرثوذكسية , بيروت i‏ طبعة ‏ 
آولی ۰ ۰۲۰۰۱ 
سلیم سلیمان e‏ مختصر تاريخ الأمة القبطية i‏ جزء أول ؛ القاهرة ‏ الطبعة اللصرية ۰ ۰۱٩۱۶‏ 
سمير هندي ( دكتور ) i‏ جسم القيامة في ضوء تعاليم العهد الجديد :جو الي 2 
ko‏ هی بو مد Lean‏ 


علاء Y Ya «ual‏ 
شنودة ( آنبا ) ı‏ طبيعة السیح a‏ ار نی ری ,۷ y‏ 
شنودة ( أنبا ( سنوات مع أسئلة الناس » أسئلة في الكتاب القدس e‏ 
الكلية الإكليريكية بالعباسية ,۰۲۰۰۱ 

شنودة ( آنبا ) » سنوات مع أسئلة الناس » اسئلة خاصة بالكتاب القدس 8 ١‏ 
القاهرة ؛ الكلية الإكليريكية , ۰۲۰۰۱ ft‏ 
شنودة ماهر إسحاق ) دكتور قس ) , مخطوطات الكثاب المقدس بلغاته الأصلية طبعة 00 
ثانية ‏ القاهرة Lats‏ رويس ۲۰۰۲ . 

صبحي حموي اليسوعي e‏ معجم الإيمان المسيحي , مراجعة الأب : جان كوربون « طبعة 

ثانية » دار المشرق ۰ ۰۱۹۸۸ 

صموئيل حبیب ( دكتور قس ).هل Lae‏ قام املسيح .طبعةثانية Byala,‏ 
دار الثقافة VA Y‏ 

عبد السیح بسيط ( کاهن ) « الکتاب القدس یتحدی نقاده والقائلین بتحریفه ۰ طبعة 
أولى ؛ القاهرة ؛ بيت مدارس الأحد ۰ ۲۰۰۵. d‏ 
عبد السیح بسيط ( کاهن ) ؛ الأعظم ممیزات السیح في جمیع الكتب» طبعة 
القاهرة , مطبعة الصریین , ۲۰۰۵ 

عبد السیح بسيط ( کاهن ) : الانجیل كيف كُتب وکیف وصل إلينا « طبعة 
القاهرة ı‏ مطبعة الصریین ۰ ۰۱۹۹۶ 

عبد السیح بسيط ( کاهن ) e‏ آبوکریفا العهد الجدید » طبعة أولى ؛ القاهرة :۶ 
الصریین » ۲۰۰۷ . 
عبد السیج بسيط ( کاهن ( إذا كان السیح |لها فکیف تألم ومات 5» د 
القاهرة ı‏ مطبعة الصریین y‏ ۰۱۹۹۶ 1 
عبد السیح بسيط ( كاهن ) : موت المسیح وقيامته » طبعة أوا 
الصریین :۰ ۲۰۰۹ . 

عبد السیح بسيط ( كاهن ) :هل صلب السیح حقيقة آم 
القاهرة e‏ بيت مدارس الأحد , ۰۲۰۰۶ 


e 


عبد السیح بسيط ( كاهن ) الوحي الإلهي واستحالة تحريف الكتاب المقدس i‏ طبعة 
ثانية e‏ القاهرة ‏ مطبعة المصريين ۰ ۰۱۹۹۸ 

عبد السیح بسيط ( کاهن  )‏ إذا كان السیح Lgl]‏ فکیف حبل به 5: طبعة ثالثة ‏ القاهرة ؛ 
بيت مدارس الاحد ۰ ۰۲۰۰۶ 

عبد السیح بسيط ( کاهن ) e‏ موت السیح وقيامته ı‏ طبعة أولى » القاهرة ‏ مطبعة 
الصریین ۰ ۰۲۰۰۹ 

عبدالسیح بسیط ( کاهن ) i‏ هل السیح هو الله 5 أم ابن الله ؟ آم هو بشر ؛ القاهرة ؛ 
مطبعة الصریین y‏ ۱۹۹۵ ۰ 

عبدالسیح بسيط (کاهن ) إنجيل يهوذاء طبعة ثالثة . القاهرة e‏ بيت مدارس الأحد ۲۰۰۹۰ ۰ 
عبده بانوب (آرشیدیاکون ) , البصخة o‏ القاهرة , طبعة ثانية ؛ القاهرة « بطريكية 
الأقباط الأرثوذكس ı‏ موافقة البطریق یوساب الثاني , ۰۱۹۱۲ 

عوض سمعان » صلب السیح وموقف الفنوسطیین إزاءه ٠‏ القاهرة , دار التاليف والفشر 
للكنيسة الأسقفية i‏ ۰۱۹۷۱ 

عوض سمعان ı‏ قضية صلب السیح بين مؤيد ومعارض e‏ القاهرة + 
دار النشر الأسقفية , ۲۰۰۳ 

غریغوری وس ( أنبا ( الکتاب القدس وطرق دراسته ؛ جزء Jof‏ القاهرة ‏ شركة 
الطباعة الصرية , ۰۲۰۰۹ 

غریغوریوس ( آنبا ) : اللاهوت العقيدي , لاهوت السیح ؛ القاهرة » جزء آول . القاهرة e‏ 
شركة الطباعة الصرية , ۲۰۰۶ . 

غریفوریوس ( آنبا ) « علم اللاهوت المقارن ‏ القاهرة » شركة الطباعة الصرية , ۲۰۰۳ . 
غریفوری وس آبو الفرج ابن الطيب ( ابن العبري  )‏ تاريخ ابن العبري . بیروت ؛ دار 
الرائد اللبناني , ۱۹۸۳ . 

فادي إلكساندر » مدخل إلى علم النقد النصي , القاهرة ‏ ۲۰۰۹ ۰( بحث منشور 


على الانترنت ) . 
فاضل سیداروس ( أب ) » یسوع المسيح في تقليد الكنيسة › طبعة ثالثة ؛ بیروت e‏ دار 
الشرق ۰ ۰۱۹۹۹ 


فان هام اليسوعي » الکوکب الوضاح في تاريخ الاصلاح ؛ على ما اخترعه البروتستانت ؛ 
بیروت » مطبعة الرسلین الیسوعیین ۰ ۰۱۸۷۱ 

فرانسس دافدسن » تفسیر . جزء خامس ؛ طبعة ثالثة ‏ بیروت e‏ مركز الطبوعات 
educa‏ ۱۹۸ 

فریز صموئیل ( دکتور ) » قبر السیح في کشمیر , القاهرة e‏ مطبعة آوتوبرنت ؛ د.ت + 
jay’‏ صموئيل ( دکتور (« قيامة المسيح بين النطق والخیال , القاهرة : مطبعة آوتوبرنت ۰۲۰۰۲۰ 
Kaya‏ صموئیل ( دکتور ) ۰ قيامة السیح حقيقة أم خدعة ‏ القاهرة › 
NANO cias‏ + 

قزر ac lean‏ من هو المضلوب انقاهرة dakia‏ اثويزقت ۰۱۹۹۷ 


به d‏ سيد 


J 4‏ ۱۳ 
wey‏ فریز صموئیل ( دکتور ) « موت أم إغماء . القاهرة « مطبعة اتوبرنت ۰ ۱۹۹۶ 3 
(A 5 ۹ 75‏ 2 
۸ فریز صموئیل ( دكتور ) i‏ يسوع من هو - ابن الإنسان ‏ القاهرة » مطبعة أتوبرنت ,۲۰۰۲ . 
۹ فكرة عامة عن الكتاب القدس i‏ طبعة أولى » القاهرة .دار مجلة مرقص : دير أنبا ٠‏ 
مقار E ۲۰۰۳ a‏ 

۰ فهیم عزیز ( دکتور قس ) e‏ الدخل إلى العهد الجدید . طبعة أولى » القاهرة .دار 
الثقافة , ۰۱۹۸۰ 
۱ فيزيلين کیزیتش . السیح في الأناجيل » تعريب الأب : ميشال نجم e‏ بيروت » 
منشورات النور y ۰۱۹۸۱ e‏ 
ANY‏ فيزيلين كيزيتش آلام المسيح الخادم المعذب ۰ طبعة ثانية « كنيسة مار جرجس سبورتنج 


E 


To ۰۱۹۸۰ , الإسكندرية‎ 

۳ قاموس الكتاب القدس ۰ طبعة ۱۶ ۰ بيروت » مكتبة الحرية ۰۲۰۰۵ ay‏ = 

ee Ve 
القاهرة . الشعاع للنشر » ۲۰۰۵. که‎ 

۵ كيرلس( أنبا ( تفسير إنجيل لوقا » الكنيسة الأرتوذوكسية » القاهرة r a‏ 

F 


دار المعارف ءد .ت . 
AV‏ ليشع حبيب يوسف ( إيبدياكون مهندس ( بأي جسد سوف نقوم ۰ طبعة ثانية . 
القاهرة ‏ مكتبة المحبة ‏ ۰۲۰۰۸ 
۷ مارديونيسيوس يعقوب بن الصليبي السرياني » الدر الفريد في تفسير العهد الجديد . 
القاهرة « ۰۱٩۱۶‏ : 
NA‏ المسكين ( أب ) i‏ إنجيل متى دراسة وتفسير وشرح i‏ طبعة أولى . القاهرة »دير ٠‏ 
Laf‏ مقار » ۰۱۹۹٩‏ 
۶ متی السکین ( أب ) i‏ تفسیر انجیل يوحنا . جزء ثان . طبعة ثالثة . القاهرة » دير أنب 
مقار a‏ ۲۰۰۰ 
۰ متی السکین ( أب ) ؛ السیح حياته وأعماله . دير أنبا مقار » طبعة ثان 
القاهرة . ۰.۲۰۰۸ 
.١‏ متی مرجان ( کاهن ) . عصمة الکتاب القدس . القاهرة » هارموذ 
للطباعة , ۲۰۰۵ . 
۳ متی هنري . التفسیر الکامل للکتاب القدس . جزء رابع . طبعة آولی » القاه 
مطیوعات ايجلن , ۲۰۰۲. A‏ 
۳ مجموعة التربية الكنسية بكنيسة الشهيد مارجرجس ۰ موسوعة الخادم | 
مقدس عهد جديد » طبعة أولى » القاهرة » بطريركية الأقباط الأرثوذ 
۶ مجموعة باحثين » ينابيع سريانية - جذورنا . بيروت ۰ مركز الد 
المشرقية , ۲۰۰۵ . x‏ 
6م محسن نعيم ( قس ) e‏ إنجيل يهوذا الإسخريوه 
- دار التقافة Yoo‏ 3 


IVA 
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مرقص مخائيل ) قس ) . کتاب الإعلانات الإنجيلية » القاهرة › 
مطبعة المحیط VANE‏ 

۲ 5 5 7 5 
منسي یوحنا ( قس ) » كل ماترید أن تعرفه عن کتابك القدس » مراجعة میخائیل 
مكسي اسکندر i‏ مكتبة الحبة , ۰۲۰۰۲ 
منیس عبد النور » فایز فارس ۰ صموئیل حبیب » دائرة العارف الكتابية ۰ جزء ثان ؛ 
طبعة ثانية . القاهرة » القاهرة › دار الثقافة , ۰۱۹۹۸ 
منیس عبد النور ۰ فایز فارس ۰ صموئیل حبیب . دائرة العارف الكتابية ۰ جزء ثالث e‏ 
طبعة ثانية ‏ القاهرة , دار الثقافة , ۰۱۹۹۵ 
منیس عبد النور i‏ فايز فارس i‏ صموئیل حبیب » داثرة العارف الكتابية . جزء رابع ؛ 
طبعة ثالثة , القاهرة ؛ دار الثقافة , ۰۲۰۰۶ 
منیس عبد النور ‏ فایز فارس + صموئیل حبیب » دائرة العارف الكتابية ؛ جزء سادس e‏ 
طبعة آولی » القاهرة ».دار الثقافة , ۰۱۹۹۷ 
منیس عبد النور ۰ فایز فارس ۰ صموئیل حبیب ؛ دائرة العارف الكتابية » جزء سابع ؛ 
طبعة ثانية , القاهرة » دار الثقافة ۰ ۰۱۹۹۹ 
موريس تاوضروس ( دکتور  )‏ تحلیل لفة الانجیل للقدیس متی ۰ طبعة أولى i‏ القاهرة ؛ 
دار العفيفة دميانة y‏ ۰۲۰۰۰ 
موسوعة LOW‏ غریفوریوس , تفسير انجیل متی . جزء ثالث ؛ طبعة آولی , القاهرة ؛ 
جمعية الأنبا غریفوریوس 2 ۰۲۰۰ 
موسوعة الخادم القبطي ( لاهوت عقيدي ) i‏ جزء خامس ؛ القاهرة : كنيسة مارجرچس 
بالطرية , ۰۱۹۹۹ 
موسوعة الکتاب القدس i‏ بیروت » دار منهل الحياة ۰۱۹۹۳ 
میخائیل Line‏ ( قمص ) i‏ موسوعة علم اللاهوت ۰ جزء أول ؛ طبعة رابعة , القاهرة ؛ 
مطبعة الأمانة ı‏ ۰۱۹۶۸ 
میخائیل نعيمة » من وحي السیح ۰ طبعة ثانية e‏ بیروت i‏ مؤسسة نوفل » ۰۱۹۸۷ 
مينا جاد جرجس ) قمص ) ؛ زهرة البخور مریم العذراء , طبعة ثانية , القاهرة , دار 
الناسخ الحدیث ۰ ۰۱۹۹۸ 
هوارد مارشال , التفسیر الحديث - آعمال الرسل ؛ طبعة آولی , القاه رة ؛ 
دار الثقافة , ۰۱۹۹۲ 
واين جیردوم » بماذا يفكر الانجیلیون i‏ جزء آول . طبعة أولى ؛ القاهرة . مطبوعات 
ایجلن, ۰۲۰۰۲ 
وليم باركلي » تفسير بشارة یوحن | » جزء أول » طبعة AGE‏ القاهرة ؛ 
دار الثقافة e‏ ۱۹۸۳ . 
ولیم آدي . الکنز الجلیل في تفسير الانجیل - إنجيل لوقا . جزء dl‏ بیروت » مجمع 
کنائس الشرق الأدنى , ۱۹۷۳ ۰ 
وليم cal‏ الکنز الجلیل في تفسير الانجیل - إنجيل یوحنا e‏ جزء ثالث ‏ بیروت » مجمع 
کنائس الشرق الأدنی ۰ ۱۹۷۲ ۰ 


ae 


ی 

۷ وليم باركلي . تفسیر رسائل یوحنا ویهوذا i‏ طبعة 
دار الثقافة , ۰۱۹۸۳ 

۷ ولیم باركلي , تفسير إنجيل متی . ترجمة دکتور قس N‏ 
آولی « القاهرة . دار الثقافة , ۰۱۹۹۳ 

۸ وليم باركلي . تفسیر إنجيل یوحنا i‏ ترجمة الدکتور : عزت زكي . جزء ثان . طبعة (ABB‏ 
القاهرة « ۰۱۹۸۲ جهن کی 

٩‏ وليم بازكلي , تفسیر ]عمال الرسل i‏ ترجمة : جوزیف صابر : طبحة اولی : الق 
> دار الثقافة « ۰۱۹۸۲ 

۰ وليم ماکدونالد ۰ تفسیر الکتاب القدس للمؤمن e‏ جزهء del‏ القاه رة , 
مکتبة الاخوة , ۰۲۰۰۵ 

۱ وليم ماکدونالد ۰ تفسیر الکتاب القدس للمؤمن ۰ جزء شان e‏ القاه 
مكتبة الاخوة , ۰۲۰۰۵ 

۲ ويل ديورانت ۰ قصة الحضارة » قيصر والسیح i‏ مجلد ۰۱۱ بيروه rs af‏ 
دار الجیل ۰ ۰۱۹۹۸ > 

۳ يازوسلاف تشرني ؛ الديانة الصرية القديمة ,ترجمة دکتور : آحمد قدري » طبعة آولی . é‏ ۰ 
القاهرة , دار الشروق ۰ ۰۱۹۹۲ 

۶ بسظین ( آنبا ) LS‏ القدس , مکتبة فازجرجس. طبعة أولى : القاهرة:, ۲۰۰۷: 

100+ یوحنا الذهبي الفم ۰ شرح انجیل متی ۰ ترجمة دکتور : عدنان طرابلسي ‏ جزء ¿Ob‏ 
طبعة أولى e‏ بيروت ۰ ۰1۹9۸ = 

101 يوحنا داريي . مقدمات للكتاب القدس » طبعة ثانية . القاهرة . بيت عنیا a‏ ۲۰۰۰. 

۷ وحنا کرافینوبولس ( دکتور ) ؛ الدخل إلى العهد الجدید » تعریب الأب : إفرام ملحم , 
طبعة ثانية , دمشق Veo‏ 

۸ . يوسابيوس القيصري . تاريخ الكنيسة + ترجمة : مرقص داود J‏ قمص ) « طبعة 
القاهرة ı‏ مكتبة المحبة ‏ ۰۱۹۹۸ 

۹ ,يؤسف ریا وكيولس يسترس an A J‏ : طبعة اولي ۲ 
المكتبة البولسية , ۰۱۹۹۲ 1 

۰ وسف ریاض » قيامة ابلسیح . القاهرة i‏ مطبعة الأخوة , ۲۰۰۲. 

۱ يوسف ریاض ؛ وحي الکتاب القدس » كنيسة الأخوة . القاهرة e‏ ۰۱۹۸۶ 
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الكتاب فى سطور : 

هذا الكتاب أصل فى عقائد النصارى التى یمن بها القوم , فقد ذكرت كثيرا من 
أصول معتقداتهم , من خلال نقول كثيرة لعلمائهم . وبفهم نصرانى ¿valla‏ 
كإظهار حقيقة الصلب , والقيامة وغيرها ... 

وكذلك تعرضت لبعض تقاط البحث المهمة الفامضة عند التصاری فضلاً عن 


غيرهم . مثل : اسم يسوع i‏ وميلاده ‏ وتاريخه بين الأمم السيحية .وأصول 
الکتاب المقدس أين ذهبت 5 وهل أصيب الكتاب المقدس بالتحریف 5 .... 

ولم يكن هدفی حين سطرت ما ستراه هذا الكتاب أن أتحدى أحداً بعينه أو 
مجموعة معينة alg:‏ أرد كذلك أن أزعزع إيمان أحد بلا تدقيق ولا تمحيص ولا 
يحت ودواسة . إن الهدف الرکیس الذي حدا بی أن آکتب هذا الكتاب هو أن أوقف 
القاری على جملة من البحوث التي توصلت إليها بعد دراسة طويلة . وصبر » 
وعناء : وإخاطة بمراجع كثيرة لا تتوافر لأغلب المثقفين فضلاً عن القاری العادى. 


وأرجوا من alll‏ أن يكون هذا البحث بمثابة النواة التى AE‏ فى القارىء الغير 
مسلم روح البحث عن Goll‏ وترجعه إلى الفطرة السليمة ‏ وكذلك تزيد المسلم 
ثباتا على ایمانه e‏ نعم المولى ونعم النصير ‏ وهو حسبي ونعم الوكيل . 


المؤلف 


الكتاب فى سطور : 

هذا الكتاب أصل فى عقائد النصارى التى يؤمن بها القوم ۰ فقد ذكرت كثيرا من 
أصول معتقداتهم . من خلال نقول كثيرة لعلماتهم « وبفهم نصرانی خالص ۰ 
كإظهار حقيقة الصلب ؛ والقيامة وغيرها ... 

وكذلك تعرضت لبعض نقاط البحث الهمة القامضة عند التصارى فضلاً عن 
غيرهم . مثل : اسم يسوع » وميلاده ‏ وتاریخه بين الأمم السيحية .و أصول 
الكتاب القدس أين ذهبت S‏ وهل أصيب الكتاب المقدس بالتحريف ٩‏ .... 

ولم يكن هدفى حين سطرت ما ستراه.# هذا الكتاب أن أتحدى أحداً بعينه أو 
مجموعة معينة ‏ ولم أرد كذلك أن أزعزع إيمإن آحد بلا تدقيق ولا تمحيص ولا 
بحثودراسة .إن الهدف تركيس الدى جد ابی أن أكتب هذا الكتاب هو أن أوقف 
القارئ على جملة من البحوث التي توصلت إليها بعد دراسة طويلة i‏ وصبر . 
وعناء :وا حاطة بمراجع كثيرة لا تتواضر لأغلب المثتفين فضلاً عن القاری العادی. 


wed 3 ê ۳‏ 
وأرجوا من الله أن یکون هذا البحث بمثابة النواة التی تنمّی فى القاریء الفیر 
مسلم روح البحث عن الحق . وترجعه إلى الفطرة السليمة ؛ وكذلك تزید السلم 


. على إيمانه  انه نعم الولی ونعم النصیر ۰ وهو حسبي ونعم الوکیل‎ BLS 


الولف 
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لأول مرة : ٠١‏ فرقة مسيحية قبل الإسلام قالت بعدم صلب المسي 
Js‏ مم لمسيح 


